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Microphone
Mikrofon USB Socket (Memory stick not included)

USB-Anschluss (ohne USB-Datentrager)
~ >,

PTT (Push To Talk) - Key
PTT-Taste



Technical Data / Technische Daten

Supported Bluetooth profiles
Unterstiitzte Bluetooth-Profile

HFP, SPP, GAP, SDAP. AADP (A2DP), AVRCP

Temperature range
Temperaturbereich

-40°C...85°C

Certifications

Standards el, CE, FCC, Bluetooth
MP3-USB-Bitrate max. 320 kb/s

USB Version 2.0

USB voltage / current strength
USB-Spannung / -Stromstarke

5V/0,5A (1,0 Ashort term / kurzzeitig)

Supply voltage

+12...24V
Spannungsversorgung
Dimensions 28x81x121 mm
Abmessungen
Weight
Gewicht 3008

For all Blaupunkt radios as from 2008 supporting C'n‘C.
Fiir alle Blaupunkt-Autoradios ab 2008, die C'n‘C unterstiitzen.
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Zu dieser Anleitung

Fiir unsere innerhalb der Europaischen
Union  gekauften  Produkte,  ge-
ben wir eine Herstellergarantie. Die
Garantiebedingungen konnen Sie unter
www.blaupunkt.de abrufen oder direkt
anfordern bei:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sicherheitshinweise

Vor dem Bohren der Befestigungslocher si-
cherstellen, daB keine verlegten Kabel oder
Fahrzeugteile beschadigt werden.

Verbauen Sie die USB Buchse, das
Microphon und den PTT Knopf nicht in
den Aufblasbereich der Airbags und sor-
gen Sie fiir eine sichere Ablage, damit die
Fahrzeuginsassen bei einer Notbremsung
nicht gefahrdet werden. An scharfkantigen
Lochern Kabeldurchfiihrungen verwenden.

Hierbei sind die Sicherheitshinweise des
Kfz- Herstellers (Airbag, Alarmanlagen,
Bordcomputer, Wegfahrsperren) zu beach-
ten.

Fiir die Dauer der Montage und
des Anschlussesist der Minuspol
der Batterie abzuklemmen.

Recycling und Entsorgung

Bitte nutzen Sie zur Entsorgung des
Produktes die zur Verfligung stehenden
Riickgabe- und Sammelsysteme.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart die Blaupunkt GmbH, dass
sich das Gerat Bluetooth/USB-Interface
in Ubereinstimmung mit den grundle-
genden Anforderungen und den ibrigen
einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
1999/5/EG befindet.

Zu diesem Gerat

Mit diesem Interface konnen Sie das
Leistungsspektrum  |hres  Blaupunkt-
Autoradios erweitern. Uber Bluetooth
kénnen Sie Bluetooth-Mobiltelefone und
andere Bluetooth-fahige Gerate wie MP3-



Spieler mit dem Autoradio verbinden. So
werden Bluetooth-Anwendungen wie z. B.
kabelloses  Freisprechtelefonieren  und
Bluetooth-Streaming ermdglicht. Dariiber
hinaus bietet dieses Interface einen zusatz-
lichen USB-Anschluss.

Dieses Interface unterstiitzt die Command-
and-Control-Schnittstelle  (C'n‘C)  von
Blaupunkt. Die C'n‘C-Schnittstelle er-
moglicht lhnen eine noch komfortablere
Steuerung von Geraten und Datentragern,
die iiber dies C'n‘C-fahige Interface an das
Autoradio angeschlossen sind.

Bedienung iiber das Autoradio

Nachdem Sie dies Interface an ein C'n‘C-
fahiges Blaupunkt-Autoradio angeschlos-
sen haben, kdnnen Sie die Funktionen und
Einstellungen (iber das Autoradio steuern.
Fiir einige Funktionen steht Ihnen auch die
PTT-Taste des Interfaces zur Verfiigung.

In dieser Anleitung wird auch die Bedienung
tiber Ihr Autoradio beschrieben. Beachten
Sie bitte auch die Bedienungsanleitung
Ihres Autoradios, falls sich die in dieser
Anleitung beschriebene Bedienung von der
Ihres Blaupunkt-Autoradios unterscheidet.

Grundeinstellungen

Koppeln des Bluetooth-
Gerites mit dem Interface

w- Suchen Sie mit lhrem Bluetooth-
Gerat (z. B. einem Mobiltelefon oder
MP3-Player) nach anderen Bluetooth-
Geraten.

Hinweis:
Lesen Sie dazu die Anleitung lhres
Bluetooth-Gerates (Stichwort ,Kop-
peln“ oder ,Pairing”).

w~ Driicken Sie die PTT-Taste fiir ca.
4 Sekunden, bis sie zu blinken be-
ginnt.

ODER:

w~ Driicken Sie am Autoradio die Taste
MENU-OK.

w~ Driicken Sie die Taste ¥ oder A so oft,
bis ,BLUETOOTH® im Display angezeigt
wird.

w- Driicken Sie die Taste >, um das Menii
zu offnen.

w~ Driicken Sie die Taste X oder ¥ so oft,
bis ,,PAIR“ angezeigt wird.

w~ Driicken Sie die Taste > , um den
Meniipunkt ,,PAIR“ auszuwahlen.

Ihr Bluetooth-Gerdt kann jetzt gekoppelt
werden.

w~ Geben Sie nach Aufforderung die PIN
1234 in Ihrem Bluetooth-Gerat ein.

Sie konnen bis zu 5 Bluetooth-Gerate mit
dem Interface koppeln. Werden weitere
Gerate gekoppelt, so werden die Daten des
jeweils zuerst gekoppelten Gerates aus der
Liste geldscht.

=

Entkoppeln von Bluetooth-Geriten

Sie konnen gezielt einzelne Bluetooth-

Gerate oder alle aktuell gekoppelten Gerate

entkoppeln.

Um ein einzelnes Bluetooth-Gerat zu ent-

koppeln,

w~ driicken Sie am Autoradio die Taste
MENU-OK.

w~ Driicken Sie die Taste W oder A so oft,
bis ,BLUETOOTH" im Display angezeigt
wird.
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w- Driicken Sie die Taste >, um das Menii
zu offnen.

w~ Driicken Sie die Taste X oder ¥ so oft,
bis ,UNPAIR" angezeigt wird.

w~ Driicken Sie die Taste >, um den
Meniipunkt ,UNPAIR® auszuwahlen.

Im Display des Autoradios wird die Liste der

gekoppelten Bluetooth-Gerate angezeigt.

w~ Wahlen Sie mit der Taste A oder ¥ das
gewiinschte Gerat aus.

w~ Driicken Sie die Taste >, um das aus-
gewahlte Gerat zu entkoppeln.

Das ausgewahlte Gerat wird entkoppelt.

Ist das Gerat beim Entkoppeln mit dem

Interface verbunden, wird die Bluetooth-

Verbindung automatisch getrennt.

Um alle gekoppelten Gerate zu entkoppeln,

w- driicken Sie am Autoradio die Taste
MENU-OK.

w~ Driicken Sie die Taste ¥ oder A so oft,
bis ,BLUETOOTH" im Display angezeigt
wird.

w~ Driicken Sie die Taste >, um das Menii
zu offnen.

w Driicken Sie die Taste A oder ¥ so oft,
bis ,UNPAIRALL® angezeigt wird.

w- Driicken Sie die Taste >, um den
Meniipunkt ,UNPAIRALL® auszuwdh-
len.

ODER:

w Halten Sie die PTT-Taste fiir mindes-
tens 30 Sekunden gedriickt.

Telefonieren

Falls Sie ein Bluetooth-Mobiltelefon mit
dem Interface verbunden haben, kénnen
Sie {iber das Autoradio Anrufe annehmen
und tatigen. Das Mikrofon des Interfaces
und die Lautsprecher des Autoradios er-
moglichen so Freisprechtelefonieren.

Ankommender Anruf
Eingehenden Anruf annehmen
w Driicken Sie kurz die PTT-Taste.
ODER:

w~ Driicken Sie am Autoradio die Taste
MENU-OK.

Der eingehende Anruf wird angenommen.
Sie konnen Gber das Mikrofon und die
Lautsprecher des Autoradios telefonie-
ren. Die Lautstarke konnen Sie iiber das
Autoradio einstellen.

Eingehenden Anruf ablehnen

v~ Driicken Sie lang auf die PTT-Taste.
ODER:

w~ Driicken Sie am Autoradio die Taste
ESCAPE.

Der eingehende Anruf wird abgewiesen.

Laufendes Gesprédch beenden
w Driicken Sie kurz die PTT-Taste.
ODER:

w~ Driicken Sie am Autoradio die Taste
ESCAPE.

Das laufende Gesprach wird beendet.

Abgehender Anruf

Um einen Anruf zu tatigen,
w~ driicken Sie am Autoradio die Taste
MENU-OK.



w~ Driicken Sie die Taste M oder A\ so oft,
bis ,BLUETOOTH® im Display angezeigt
wird.

w- Driicken Sie die Taste >, um das Menii
zu 6ffnen.

w~ Driicken Sie die Taste X oder ¥ so oft,
bis ,DIAL NEW“ angezeigt wird.

w~ Driicken Sie die Taste >, um den
Meniipunkt ,DIAL NEW* auszuwahlen.

Falls Sie bereits Anrufe getatigt haben, wird

im Display die zuletzt gewdhlte Nummer an-

gezeigt.

w~ Driicken Sie die Taste X oder ¥, um
die erste Ziffer der Telefonnummer zu
wahlen.

w~ Wechseln Sie jeweils mit der Taste >
zur nachsten Stelle und wahlen Sie mit
der Taste A oder ¥ die nachste Ziffer
aus.

Wenn Sie die Nummer vollstandig eingege-
ben haben,

w~ driicken Sie die Taste MENU<OK, um
den Anruf zu tatigen.

Im Display werden ,CALL* und die Dauer
des Anrufs angezeigt.

Hinweise:
« Falls Sie eine ungiiltige Nummer ein-
gegeben haben, wird im Display
»INVALID NUMBER" angezeigt.

« Falls der Anruf nicht aufgebaut wer-
den konnte, wird im Display ,,CALL
ERROR" angezeigt.

« Bei bestehender Verbindung mit dem
Interface  erlauben lhnen viele
Mobiltelefone, Nummern auch direkt
am Telefon einzugeben und den Anruf

zu tatigen (abzuheben). Das Interface
ibernimmt dann das Gesprach.

DEUTSCH

Wahlwiederholung

Um die zuletzt gewahlte Nummer anzuru-
fen,

w- driicken Sie am Autoradio die Taste
DIS langer als 2 Sekunden.

Die zuletzt gewahlte Nummer wird ange-
zeigt.

w~ Driicken Sie die Taste MENU<OK.

Der Anruf wird aufgebaut.

Nummernspeicher

Sie konnen auf den Speichertasten des
Autoradios  Telefonnummern speichern
und abrufen.

Nummer speichern

Um eine Nummer zu speichern,

w~ geben Sie die Nummer wie im Kapitel
~Abgehender Anruf* beschrieben ein.

Wenn Sie die Nummer vollstandig eingege-
ben haben,

w- driicken Sie die  gewiinschte
Speichertaste langer als 2 Sekunden.

Die Nummer ist unter der gewahlten
Speichertaste gespeichert.

Gespeicherte Nummer anrufen

Um eine gespeicherte Nummer anzurufen,

w~ driicken Sie am Autoradio die Taste
DIS langer als 2 Sekunden.

w~ Driicken Sie Speichertaste mit der ge-
wiinschten Nummer.

Die Nummer wird im Display angezeigt.
w~ Driicken Sie die Taste MENU<OK.
Der Anruf wird aufgebaut.



Audiostreaming
iiber Bluetooth

Um Audiodateien iiber Bluetooth auf das
Autoradio zu iibertragen, miissen Sie diese
Funktion in Ihrem Bluetooth-Gerat aktivie-
ren. Hierzu muss das Bluetooth-Gerat mit
dem Interface verbunden sein und diese
Funktion unterstiitzen (Lesen Sie dazu bit-
te die Anleitung Ihres Bluetooth-Gerates).

Um Bluetooth-Audiostreaming als Audio-
quelle auszuwahlen,

w~ driicken Sie am Autoradio die Taste
SRC so oft, bis ,,BT-STREAM® (oder der
Name des verbundenen Gerates) im
Display erscheint.

Hinweis:

Sie kénnen die Wiedergabe von
Titeln via Bluetooth-Audiostreaming
vom Autoradio aus steuern, falls Ihr
Bluetooth-Gerdt dies unterstiitzt.

Fir die Steuerung des Audiostreaming
stehen lhnen die Funktionen Titelwahl,
Wiedergabeunterbrechung  (Pause)
und der schnelle Suchlauf vorwarts
und riickwarts zur Verfiigung. Lesen Sie
bitte in der Anleitung Ihres Blaupunkt-
Autoradios, wie diese Funktionen z. B.
im MP3-Betrieb gewahlt werden.
Beachten Sie bitte, dass nicht alle
Bluetooth-Gerdte eine Fernsteuerung
zulassen  bzw. alle  genannten
Funktionen unterstiitzen.

MP3-Wiedergabe iiber USB

Sie konnen einen USB-Datentrager mit
MP3-Dateien an das Interface anschlieBen,
um die MP3-Dateien (iber das Autoradio
abzuspielen. Das Autoradio muss einge-
schaltet sein.

Hinweis
Schalten Sie das Gerat stets aus, bevor
Sie den USB-Datentrager anschlieBen

oder abziehen, damit der Datentrager
korrekt an- und abgemeldet wird.

w~ SchlieBen Sie den USB-Datentrager an
das USB-Kabel des Interfaces an.

w~ Driicken Sie am Autoradio die Taste
SRC so oft, bis ,USB* (oder der Name
des verbundenen Gerétes) im Display
erscheint.

Hinweise:

- Falls Ihr Autoradio iiber einen eigenen
USB-Anschluss verfiigt, erscheint
einedariiberverbundene Audioquelle
moglicherweise auch als ,USB* im
Display.

- Steuern Sie die Wiedergabe iiber Ihr
Autoradio. Lesen Sie dazu in der
AnleitunglhresBlaupunkt- Autoradios
das Kapitel (iber MP3-Betrieb.

- Bitte beachten Sie, dass Autoradios
mit MP3-Browse-Modus Informatio-
nen (ber die Verzeichnisse des
Datentragers und die darin gespei-
cherten Dateien bendtigen. Falls die-
se Daten z. B. bei einer groBen Anzahl
von Verzeichnissen und Dateien nicht
schnell genug an das Autoradio iiber-
mittelt werden konnen, kehrt das
Autoradio automatisch aus dem MP3-
Browse-Modus zur normalen Anzeige
zuriick.



Software-Aktualisierung

Sie konnen die Software des Interfaces
selbst aktualisieren, um das Interface kom-
patibel zu neuen Mobiltelefonen zu ma-
chen.

Hinweis:
Wenn Sie die Software aktualisieren,
kannes sein, dass diese Bedienungsan-
leitung nicht mehr aktuell ist. Bitte la-
den Sie eine aktuelle Anleitung unter
www.blaupunkt.de herunter.

Fir die Aktualisierung der Software bend-

tigen Sie:

+ USB-Datentrager (z. B. USB-Stick) mit
FAT16 oder FAT32 Formatierung und
min. 4 MB freiem Speicherplatz

 Computer mit Internet-Zugang

« ZIP-Software

Aktualisierung

w- Legen Sie im USB-Datentrager auf
der obersten Ebene das Verzeichnis
,Blaupunkt® an. Beispiel: ,W:\
Blaupunkt*

w~ Laden Sie die Software des Bluetooth/
USB-Interfaces von www.blaupunkt.
de und speichern Sie sie in einem
Verzeichnis lhres Rechners.

w Entzippen Sie die ZIP-Datei und kopie-
ren Sie die darin befindlichen Dateien
in das ,Blaupunkt“Verzeichnis auf
dem USB-Datentrager.

w- Deaktivieren Sie den USB-Datentrager
am Rechner.

w- SchlieBen Sie den USB-Datentrager an
das USB-Kabel des Interfaces.

w~ Schalten Sie das Autoradio ein.

w~ Wihlen Sie im Menii des Autoradios die
Einstellung ,CDC ON* (Lesen Sie dazu
bitte das folgende Kapitel ,Modus des
riickseitigen AUX-Eingang einstellen).

w- Halten Sie die PTT-Taste gedriickt und
schalten Sie dabei das Autoradio aus
und wieder ein.

w- Lassen Sie die PTT-Taste wieder los.
Der Ladevorgang beginnt.

w Wihlen Sie als Audioguelle am
Autoradio den CD-Wechsler (CDC).

Im Display wird der Fortschritt des
Ladevorgangs angezeigt. Dabei werden
aufsteigend die Titelnummern ,1“ bis ,5°
sowie bei jeder Titelnummer die laufende
Zeit angezeigt. Ist der Ladevorgang abge-
schlossen, wird im Display die Titelnummer
,99und die Zeit ,59:59“ angezeigt.
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Hinweise:

« Falls die Fortschrittsanzeige vor dem
Ende des Ladevorgangs stehenbleibt,
ziehen Sie den USB-Datentrager ab
und schlieBen Sie ihn erneut am USB-
Kabel des Interfaces an. Falls dies
nicht erfolgreich ist, wiederholen Sie
den Aktualisierungsvorgang.

+ Wird am Ende des Ladevorgangs die
Zeit ,00:00“ angezeigt, ist ein Fehler
aufgetreten. Wiederholen Sie in die-
sem Fall den Aktualisierungsvorgang.

w- Wahlen Sie im Menii die Einstellung

,CDC OFF*.

w- Schalten Sie das Autoradio aus und
wieder ein.

Die neue Software ist nun aktiv.



Hinweis: Wenn Sie die Einstellung dndern, schaltet
Wihrend der Aktualisierung wer-  Sich das Gerdt kurz aus und mit der gewahl-
den im ,Blaupunkt“Verzeichnis des ten Einstellung wieder an (Reset).
USB-Datentragers zwei Dateien mit
Informationen iiber das Interface und
den Aktualisierungsvorgang ange-
legt. Beide Dateien konnen Sie auf
einem Rechner mit einem einfachen
Texteditor 6ffnen und lesen: www.blaupunkt.de

*In der Datei ,id.txt“ finden Sie
Informationen iber den Status des
Interfaces,z.B.dieaktuelleHardware-
und Software-Version sowie die
Bluetooth-ID des Interfaces. Anderungen vorbehalten!

+In der Datei ,setup.log” finden Sie
Informationen {iber den Ablauf der
Aktualisierung, z. B. die Meldung tiber
eine erfolgreiche Installation bzw.
{iber aufgetretene Fehler.

Weitere Hinweise zum Bluetooth-Inter-
face finden Sie unter:

Modus des riickseitigen AUX-

Eingangs einstellen

Um zwischen ,CDC OFF® und ,CDC ON®

umzuschalten,

w~ driicken Sie die Taste MENU-OK des
Autoradios.

Im Display wird ,MENU" angezeigt.

w~ Driicken Sie die Taste ™ oder A so oft,
bis ,VARIOUS MENU* im Display ange-
zeigt wird.

w~ Driicken Sie die Taste >, um das Menii
zu offnen.

w~ Driicken Sie die Taste A oder ¥ so oft,
bis ,CDC OFF“ bzw. ,, CDC ON* ange-
zeigt wird.

w~ Driicken Sie die Taste < oder >, um
zwischen ,CDC OFF* und ,CDC ON*
umzuschalten.
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About these instructions

We provide a manufacturer's warranty
for our products purchased within the
European Union. You can view the warran-
ty terms at www.blaupunkt.de or request
them directly from:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Germany

Safety notes

Before drilling holes for mounting, ensure
that no routed cables or vehicle componen-
ts are damaged!

Do not install the USB socket, microphone
and PTT button in the deployment area of
the airbag, and ensure that the tray is safe
and solid so that passengers in the vehicle
are not at risk during emergency braking.
Use cable glands for holes with sharp
edges.

Observe the safety notes from the vehicle
manufacturer (airbag, alarm systems, on-
board computers, immobilisers).

ENGLISH

The negative terminal on the bat-
tery must be disconnected while
the device is being installed and
connected.

Recycling and disposal

Please use the return and collection sys-
tems available to dispose of the product.

Declaration of conformity

The Blaupunkt GmbH declares that the
Bluetooth/USB Interface device com-
plies with the basic requirements and the
other relevant regulations of the directive
1999/5/EG.

About this device

This interface allows you to expand the per-
formance spectrum of your Blaupunkt car
sound system. You can connect Bluetooth
cell phones and other Bluetooth-ready
devices, such as MP3 player, with the car
sound system via Bluetooth. This enables
Bluetooth applications, such as wireless
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hands-free calling and Bluetooth strea-
ming. In addition, this interface provides
an additional USB connection.

This interface supports the command-and-
control interface (C'n‘C) of Blaupunkt. The
C'n‘C interface allows you an even more
convenient control of devices and data car-
riers that are connected to the car sound
system via this C'n‘C-ready interface.

Operation of the car sound system

After connecting this interface to a C'n'C-
ready Blaupunkt car sound system, you can
control the functions and settings via the
car sound system. For some functions, you
also have access to the PTT button of this
interface.

These instructions also describe the opera-
tion via your car sound system. Please also
observe the operating instructions of your
car sound system, if the operation descri-
bed in these instructions deviates from that
of your Blaupunkt car sound system.

Basic settings

Pairing the Bluetooth device
with the interface
w- Use your Bluetooth device (e.g. a cell

phone or MP3 player) to search for
other Bluetooth devices.

Note:
For further details. please read the
instructions of your Bluetooth device
(keyword "Registering" or "Pairing").

w- Press the PTT button for approx.
4 seconds until it starts flashing.

OR:

w On the car sound system, press the
MENU-OK button.
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w Press the M or A button repeatedly
until "BLUETOOTH" appears on the
display.

Press the > button to open the menu.
Press the A or ¥ button repeatedly
until "PAIR" appears.

w- Press the > button to select the "PAIR"
menu item.

Your Bluetooth device can now be paired.
w~ Upon request, enter the PIN 1234 in
your Bluetooth device.

You can pair up to 5 Bluetooth devices
with the interface. If additional devices are
paired, the data of the device paired first
are deleted from the list in each case.

3
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Unpairing Bluetooth devices

You can unpair selected individual

Bluetooth devices or all currently paired

devices.

To unpair a single Bluetooth device,

w on the car sound system, press the
MENU-OK button.

w- Press the M or A button repeatedly

until "BLUETOOTH" appears on the dis-

play.

Press the > button to open the menu.

Press the A or ¥ button repeatedly

until "UNPAIR" appears.

w Press the > button to select the
"UNPAIR" menu item.

The display of the car sound system shows

the list of paired Bluetooth devices.

w~ Select the desired device using the A
or ¥ button.

w- Press the > button to unpair the se-
lected device.

3
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The selected device is being unpaired. If
the device is connected with the interface
during unpairing, the Bluetooth connection
is automatically disconnected.

To unpair all paired devices,

w- on the car sound system, press the
MENU-OK button.

w Press the M or A button repeatedly
until "BLUETOOTH" appears on the dis-
play.

Press the > button to open the menu.

3

Press the A or M button repeatedly
until "UNPAIRALL" appears.

w- Press the > button to select the
"UNPAIRALL" menu item.

OR:

w~ Press and hold the PTT button for at
least 30 seconds.

3

Calling

If you connected a Bluetooth cell phone
with the interface, you can accept and
make calls via the car sound system. The
microphone of the interface and the lou-
dspeakers of the car sound system then
allow hands-free calling.

Incoming call

Answering an incoming call

w~ Briefly press the PTT button.
OR:

w On the car sound system, press the
MENU-OK button.

The incoming call is being answered. You
can use the microphone and the loudspea-
kers of the car sound system to make

a phone call. The volume can be adjusted
via the car sound system.
Rejecting an incoming call

w- Press the PTT button for a longer
period of time.

OR:

w- On the car sound system, press the
ESCAPE button.

The incoming call is being rejected.

ENGLISH

Ending an ongoing call
w- Briefly press the PTT button.
OR:

w On the car sound system, press the
ESCAPE button.

The current call is being ended.

Outgoing call
To make a phone call,

w~ on the car sound system, press the
MENU-OK button.

w Press the ¥ or A button repeatedly

until "BLUETOOTH" appears on the

display.

Press the > button to open the menu.

Press the A or ¥ button repeatedly

until "DIAL NEW" appears.

w- Press the > button to select the "DIAL
NEW" menu item.

If you already made calls, the display shows

the number dialed last.

w~ Press the A or ¥ button to select the
first digit of the phone number.

w~ Change to the next digit in each case

using the > button and select the next
digit with the X or @ button.

3

3
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After entering the complete number,
w- press the MENU<OK button to make
the call.

The display shows "CALL" and the duration
of the call.

Notes:
« If you entered an invalid number, the
display shows "INVALID NUMBER".
« If the call could not be placed, the dis-
play shows "CALL ERROR".

« With an existing connection with the
interface, many cell phones allows
you to enter the number directly on
the phone and to place the call (pick
up). The interface then takes over
the call.

Redial

To call the number dialed last,
w~ press the DIS button on the car sound
system for longer than 2 seconds.

The number dialed last is displayed.
w~ Press the MENU<OK button.
The call is being made.

Number memory

You can store and call up phone numbers
using the memory buttons of the car sound
system.

Storing numbers

To store a number,
w~ enter the number as described in the
chapter "Outgoing call".

After entering the complete number,

w- press the desired memory button for
longer than 2 seconds.
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The number is being stored under the
selected memory button.

Calling a stored number
To call a stored number,

w~ press the DIS button on the car sound
system for longer than 2 seconds.

w- Press the memory button with the
desired number.

The number appears on the display.
w~ Press the MENU+OK button.
The call is being made.

Audio streaming via Bluetooth

To transfer audio files to the car sound sys-
tem via Bluetooth, you must activate this
function in your Bluetooth device. To do so,
the Bluetooth device must be connected
with the interface and support this function
(for further details, please read the instruc-
tions of your Bluetooth device).

To select Bluetooth audio streaming as
audio source,

w press the SRC button on the car sound
system repeatedly until "BT-STREAM"
(or the name of the connected device)
appears on the display.

Note:

You can control the playback of tracks
via Bluetooth audio streaming from the
car sound system if your Bluetooth de-
vice supports it.

The functions track selection, playback
interruption (pause) and fast sear-
ching forward and reverse are available
to control the audio streaming. Please
read the instructions of your Blaupunkt



car sound system for information about
selecting these functions, e.g. in MP3
mode.

Please note that not all Bluetooth de-
vices allow a remote control or support
all functions listed.

MP3 playback via USB

You can connect a USB data carrier with
MP3 files with the interface to play back
the MP3 files via the car sound system. The
car sound system must be switched on.

Note
Always switch off the device before
connecting or disconnecting the USB
data carrier so that the data carrier is
correctly registered and unregistered.

Connect the USB device with the USB
cable of the interface.

press the SRC button on the car sound
system repeatedly until "USB" (or
the name of the connected device)
appears on the display.

Notes:

« If your car sound system features a
separate USB connection, an audio
source connected to it may also
appear as "USB" on the display.

« Control the playback via the car sound
system. For further details, please
read the chapter about MP3 mode in
the instructions of your Blaupunkt car
sound system.

« Please note that car sound systems
with MP3 browse mode require infor-
mation about the directories of the
data carrier and the files stored in
them. If these data cannot be trans-

ferred quickly enough to the car
sound system, e.g. in case of a large
number of directories and files, the
car sound system automatically
returns to normal display from the
MP3 browse mode.

Software update

You can update the software of the interface
yourself to render the interface compatible
with newer cell phones.

Note:
If you update the software, these
operating instructions may no longer
be current. Please download a cur-
rent version of the instructions from
www.blaupunkt.de.

The following are required to update the
software:

+ USB data carrier (e.g. USB stick) with
FAT16 or FAT32 formatting and at least
4 MB free memory capacity

+ Computer with Internet access

+ ZIP software

Updating
w On the USB device, create the

"Blaupunkt" directory at the top level.
Example: "W:\Blaupunkt"

w- Load the software of the Bluetooth/
USB interface from www.blaupunkt.de
and store it in a directory of your com-
puter.

w~ Unzip the ZIP file and copy the unzip-
ped files to the Blaupunkt directory on
the USB device.
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w~ Deactivate the USB device at the com-
puter.

w~ Connect the USB device with the USB
cable of the interface.

Turn on the car sound system.

In the menu of the car sound sys-

tem, select the "CDC ON" setting (for

further details, please read the fol-

lowing chapter, "Adjusting the rear AUX

input mode").

w~ Press and hold the PTT button while
switching the car sound system off and
onagain.

w~ Release the PTT button.

The loading process starts.

w~ Select CD Changer (CDC) at the car
sound system as the audio source.

The display shows the progress of the load
process. At the same time, the title num-
bers "1" through "5" are shown in ascen-
ding order and the current time for every
title number. After the load process has
completed, the display shows the track
number "99" and the time "59:59".

3

3

Notes:

« If the progress indicator stops before
the end of the loading process, dis-
connect the USB data carrier and re-
connect it to the USB cable of the in-
terface. If this is not successful, re-
peat the update process.

« If the time "00:00" is displayed at the
end of the loading process, an error
occurred. In this case, repeat the up-
date process.
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w Select the "CDC OFF" setting in the
menu.

w~ Switch the car sound system off and
onagain.

The new software is now activated.

Note:

During the update, two files with in-

formation about the interface and

the update process are created in the

"Blaupunkt" directory of the USB data

carrier. Both files can be opened and

read on a computer using a plain text
editor:

« The "id.txt" file contains information
about the status of the interface, e.g.
the current hardware and software
version as well as the Bluetooth ID
of the interface.

« The "setup.log" file contains informa-
tion about the process of the update,
e.g. the message about a successful
installation or any errors that oc-
curred.

Adjusting the rear AUX input mode

To toggle between "CDC OFF" and "CDC

ON",

w- press the MENU»OK button of the car
sound system.

The display shows "MENU".

w- Press the ¥ or A button repeatedly
until "VARIOUS MENU" appears on the
display.

w- Press the > button to open the menu.

w Press the A or ¥ button repeatedly
until "CDC OFF" or " CDC ON" is dis-
played.



w- Press the < or > button to toggle
between "CDC OFF" and "CDC ON".

If you change the setting, the device brief-
ly switches off and back on again with
the selected setting (Reset).

More information about the Bluetooth
interface can be found at:

www.blaupunkt.de

Subject to changes!
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A propos de cette notice

Nous offrons une garantie fabricant pour
nos produits vendus au sein de ['Union
européenne. Vous pouvez consulter
les conditions de garantie sur le site
www.blaupunkt.de ou les demander di-
rectement aupreés de :

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Consignes de sécurité

Avant de percer les trous de fixation, assu-
rez-vous qu'aucun cable posé ou élément
du véhicule ne soit endommageé.

Ne posez pas la prise USB, le microphone
et le bouton PTT dans la zone de gonfla-
ge des airbags et assurez-vous que leur
rangement ne mettra pas en danger les
occupants du véhicule en cas de freinage
d'urgence. Utilisez des passe-cables si les
trous ont des bords coupants.

Respectez les consignes de sécurité du
constructeur automobile (airbag, systéme
d'alarme, ordinateur de bord, antidémar-
rage).

Débranchezla borne moins de la
batterie durant les opérations de
montage et de raccordement.

Recyclage et élimination

Veuillez utiliser les systémes mis a votre
disposition pour le renvoi et la collecte des
produits en vue de leur élimination.

Déclaration de conformité

Blaupunkt GmbH certifie que linterface
Bluetooth/USB satisfait aux exigences de
base et aux exigences des autres disposi-
tions applicables de la directive 1999/5/CE.

A propos de cet appareil

Cette interface vous permet d'élargir
I'éventail des possibilités de votre autora-
dio Blaupunkt. La fonction Bluetooth vous
permet de raccorder a |'autoradio des té-
|éphones portables Bluetooth ou d'autres
appareils compatibles Bluetooth, tels qu'un
lecteur MP3. Les applications Bluetooth,
par ex. la téléphonie mains libres et le



streaming Bluetooth, sont alors possibles.
En outre, cette interface propose un rac-
cordement USB additionnel.

Cet appareil dispose de linterface
Command and Control (C'n'C) de
Blaupunkt. L'interface C'n‘C permet de
commander encore plus confortable-
ment les appareils et supports de don-
nées qui sont raccordés a l'autoradio par
I'intermédiaire d'une interface compatible
Cn‘C.

Utilisation par I'intermédiaire
de I'autoradio

Une fois que vous avez raccordé cette in-
terface a un autoradio Blaupunkt compa-
tible C'n‘C, vous pouvez commander les
fonctions et effectuer des réglages par
l'intermédiaire de l'autoradio. Pour cer-
taines fonctions, vous disposez également
de latouche PTT de l'interface.

L'utilisation par l'intermédiaire de votre
autoradio est également décrite dans cet-
te notice. Si l'utilisation décrite dans cette
notice différe de celle décrite de la notice
d'utilisation de votre autoradio Blaupunkt,
tenez également compte de celle-ci.

Réglages de base

Couplage de I'appareil
Bluetooth avec I'interface

w- Effectuez une recherche des autres ap-
pareils Bluetooth avec votre appareil
Bluetooth (par ex. un téléphone por-
table ou un lecteur MP3).

Remarque:
Consultez pour cela la notice de vot-
re appareil Bluetooth (mots-clés :
« Couplage » ou « Pairage »).

w~ Appuyez sur la touche PTT pendant
4 secondes environ, jusqu'a ce qu'elle

commence a clignoter.
ou:

Appuyez sur la touche MENU<OK de
I'autoradio.

Appuyez sur la touche ¥ ou A autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « BLUETOOTH » sur I'écran.
Appuyez sur la touche > pour ouvrir le
menu.

Appuyez sur la touche A ou ¥ autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « PAIR » sur I'écran.
Appuyez sur la touche > pour sélecti-
onner |'option de menu « PAIR ».

Votre appareil Bluetooth peut a présent

étre couplé.

w- Lorsque vous y étes invité, entrez le
code PIN 1234 dans votre appareil
Bluetooth.

Vous pouvez coupler jusqu'a 5 appareils

Bluetooth avec l'interface. Si d'autres ap-

pareils sont couplés, les données des pre-

miers appareils couplés sont effacées de la
liste.

Annulation du couplage

d'appareils Bluetooth

Vous pouvez annuler le couplage d'un ap-
pareil Bluetooth en particulier ou celui de
tous les téléphones portables actuellement
couplés.

Pour annuler le couplage d'un appareil
Bluetooth en particulier,

w~ appuyez sur la touche MENU<OK de
I'autoradio.
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w~ Appuyez sur la touche ¥ ou A autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « BLUETOOTH » sur |'écran.

w- Appuyez sur la touche > pour ouvrir le
menu.

w- Appuyez sur la touche X ou ¥ autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « UNPAIR » sur I'écran.

w- Appuyez sur la touche > pour sélecti-
onner |'option de menu « UNPAIR ».

La liste des appareils Bluetooth couplés

apparait sur I'écran de l'autoradio.

w~ Appuyez sur la touche A ou V¥ pour
sélectionner I'appareil souhaité.

w~ Appuyez sur la touche > pour annuler
le couplage de I'appareil sélectionné.

Le couplage de |'appareil sélectionné est
annulé. Si l'appareil est connecté avec
linterface au moment de l'annulation du
couplage, la liaison Bluetooth est coupée
automatiquement.

Pour annuler le couplage de tous les ap-

pareils couplés,

w~ appuyez sur la touche MENU<OK de
l'autoradio.

w~ Appuyez sur la touche ¥ ou A autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « BLUETOOTH » sur |'écran.

w~ Appuyez sur la touche > pour ouvrir le
menu.

w~ Appuyez sur la touche A ou ¥ autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « UNPAIRALL » sur I'écran.

w- Appuyez surlatouche> pour sélection-
ner |'option de menu « UNPAIRALL ».
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OuU:

w Appuyez sur la touche PTT et main-
tenez-laappuyée pendant 30 secondes
au minimum.

Utilisation du téléphone

Si vous avez relié un téléphone portable
Bluetooth a l'interface, vous pouvez prend-
re ou lancer des appels par l'intermédiaire
de l'autoradio. Le microphone de l'interface
et les haut-parleurs de l'autoradio autori-
sent la téléphonie mains libres.

Appel entrant

Prise d'un appel entrant

w Appuyez brievement sur la touche PTT.
ou:

w Appuyez sur la touche MENU<OK de
l'autoradio.

L'appel entrant est pris. Vous pouvez té-

|éphoner par l'intermédiaire du micro-

phone et des haut-parleurs de l'autoradio.

Vous pouvez régler le volume sonore par

l'intermédiaire de |'autoradio.

Refus d'un appel entrant

w Appuyez sur la touche PTT pendant
une période prolongée.

ou:

w Appuyez sur la touche ESCAPE de
l'autoradio.

L'appel entrant est refusé.

Fin de communication
w Appuyez brievement sur la touche PTT.
OuU:

w Appuyez sur la touche ESCAPE de
l'autoradio.

La communication en cours est terminée.



Appel sortant

Pour lancer un appel,
w- appuyez sur la touche MENU<OK de
I'autoradio.

Appuyez sur la touche ¥ ou A autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « BLUETOOTH » sur |'écran.

w~ Appuyez sur la touche > pour ouvrir le
menu.

Appuyez sur la touche A ou ¥ autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « DIAL NEW » sur ['écran.

Appuyez sur la touche > pour sélecti-
onner l'option de menu « DIAL NEW ».

Si vous avez déja effectué des appels pré-
cédemment, le dernier numéro appelé ap-
parait sur |'écran.

w Appuyez sur la touche A ou V¥ pour
sélectionner le premier chiffre du nu-
méro de téléphone.

w- Passez a la position suivante avec la
touche > et sélectionnez le chiffre
suivant avec la touche A ou V.

Une fois le numéro complétement entré,
w~ appuyez sur la touche MENU<OK pour
lancer I'appel.

« CALL » et ladurée de I'appel apparaissent
sur I'écran.

Remarques :

« Si vous avez entré un numéro non
valable, « INVALID NUMBER » appa-
rait sur |'écran.

« Si la liaison ne peut pas étre établie,
« CALL ERROR » apparait sur |'écran.

« Alors qu'une liaison avec l'interface
est établie, de nombreux téléphones
portables permettent également de

composer le numéro d'appel et de
lancer I'appel directement sur le télé-
phone (décrocher). L'interface prend
alors en charge la communication.

Répétition d'appel
Pour rappeler le dernier numéro sélectionné,

w~ appuyezsurlatouche DISdel'autoradio
pendant plus de 2 secondes.

Le dernier numéro sélectionné apparait.
w~ Appuyez sur la touche MENU-OK.
La liaison s'établit.

Mémoire de numéros

Vous pouvez affecter des numéros de télé-
phone aux touches mémoire de I'autoradio
et les rappeler.

Mémorisation des numéros
Pour mémoriser un numéro,

w~ entrez le numéro comme indiqué dans
la section « Appel sortant ».

Une fois le numéro complétement entré,

w- appuyez sur la touche mémoire souha-
itée et maintenez-la appuyée pendant
plus de 2 secondes.

Le numéro est affecté a la touche mémoire
sélectionnée.

Rappel d'un numéro mémorisé
Pour rappeler un numéro mémorisé,

w~ appuyezsurlatouche DISdel'autoradio
pendant plus de 2 secondes.

w Appuyez sur la touche mémoire a la-
quelle le numéro souhaité est affecté.

Le numéro apparait sur I'écran.
w~ Appuyez sur la touche MENU-OK.
La liaison s'établit.
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Streaming audio via Bluetooth

Pour transmettre des fichiers audio a
I'autoradio par l'intermédiaire du Bluetooth,
vous devez activer cette fonction dans votre
appareil Bluetooth. L'appareil Bluetooth
doit pour cela étre relié a l'interface et re-
connaitre cette fonction (consultez la notice
d'utilisation de votre appareil Bluetooth).

Pour sélectionner le streaming audio
Bluetooth comme source audio,

w~ appuyez sur la touche SRC de ['autoradio
autant de fois qu'il est nécessaire pour
faire apparaitre « BT-STREAM» (ou le
nom de I'appareil connecté) sur I'écran.

Remarque :
Vous pouvez commander la lecture des
titres par l'intermédiaire du streaming
audio Bluetooth de l'autoradio si vot-
re appareil Bluetooth reconnait cette
fonction.
La commande du streaming audio
comprend la sélection des titres,
linterruption de la lecture (pause)
et la recherche rapide en avant ou
en arriére. Consultez pour cela la no-
tice d'utilisation de votre autoradio
Blaupunkt pour savoir comment ces
fonctions sont par ex. utilisées dans le
mode MP3.
Tenez compte du fait que tous les ap-
pareils Bluetooth n'autorisent pas la té-
|[écommande ou ne reconnaissent pas
toutes les fonctions mentionnées.

Lecture MP3 via USB

Vous pouvez raccorder un support de
données comportant des fichiers MP3 a
l'interface, afin de lire les fichiers MP3 par
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w Appuyez sur

l'intermédiaire de l'autoradio. L'autoradio
doit étre en marche.

Remarque
Arrétez I'appareil avant de brancher ou
de débrancher le support de données
USB afin que celui-ci puisse étre enre-
gistré ou désenregistré correctement.

w Raccordez le support de données USB

au cable USB de l'interface.

la touche SRC de
I'autoradio autant de fois qu'il est néces-
saire pour faire apparaitre « USB » (oule
nom de |'appareil connecté) sur I'écran.

Remarques :

« Sivotre autoradio dispose de son pro-
pre raccordement USB, il peut arriver
qu'une source audio qui lui est rac-
cordée apparaisse comme «USB»
sur I'écran.

«Commandez la lecture  par
l'intermédiaire de votre autoradio.
Consultez pour cela la section relative
aumode MP3 de la notice d'utilisation
de votre autoradio Blaupunkt.

« Tenez compte du fait que les autora-
dios avec mode « Parcourir » MP3 ont
besoin d'informations sur les réper-
toires du support de données et sur
les fichiers qui y sont mémorisés.
Dans le cas ou ces données, par ex.
un grand nombre de répertoires et de
fichiers, ne peuvent pas étre trans-
mises suffisamment rapidement a
l'autoradio, celui-ci quitte automa-
tiquement le mode « Parcourir » MP3
pour revenir a 'affichage normal.



Mise a jour du logiciel

Vous pouvez actualiser vous-méme le lo-
giciel de linterface pour rendre celui-ci
compatible avec les nouveaux téléphones
portables.

Remarque :
Lorsque vous actualisez le logiciel, il
se peut que le présent mode d'emploi
ne soit plus actuel. Vous pouvez télé-
charger un mode d'emploi actuel sous
www.blaupunkt.de.

Pour la mise a jour du logiciel, vous avez be-
soin de I'équipement suivant :

+ Support de données USB (par ex. clé

USB) avec formatage FAT16 ou FAT32
et 4 MB min. de place mémoire libre

+ Ordinateur avec acces a Internet

- Logiciel de décompression (ZIP)

Mise a jour

w~ Créez le répertoire « Blaupunkt » au ni-

veau le plus élevé du support de don-
nées USB. Exemple : « W:\Blaupunkt »

Chargez le logiciel de linterface
Bluetooth/USB a partir de www.blau-
punkt.de et mémorisez-le dans un
répertoire de votre ordinateur.

Décompressez le fichier ZIP et copiez
les fichiers qui se trouvent a l'intérieur
dans le répertoire «Blaupunkt» du
support de données USB.

Désactivez le support de données USB
dans l'ordinateur.

Raccordez le support de données USB
au cable USB de l'interface.

Mettez I'autoradio en marche.

w~ Sélectionnez le réglage «CDC ON»
dans le menu de l'autoradio (consultez
pour cela la section suivante « Réglage
du mode de I'entrée AUX arriére »).

w~ Appuyez sur la touche PTT, maintenez-
la appuyée et arrétez, puis remettez
I'autoradio en marche.

w~ Relachez latouche PTT.
Le processus de chargement commence.

w~ Sélectionnez le changeur de CD (CDC)
comme source audio sur l'autoradio.

La progression du chargement est indiquée
sur I'écran. Les numéros de titre « 1» a
«5» en ordre croissant ainsi que la durée
écoulée pour chaque numéro de titre sont
affichés. Une fois le processus de charge-
ment terminé, le numéro de titre « 99 » et
la durée de « 59:59 » sont affichés.

Remarques :

- Sil'indicateur de progression du char-
gement s'arréte avant la fin du pro-
cessus de chargement, débranchez
le support de données USB et bran-
chez-le de nouveau au cable USB de
linterface. Si cette opération
n'apporte rien, répétez le processus
de mise a jour.

» Sila durée « 00:00 » est affichée a la
fin du processus de chargement, c'est
qu'un défaut s'est produit. Répétez
dans ce cas la procédure de mise a
jour.

w~ Sélectionnez le réglage « CDC OFF »
dans le menu.

w~ Arrétez |'autoradio, puis remettez-le en
marche.

Le nouveau logiciel est désormais actif.

23

FRANCAIS



Remarque : w~ Appuyez sur la touche < ou > pour sé-
Pendant la mise a jour, deux fichiers lectionner « CDC OFF » ou « CDC ON ».

d'information sur l'interface et la pro-  Lorsque vous modifiez le réglage, 'appareil

cédure de mise a jour sont créés dans  s'arréte brievement pour se remettre

le répertoire « Blaupunkt » du support  en marche avec le réglage sélectionné

de données USB. Vous pouvezouvriret  (Reset).

lire ces deux fichiers sur un ordinateur

avec un traitement de texte simple :

« Dans le fichier «id.txt », vous pouvez ~ Vous trouverez d'autres informations
trouver des informations sur le statut  sur l'interface Bluetooth sous :
de l'interface, par ex. la version actu-
elle de matériel et de logiciel ainsi que
l'identification (ID) Bluetooth de
l'interface.

« Dans le fichier «setup.log», vous
pouvez trouver des informations sur
le déroulement de la mise a jour, par
ex. le message indiquant que
linstallation s'est effectuée avec suc-
cés ou celui d'un défaut éventuelle-
ment survenu.

www.blaupunkt.de

Sous réserve de modifications !

Réglage du mode de I'entrée AUX arriére

Pour commuter entre « CDC OFF » et « CDC

ON »,

w~ appuyez sur la touche MENU-OK de
I'autoradio.

« MENU » apparait sur I'écran.

w- Appuyez sur la touche ¥ ou A autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire

apparaitre « VARIOUS MENU» sur
I'écran.

w~ Appuyez sur la touche > pour ouvrir le
menu.

w~ Appuyez sur la touche A ou ¥ autant
de fois qu'il est nécessaire pour faire
apparaitre « CDC OFF » ou « CDC ON »
sur ['écran.
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Concediamo una garanzia di produttore
per gli apparecchi acquistati all'interno
dell'Unione Europea. Le condizioni di ga-
ranzia possono essere richiamate sul sito
www.blaupunkt.de oppure richieste diret-
tamente al seguente indirizzo:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Norme di sicurezza

Prima di praticare i fori per il fissaggio, oc-
corre accertarsi che i cavi posati o parti del-
la vettura non subiscano danneggiamenti!

Non montare la presa USB, il microfono e
il tasto PTT in corrispondenza della zona
di apertura degli airbag e collocarli su una
superficie sicura che eviti possibili perico-
li per i passeggeri del veicolo durante una
frenata di emergenza. Nei fori con bordi
taglienti utilizzare passacavi.

A

Devono essere osservate le norme di sicu-
rezza del costruttore del veicolo (airbag,
impianti di allarme, computer di bordo,
immobilizzatori).

Per tutta la durata del montaggio
e del collegamento, il polo nega-
tivo della batteria deve rimanere
staccato.
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Riciclaggio e smaltimento

Per lo smaltimento del prodotto, utilizzare
i sistemi di restituzione e raccolta disponi-
bili.

Dichiarazione di conformita
Blaupunkt GmbH dichiara che I'apparecchio
interfaccia Bluetooth/USB soddisfa le ri-

chieste fondamentali e le altre disposizioni
in materia della direttiva 1999/5/UE.

Informazioni relative a
questo apparecchio

Questa interfaccia permette di ampliare lo
spettro di potenza della propria autoradio
Blaupunkt. Tramite il Bluetooth & possibile
connettere all'autoradio telefoni cellula-
ri Bluetooth e altri apparecchi Bluetooth
compatibili, ad esempio i lettori MP3, in
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modo da poter utilizzare le applicazioni
Bluetooth, quali ad esempio le telefonate in
vivavoce wireless e lo streaming Bluetooth.
Questa interfaccia consente inoltre di
disporre di una porta USB supplementare.

Questa interfaccia supporta l'interfaccia
Command-and-Control (C'n'C) di
Blaupunkt, con la quale & possibile azio-
nare ancora pil comodamente gli apparec-
chi e i supporti collegati all'autoradio tra-
mite questa interfaccia C'n'C compatibile.

Controllo tramite I'autoradio

Dopo aver collegato questa interfaccia a
un'autoradio Blaupunkt C'n‘C compatibile,
& possibile attivare le funzioni e regolare
le impostazioni tramite I'autoradio. Il con-
trollo di alcune funzioni puo avvenire anche
tramite il tasto PTT dell'interfaccia.

Le presenti istruzioni descrivono anche
le operazioni di controllo tramite la prop-
ria autoradio; nel caso in cui queste diffe-
riscano da quelle della propria autoradio
Blaupunkt, leggere anche le istruzioni d'uso
di quest'ultima.

Impostazioni base

Accoppiamento dell'apparecchio

Bluetooth all'interfaccia

w~ Con il proprio apparecchio Bluetooth
(ad es. telefono cellulare o lettore MP3)
cercare altri apparecchi Bluetooth.

Nota:
A tal proposito leggere le istruzioni del
proprio apparecchio Bluetooth (voce
"Accoppiamento” o "Pairing").

w~ Premere il tasto PTT per ca. 4 secondi,
finché inizia a lampeggiare.
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OPPURE:

w- Premere il
dell'autoradio.

w Premere una o pil volte il tasto ¥ o
A fino a quando sul display compare
"BLUETOOTH".

Premere il tasto > per accedere al menu.

Premere una o pit volte il tasto A o ¥
fino a quando viene visualizzato "PAIR".

w- Premere il tasto > per selezionare la
voce del menu "PAIR".

A questo punto & possibile accoppiare il
proprio apparecchio Bluetooth.

w~ Se viene richiesto immettere il PIN
1234 nel proprio apparecchio
Bluetooth.

E possibile accoppiare fino a 5 apparecchi
Bluetooth all'interfaccia. Accoppiando pil
apparecchi, i dati del primo apparecchio
accoppiato nell'elenco vengono cancellati.

tasto MENU-OK

3

3

Disaccoppiamento di

apparecchi Bluetooth

E possibile disaccoppiare in modo mirato

singoli apparecchi Bluetooth o tutti gli ap-

parecchi attualmente accoppiati.

Per disaccoppiare un singolo apparecchio

Bluetooth,

w premere |l
dell'autoradio.

w Premere una o pil volte il tasto ¥ o
A fino a quando sul display compare
"BLUETOOTH".

w- Premere il tasto > per accedere al menu.

tasto  MENU-OK

w~ Premere una o pil volte il tasto A o
V fino a quando viene visualizzato
"UNPAIR".



w- Premere il tasto > per selezionare la
voce del menu "UNPAIR".

Sul display dell'autoradio viene visualizza-

to I'elenco degli apparecchi Bluetooth ac-

coppiati.

w- Con il tasto A o V¥ selezionare
I'apparecchio desiderato.

w- Premere il tasto > per disaccoppiare
I'apparecchio selezionato.

L'apparecchio selezionato viene disac-
coppiato. Se durante il disaccoppiamento
I'apparecchio & connesso all'interfaccia, la
connessione Bluetooth viene interrotta au-
tomaticamente.

Per disaccoppiare tutti gli apparecchi ac-

coppiati,

w premere |l
dell'autoradio.

tasto  MENU-OK

w Premere una o pil volte il tasto ¥ o
A fino a quando sul display compare
"BLUETOOTH".

w- Premere il tasto > per accedere al menu.

w Premere una o pil volte il tasto A o
¥V fino a quando viene visualizzato
"UNPAIRALL".

w- Premere il tasto > per selezionare la
voce del menu "UNPAIRALL".

OPPURE:

w Tenere premuto il tasto PTT per alme-
no 30 secondi.

Telefonare

Nel caso in cui all'interfaccia sia stato col-
legato un telefono cellulare Bluetooth,
& possibile accettare ed effettuare chi-
amate tramite l'autoradio. Il micro-
fono dell'interfaccia e gli altoparlanti

dell'autoradio permettono di telefonare in
vivavoce.

Chiamata in entrata

Accettazione di una chiamata in entrata
w- Premere brevemente il tasto PTT.
OPPURE:

w- Premere il
dell'autoradio.

La chiamata in entrata viene accettata. E
possibile telefonare tramite il microfono e
gli altoparlanti dell'autoradio. E possibile
regolare il volume tramite |'autoradio.

tasto MENU-OK

Rifiuto di una chiamata in entrata
w~ Premere a lungo il tasto PTT.
OPPURE:

w- Premere il
dell'autoradio.

La chiamata in entrata viene rifiutata.

tasto ESCAPE

Conclusione di una
conversazione in corso

w- Premere brevemente il tasto PTT.
OPPURE:

w- Premere il
dell'autoradio.

La conversazione in corso viene conclusa.

tasto ESCAPE

Chiamata in uscita
Per effettuare una chiamata,
tasto

w- premere il MENU-0K

dell'autoradio.

w Premere una o pil volte il tasto ¥ o
A fino a quando sul display compare
"BLUETOOTH".

w- Premere il tasto > per accedere al menu.
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w~ Premere una o pit volte il tasto Ao ¥
fino a quando viene visualizzato "DIAL
NEW".

w- Premere il tasto > per selezionare la
voce del menu "DIAL NEW".

Nel caso in cui precedentemente siano sta-

te effettuate chiamate, sul display compare

['ultimo numero selezionato.

w~ Premere il tasto A o V¥ per selezionare
la prima cifra del numero di telefono.

w- Con il tasto > passare di volta in volta
alla posizione seguente e con il tasto A
0V selezionare la cifra successiva.

Una voltaimmesso il numero completo,

w~ premere il tasto MENU<OK per effettu-
are la chiamata.

Sul display compaiono "CALL" e la durata
della chiamata.

Note:
« Nel caso in cui sia stato immesso un

numero non valido, sul display com-
pare "INVALID NUMBER".

« Nel caso in cui non sia stato possibile
stabilire un collegamento, sul display
compare "CALL ERROR".

*In caso di connessione con
linterfaccia, con numerosi telefoni
cellulari & possibile immettere i nu-
meri direttamente sul telefono per ef-
fettuare (terminare) la chiamata.
L'interfaccia interviene nella conver-
sazione.

Ripetizione della selezione

Per chiamare |'ultimo numero selezionato,
w- premere il tasto DIS dell'autoradio per
pit di 2 secondi.
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Viene visualizzato l'ultimo numero selezio-
nato.

w~ Premere il tasto MENU-OK.
Viene stabilito un collegamento.

Memorizzazione dei numeri

| tasti di memoria dell'autoradio possono
essere utilizzati per memorizzare e richia-
mare numeri di telefono.

Memorizzazione dei numeri

Per memorizzare un numero,
w immettere il numero come descritto
nel capitolo "Chiamata in uscita".

Una voltaimmesso il numero completo,

w- premere il tasto di memoria desiderato
per pit di 2 secondi.

Il numero viene memorizzato nel tasto di
memoria selezionato.

Richiamo di un numero memorizzato

Per richiamare un numero memorizzato,

w~ premere il tasto DIS dell'autoradio per
piti di 2 secondi.

w~ Premere il tasto di memoria con il
numero desiderato.

Il numero compare sul display.
w Premere il tasto MENU<OK.
Viene stabilito un collegamento.

Streaming audio
tramite Bluetooth

Per trasferire i file audio tramite Bluetooth
sull'autoradio, occorre attivare questa fun-
zione nel proprio apparecchio Bluetooth.
Perché cid sia possibile, I'apparecchio
Bluetooth deve supportare questa funzi-



one ed essere connesso all'interfaccia (a
questo proposito leggere le istruzioni del
proprio apparecchio Bluetooth).

Per selezionare lo streaming audio
Bluetooth come fonte audio,

w- premere una o piu volte il tasto SRC
dell'autoradio fino a quando sul dis-
play compare "BT-STREAM" (oppure il
nome dell'apparecchio connesso).

Nota:
La riproduzione di brani tramite lo
streaming audio Bluetooth puo esse-
re attivata dall'autoradio se il proprio
apparecchio Bluetooth supporta tale
funzione.
Lo streaming audio pud essere con-
trollato con le funzioni Selezione brani,
Interruzione della riproduzione (Pausa)
e Ricerca rapida automatica avanti e
indietro. Le istruzioni della propria au-
toradio Blaupunkt indicano come sele-
zionare queste funzioni, ad esempio in
esercizio MP3.
Tenere presente che non tutti gli
apparecchi  Bluetooth ammettono
I'azionamento a distanza o supportano
tutte le funzioni sopra citate.

Riproduzione MP3
tramite USB

E possibile collegare allinterfaccia un sup-
porto USB contenente file MP3 per ascol-
tare i file MP3 sull'autoradio. L'autoradio
deve essere accesa.

Nota

Spegnere sempre l'autoradio prima
di collegare o rimuovere un supporto

USB, affinché la memoria venga corret-
tamente riconosciuta e disattivata.

w~ Collegare il supporto dati USB al cavo
USB dell'interfaccia.

w Premere una o pitl volte il tasto SRC
dell'autoradio fino a quando sul dis-
play compare "USB" (oppure il nome
dell'apparecchio connesso).

Note:

« Se la propria autoradio dispone di
una porta USB, & possibile che sul
display compaia come "USB" anche
una fonte audio collegata a tale por-
ta.

Controllare la riproduzione tramite la
propria autoradio. A questo proposi-
to leggere il capitolo delle istruzioni
della propria autoradio Blaupunkt
relativo all'esercizio MP3.

Tenere presente che le autoradio do-
tate di modalita browsing MP3 neces-
sitano di informazioni relative alle di-
rectory del supporto e ai file su di
esso memorizzati. Nel caso in cui tali
dati non possano essere inviati con
sufficiente rapidita all'autoradio, ad
esempio a causa dell'elevato numero
di directory e file, l'autoradio torna

automaticamente dalla  modalita
browsing MP3 alla visualizzazione
normale.
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Aggiornamento del software

E possibile aggiornare autonomamente il
software dell'interfaccia per renderla com-
patibile con i nuovi telefoni cellulari.

Nota:
Aggiornando il software puo accadere
che le presenti istruzioni d'uso non sia-
no pil attendibili. Scaricare le istruzioni
aggiornate dal sito www.blaupunkt.de.

Per I'aggiornamento del software sono ne-
cessari:

+ Supporto USB (ad es. chiavetta USB)

con formattazione FAT16 o FAT32 e min.
4 MB di memoria libera

« Computer con connessione Internet
+ Software ZIP

Aggiornamento

w Nel livello superiore del supporto
USB creare la directory "Blaupunkt".
Esempio: "W:\Blaupunkt"

w~ Dal sito www.blaupunkt.de scaricare
il software dell'interfaccia Bluetooth/
USB e salvarlo in una directory del
proprio computer.

w- Decomprimere il file ZIP e copiare i
file in esso contenuti nella directory
"Blaupunkt" del supporto USB.

w Disattivare il supporto USB sul compu-
ter.

w~ Collegare il supporto dati USB al cavo
USB dell'interfaccia.

Accendere |'autoradio.

Nel menu dell'autoradio selezionare
l'impostazione "CDC ON" (a tale pro-

3

3
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posito leggere il capitolo seguente
"Impostazione della modalita di entrata
AUX posteriore").

w Tenere premuto il tasto PTT e contem-
poraneamente spegnere e riaccendere
l'autoradio.

w~ Lasciare nuovamente libero il tasto
PTT.

Il processo di caricamento ha inizio.

w Selezionare come fonte audio
dell'autoradio il multilettore CD (CDC).

Sul display compare lo stato di avanzamen-
to del processo di caricamento; vengono
visualizzati in ordine crescente i numeri
dei brani da "1" a "5", a cui sono associati
i rispettivi tempi restanti. Una volta conclu-
so il processo di caricamento, sul display
compare il numero di brano "99" e il tempo
"59:59".

Note:

+ Se l'indicazione di avanzamento si
interrompe prima che il processo di
caricamento sia concluso, estrarre il
supporto USB e collegarlo nuova-
mente al cavo USB dell'interfaccia. Se
questa operazione non sortisce alcun
risultato, ripetere la procedura di
aggiornamento.

« Se al termine del processo di carica-
mento viene visualizzato il tempo
"00:00", si & verificato un errore.
In questo caso ripetere la procedura
di aggiornamento.

w Nel menu selezionare l'impostazione

"CDC OFF".

w~ Spegnere e riaccendere |'autoradio.

A questo punto il nuovo software é attivo.



Nota:

Durante l'aggiornamento nella direc-
tory "Blaupunkt" del supporto USB
vengono creati due file contenenti in-
formazioni relative all'interfaccia e alla
procedura di aggiornamento. Entrambi
i file possono essere aperti e letti su
computer dotati di un semplice editor
di testo:

« ilfile "id.txt" contiene informazioni sul-
o stato dell'interfaccia, ad esempio la
versione hardware e software attuale e
['ID Bluetooth dell'interfaccia.

« IIfile "setup.log" contiene informazio-
nisull'andamentodell'aggiornamento,
ad esempio il messaggio che confer-
ma la riuscita dell'installazione o
eventuali messaggi di errore.

Impostazione della modalita
di entrata AUX posteriore.

Per commutare tra "CDC OFF" e "CDC ON",

w premere il tasto  MENU-OK

dell'autoradio.
Sul display compare "MENU".

w Premere una o pil volte il tasto ¥ o A
finché sul display compare "VARIOUS
MENU".

Premere il tasto > per accedere al
menu.

Premere una o pil volte il tasto Ao ¥
finché viene visualizzato "CDC OFF" o
"CDC ON".

Premere il tasto < 0 > per commutare
tra"CDC OFF" e "CDC ON".

Modificando l'impostazione, I'apparecchio
si spegne brevemente, per riaccendersi
con l'impostazione selezionata (reset).

Ulteriori note sull'interfaccia Bluetooth
sono reperibili sul sito:

www.blaupunkt.de

Con riserva di modifiche!
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Over deze handleiding

Voor onze producten die binnen de
Europese Unie gekocht zijn, bieden wij een
fabrieksgarantie. U kunt de garantiebepa-
lingen oproepen op www.blaupunkt.de of
direct opvragen bij:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Veiligheidsinstructies

Voor het boren van de bevestigingsgaten
moet worden gewaarborgd, dat er geen ka-
bels of voertuigonderdelen kunnen worden
beschadigd.

Monteer de USB-bus, de microfoon en de
PTT-knop niet in de opblaaszone van de air-
bags en berg deze veilig op, zodat de inzit-
tenden bij een noodstop niet in gevaar ko-
men. Gebruik bij gaten met scherpe randen
kabeldoorvoeren.

Hierbij moeten de veiligheidsinstructies van
de voertuigfabrikant (airbag, alarminstalla-
ties, boordcomputers, startonderbrekers)
worden aangehouden.

Gedurende de montage en aans-
luiting moet de minpool van de
batterij worden losgekoppeld.

Recycling en afvoeren

Gebruik voor het afvoeren van het product
de beschikbare retour- en verzamelsyste-
men.

Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Blaupunkt GmbH dat
het apparaat Bluetooth/USB-Interface in
overeenstemming is met de vereisten en de
andere relevante voorschriften van de ove-
rige geldende bepalingen van de richtlijn
1999/5/EG.

Bij dit apparaat

Met deze interface kunt u meer uit uw
Blaupunkt-autoradio halen. Via Bluetooth
kunt u Bluetooth mobiele telefoons en an-
dere Bluetooth-apparaten zoals MP3-spe-
lers met de autoradio verbinden. Zo worden
Bluetooth toepassingen zoals bijvoorbeeld



zonder kabels telefoneren en Bluetooth-
Streaming mogelijk. Daarnaast biedt deze
interface een extra USB-aansluiting.

Deze interface ondersteunt de Command-
and-Control-interface (C'n‘C) van Blaupunkt.
De C'n‘C-interface maakt voor u een nog
comfortabelere besturing mogelijk van ap-
paraten en datadragers, die via deze voor
C'n‘C-geschikte interface op de autoradio
zijn aangesloten.

Bediening via de autoradio

Nadat u de interface heeft aangesloten op
een Blaupunkt autoradio met C‘'n‘C-functio-
naliteit, kunt u de functies en instellingen
via de autoradio besturen. Voor sommige
functies kunt u ook de PTT-toets van de in-
terface gebruiken.

In deze handleiding wordt ook de bedie-
ning via uw autoradio beschreven. Let ook
op de gebruikershandleiding van uw auto-
radio, wanneer de in deze handleiding om-
schreven bediening afwijkt van die van uw
Blaupunkt autoradio.

Basisinstellingen

Koppelen van het Bluetooth-
apparaat met de interface
w- Zo0ek met uw Bluetooth-apparaat (bijv.

een mobiele telefoon of MP3-speler)
naar andere Bluetooth-apparaten.

Opmerking:
Lees hiervoor de handleiding van uw
Bluetooth-apparaat (zoekterm "koppe-
len" of "Pairing").

w Druk gedurende ca. 4 seconden op de
PTT-knop totdat deze begint te knip-
peren.

OF:

w Druk op de autoradio op de toets

MENU-OK.

Druk zo vaak op toets ¥ of A totdat
"BLUETOOTH" op het display wordt
weergegeven.

Druk op de toets >, om het menu te
openen.

Druk zo vaak op de toets A\ of M totdat
"PAIR" wordt weergegeven.

Druk op de toets >, om het menu-item
"PAIR" te selecteren.

Uw Bluetooth-apparaat kan nu worden ge-
koppeld.

w~ Voer zoals gevraagd de PIN 1234 in

op uw Bluetooth-apparaat.

U kunt maximaal 5 Bluetooth-apparaten
met de interface koppelen. Wanneer meer
apparaten worden gekoppeld, dan worden
de data van het eerst gekoppelde apparaat
uit de lijst verwijderd.

Ontkoppelenvan
Bluetooth-apparaten
U kunt gericht afzonderlijke Bluetooth-

apparaten of alle momenteel gekoppelde
apparaten ontkoppelen.

Voor het ontkoppelen van een afzonderlijk
Bluetooth-apparaat,

w~ drukt u op de autoradio op de toets
MENU-OK.

w- Druk zo vaak op toets ¥ of A totdat
"BLUETOOTH" op het display wordt
weergegeven.

w~ Druk op de toets >, om het menu te
openen.
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w Druk zo vaak op de toets A of ¥
totdat "UNPAIR" wordt weergegeven.

w- Druk op de toets >, om het menu-item
"UNPAIR" te selecteren.

Op het display van de autoradio wordt de
lijst van gekoppelde Bluetooth-apparaten
weergegeven.

w- Kies met de toets A of ¥ het gewenste
apparaat.

w~ Drukop detoets>om het geselecteerd
apparaat te ontkoppelen.

Het geselecteerde apparaat wordt ontkop-

peld. Wanneer het apparaat bij het ontkop-

pelen is verbonden met de interface, dan
wordt de Bluetooth-verbinding automa-
tisch opgeheven.

Om alle gekoppelde apparaten te ontkop-

pelen,

w- drukt u op de autoradio op de toets
MENU-OK.

w- Druk zo vaak op toets ¥ of A totdat
"BLUETOOTH" op het display wordt
weergegeven.

w- Druk op de toets >, om het menu te
openen.

w~ Druk zo vaak op de toets A of M totdat
"UNPAIRALL" wordt weergegeven.

w- Druk op de toets >, om het menu-item
"UNPAIRALL" te selecteren.

OF:

w- Houdt de PTT-toets minimaal ca.
30 seconden ingedrukt.
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Telefoneren

Wanneer u een Bluetooth-mobiele telefoon
heeft verbonden met de interface, dan kunt
u via de autoradio gesprekken aannemen
en voeren. De microfoon van de interface
en de luidspreker van de autoradio maken
z0 handsfree telefoneren mogelijk.

Binnenkomend gesprek
Binnenkomend gesprek aannemen
w~ Druk kort op de PTT-toets.

OF:

w Druk op de autoradio op de toets
MENU-OK.

Het binnenkomende gesprek wordt aan-
genomen. U kunt via de microfoon en de
luidsprekers van de autoradio telefoneren.
Het volume kunt u via de autoradio instel-
len.

Binnenkomende oproep niet aannemen
w Druk lang op de PTT-toets.

OF:

w Druk op de autoradio op de toets
ESCAPE.

Het binnenkomende gesprek wordt niet
aangenomen.

Actueel gesprek afsluiten

w Druk kort op de PTT-toets.

OF:

w Druk op de autoradio op de toets
ESCAPE.

Het actuele gesprek wordt afgesloten.



Uitgaande oproep
Om een oproep te doen,

w druk op de autoradio op de toets
MENU-OK.

w~ Druk zo vaak op toets ¥ of A totdat
"BLUETOOTH" op het display wordt
weergegeven.

w~ Druk op de toets >, om het menu te
openen.

w- Druk zo vaak op de toets A of ¥ totdat
"DIAL NEW" wordt weergegeven.

w~ Druk op de toets >, om het menu-item
"DIAL NEW" te selecteren.

Wanneer u reeds oproepen heeft gepleegd,

wordt in het display het laatst gekozen

nummer weergegeven.

w~ Drukop de toets A of ¥, om het eerste
cijfer van het telefoonnummer te kie-
zen.

w Ga steeds met de toets > naar de
volgende positie en kies met de toets
A of ¥ het volgende cijfer.

Wanneer u het nummer volledig heeft

ingevoerd,

w~ drukt u op de toets MENU-OK, om te
bellen.

Op het display wordt "CALL" en de duur van

de oproep weergegeven.

Opmerkingen:
» Wanneer u een ongeldig nummer
heeft ingevoerd, wordt in het display
"INVALID NUMBER" weergegeven.

- Wanneer er geen verbinding kan wor-
den gemaakt, wordt in het display
"CALL ERROR" weergegeven.

« Bij een bestaande verbinding met de
interface kunnen bij vele mobiele tele-
foons de nummers ook direct op de
telefoon worden ingevoerd en worden
gebeld (beginnen met kiezen). De
interface neemt dan het gesprek over.

Nummerherhaling

Om het laatst gekozen nummer weer te
bellen,

w- drukt u op de autoradio langer dan
2 seconden op de knop DIS.

Het laatst gekozen nummer wordt weerge-
geven.

w~ Druk op de toets MENU<OK .
De oproep wordt gedaan.

Nummergeheugen

U kunt onder de geheugentoetsen van
de autoradio telefoonnummers opslaan en
opvragen.

NEDERLANDS

Nummer opslaan
Om een nummer op te slaan,

w voert u het nummer in zoals aangege-
ven in hoofdstuk "uitgaande oproep".

Wanneer u het nummer volledig heeft inge-
voerd,

w~ druk dan langer dan 2 seconden op de
gewenste geheugentoets.

Het nummer is nu opgeslagen onder de
gekozen geheugentoets.

Opgeslagen nummers bellen.

Om een opgeslagen nummer te bellen,

w~ drukt u op de autoradio langer dan
2 seconden op de knop DIS.
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w~ Druk op de geheugentoets met het ge-
wenste nummer.

Het nummer wordt op het display weerge-
geven.

w~ Druk op de toets MENU-OK .
De oproep wordt gedaan.

Audiostreaming via Bluetooth

Om audiobestanden via Bluetooth naar de
autoradio over te dragen, moet u deze func-
tie in uw Bluetooth-apparaat inschakelen.
Hiervoor moet het Bluetooth-apparaat met
de interface zijn verbonden en deze func-
tie ondersteunen (Lees hiervoor a.u.b. de
handleiding van uw Bluetooth-apparaat).

Om Bluetooth-audiostreaming als audi-
obron te selecteren,

w~ drukt u op de autoradio net zo vaak op
de toets SRC totdat "BT-STREAM" (of
de naam van het gekoppelde apparaat)
in het display verschijnt.

Opmerking:
U kunt de weergave van titels via
Bluetooth-audiostreaming via de auto-
radio besturen, mits uw Bluetooth-ap-
paraat dit ondersteunt.
Voor de besturing van de audiostrea-
ming kunt u gebruik maken van de
functies titelselectie, pauze en snelle
zoekdoorloop vooruit en achteruit.
Lees a.u.b in de handleiding van uw
Blaupunkt-autoradio, hoe deze func-
ties bijv. in MP3-weergave gekozen
worden.
Let er op dat niet alle Bluetooth-ap-
paraat bediening op afstand toestaan
resp. alle genoemde functies onder-
steunen.
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MP3-weergave via USB

U kunt een USB-datadrager met MP3-be-
standen op de interface aansluiten, om de
MP3-bestanden via de autoradio af te spel-
en. De autoradio moet zijn ingeschakeld.

Opmerking
Schakel het apparaat altijd uit, voordat
u de USB-datadrager aansluit of uit-
neemt, zodat de datadrager correct
wordt aangemeld en afgemeld.

w Sluit de USB-datadrager aan op de
USB-kabel van de interface.

w~ Druk op de autoradio net zo vaak op
de toets SRC totdat "USB" (of de naam
van het gekoppelde apparaat) in het
display verschijnt.

Opmerkingen:

« Wanneer uw autoradio over een eigen
USB-aansluiting beschikt, verschijnt
een daar op aangesloten audiobron
mogelijk ook als "USB" in het display.

« Bestuur de weergave via uw autora-
dio. Lees hiervoor in de handleiding
van uw Blaupunkt autoradio het hoof-
dstuk over MP3-weergave.

« Let er op dat autoradio's met MP3-
browse-modus informatie over de
mappen van de datadragers en de
daarin opgeslagen bestanden nodig
hebben. Wanneer deze data bijv. bij
een groot aantal mappen en bestan-
den niet snel genoeg kunnen worden
overgedragen aan de autoradio, dan
keert de autoradio automatisch uit de
MP3-browse-modus weer terug naar
de normale weergave.



Software-actualisering

U kunt de software van de interface zelf ac-
tualiseren, om de interface compatibel met
nieuwe mobiele telefoons te maken.

Opmerking:
Wanneer u de software actualiseert kan
het zijn, dat deze handleiding niet meer
actueel is. Download s.v.p. een actuele
handleiding via www.blaupunkt.de.

Voor de actualisering van de software heeft
u het volgende nodig:

+ USB-datadrager (bijv. USB-Stick) met

FAT16 of FAT32 formattering en mini-
maal 4 MB vrije geheugenruimte

« Computer met internettoegang

« ZIP-software

Actualisering

w Maak in de USB-datadrager op
het hoogste niveau (root) de
map "Blaupunkt" aan. Voorbeeld:
"W:\Blaupunkt"

w~ Download de Bluetooth/USB-interface
software van www.blaupunkt.de en sla
deze op in een map op uw computer.

w Pak het zip-bestand uit en kopieer de
data naar de "Blaupunkt"-map op de
USB-datadrager.

w Schakel de USB-datadrager op de
computer uit.

w Sluit de USB-datadrager aan op de
USB-kabel van de interface.

3

Schakel de autoradio in.

Kies in het menu van de autoradio de
instelling "CDC ON" (Lees hiervoor
a.u.b. het volgende hoofdstuk "Modus

3

van de AUX-ingang op de achterzijde
instellen").

w~ Houdt de PTT-toets ingedrukt en scha-
kel daarbij de autoradio uit en weer in.

w~ Laat de PTT-toets weer los.
De laadprocedure begint.

w~ Kies als audiobron op de autoradio de
CD-wisselaar (CDC).

Op het display wordt de voortgang van het
laden weergegeven. Daarbij worden oplo-
pend de titelnummers "1" t/m "5" alsmede
bij elk titelnummer de verstreken tijd weer-
gegeven. Wanneer het laden is afgerond,
wordt in het display titelnummer "99" en de
tijd "59:59" weergegeven.

Opmerkingen:

- Wanneer de voortgangsaanduiding
voor het voltooien van het laden blijft
staan, neem dan de USB-datadrager
uit en sluit deze opnieuw aan op de
USB-kabel van de interface. Herhaal
de actualiseringsprocedure wanneer
dit niet helpt.

- Wordt aan het einde van het laden de
tijd "00:00" weergegeven, dan is een
fout opgetreden. Herhaal in dit geval
de actualiseringsprocedure.

w- Selecteer in het menu de instelling
"CDC OFF".

w~ Schakel de autoradio uit en weer aan.

NEDERLANDS

De nieuwe software is nu actief.

Opmerking:
Tijdens de actualisering worden in de
"Blaupunkt"-map de USB-datadrager
twee bestanden met informatie over de
interface en de actualiseringsprocedu-
re aangemaakt. Beide bestanden kunt
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u op een computer met een eenvou-
dige tekstverwerker openen en lezen:

+ In het bestand "id.txt" vindt u infor-
matie over de status van de interface,
bijv. de actuele hardware- en soft-
wareversie alsmede de Bluetooth-ID
van de interface.

« In het bestand "setup.log" vindt u in-
formatie over het verloop van de actu-
alisering, bijv. de melding over een
geslaagde installatie, resp. opgetre-
den fouten.

Modus van de AUX-ingang op
de achterzijde instellen

Om tussen de "CDC OFF" en "CDC ON" om

te schakelen,

w~ drukt u op de toets MENU<OK van de
autoradio.

Op het display wordt "MENU" weergege-

ven.

w~ Druk zo vaak op toets ¥ of A totdat

"VARIOUS MENU" op het display wordt
weergegeven.

w- Druk op de toets >, om het menu te
openen.

w- Druk zo vaak op de toets A of ¥ tot-
dat "CDC OFF" resp. "CDC ON" wordt
weergegeven.

w~ Druk op de toets < of >, teneinde om

te schakelen tussen "CDC OFF" en
"CDC ON".

Wanneer u de instelling wijzigt, schakelt het
apparaat kort uit en met de gekozen instel-
ling weer in (Reset).

38

Meer informatie over de Bluetooth-
interface vindt u onder:

www.blaupunkt.de

Wijzigingen voorbehouden!
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Om bruksanvisningen

For produkter som inkdpts inom Europeiska
Unionen lamnar vi en tillverkargaranti.
Du kan himta garantivillkoren fran
www.blaupunkt.de eller bestdlla dem
fran:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim
Tyskland

Sakerhetsanvisningar

Innan du borrar hal for montering maste
du sdkerstalla att du inte kommer att skada
nagra kablar eller fordonsdelar.

Montera inte USB-porten, mikrofonen el-
ler PTT-knappen inom airbagens uppblas-
ningsomrade och se till att de forvaras
skyddat, sa att passagerarna inte blir ut-
satta for risker vid en haftig inbromsning.
Anvind kabelgenomforingar for hal med
vassa kanter.

Observera sakerhetsanvisningarna fran
fordonstillverkaren (krockkudde, larman-
laggning, farddator, startsparr).

Under monteringen och
anslutningen ska minuspo-
len pa batteriet vara fran-
kopplad.

Atervinning och avfallshantering

Ldmna den uttjanta produkten till ett ater-
vinnings- och insamlingsstalle.

Konformitetsdeklaration

Harmed forklarar Blaupunkt GmbH under
eget ansvar, att apparaten Bluetooth/USB-
granssnittet ar i dverensstaimmelse med
grundlaggande krav och tillampliga be-
stammelser i direktiv 1999/5/EG.

Om denna apparat

Med detta granssnitt kan du forbattra pre-
standaspektrat hos din Blaupunkt bilradio.
Via Bluetooth kan du ansluta Bluetooth mo-
biltelefoner och andra Bluetooth-kompa-
tibla apparater, sésom MP3-spelare, med
bilradion. Pa sa sétt mojliggors Bluetooth-
applikationer, som t.ex. kabellés handsfree
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och Bluetooth-Streaming. Darutéver erbju-
der detta granssnitt en ytterligare USB-an-
slutning.

Detta granssnitt stoder Command-and-
Control-granssnittet (C'n'C) fran Blaupunkt.
C'n‘C-granssnittet mojliggdr en annu kom-
fortablare styrning av apparater och data-
media, som dr anslutna till bilradion via det
C'n‘C-kompatibla granssnittet.

Mandvrering via bilradion

Efter att du anslutit detta granssnitt till
en C'n‘C-kompatibel bilradio kan du styra
funktionerna och installningarna via bilra-
dion. For vissa funktioner star ocksa grans-
shittets PTT-knapp till forfogande.

| denna anvisning beskrivs ocksa mandvre-
ringen via din bilradio. Observera ocksa bil-
radions bruksanvisning om beskrivningen
av mandvreringen i denna anvisning skiljer
sig at fran den av din Blaupunkt bilradio.

Grundinstallningar

Ansluta Bluetooth-apparaten
till granssnittet
w- SO0k med din Bluetooth-apparat (t.ex.

en mobiltelefon eller MP3-spelare)
efter andra Bluetooth-apparater.

Observera!
Las bruksanvisningen till din Bluetooth-
apparat (under "Koppling" eller
"Pairing").

w~ Hall PTT-knappen intryckt i ca.

4 sekunder, tills den borjar blinka.
ELLER:

w~ Tryck pa knappen MENU<OK pa bilra-
dion.
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w Tryck pd knappen ¥ eller A tills
"BLUETOOTH" visas i teckenfonstret.

w- Tryck pa -knappen > for att 6ppna me-
nyn.

w- Tryck pa knappen A eller \ tills "PAIR"
visas.

w- Tryck pa knappen >: for att dppna
menyalternativet "PAIR".

Din Bluetooth-apparat kan nu kopplas.
w- Mata efter uppmaning in PIN 1234 i
din Bluetooth-apparat.

Du kan ansluta upp till 5 Bluetooth-appa-
rater med granssnittet. Om du ansluter fler
apparater, raderas uppgifterna for de forst
anslutna apparaterna fran listan.

Frankoppling av
Bluetooth-apparater
Du kan nar som helst koppla bort enskilda

Bluetooth-apparater eller aktuellt kopplade
apparater.

For att koppla bort en enskild Bluetooth-

apparat,

w- tryck pa knappen MENU<OK pa bilra-
dion.

w Tryck pd knappen ¥ eller A tills
"BLUETOOTH" visas i teckenfonstret.

w- Tryck pa -knappen > for att dppna
menyn.

w Tryck pd knappen A eller ¥ tills
"UNPAIR" visas.

w Tryck pd knappen > for att oppna
menyalternativet "UNPAIR".

Listan over kopplade Bluetooth-apparater
visas i bilradions teckenfonster.

w Valj onskad apparat med knappen A
eller V¥ 6nskad apparat.



w~ Tryck pa knappen > for att koppla bort
den 6nskade apparaten.

Den valda apparaten kopplas bort. Om
apparaten ar ansluten till granssnittet vid
frankopplingen kapas Bluetooth-anslut-
ningen automatiskt.

For att koppla bort alla kopplade appara-

ter,
w- tryck pa knappen MENU-OK pa bilra-
dion.

Tryck pa knappen ¥ eller A tills
"BLUETOOTH" visas i teckenfonstret.

Tryck pa -knappen > for att dppna
menyn.

Tryck pa knappen A eller ¥ sa ofta tills
"UNPAIRALL" visas.

Tryck pa knappen > for att oppna
menyalternativet "UNPAIRALL".

ELLER:

w- Hall PTT-knappen nertryckt under
minst 30 sekunder.

Telefonsamtal

Om du anslutit en mobiltelefon till grans-
snittet kan du ta emot samtal via bilradi-
on. Granssnittets mikrofon och bilradions
hogtalare méjliggor handsfree.

Inkommande samtal

Ta emot inkommande samtal

w- Tryck kort pa PTT-knappen.

ELLER:

w- Tryck pa knappen MENU-OK pa bilra-
dion.

Det inkommande samtalet tas emot. Du kan

fora samtalet med hjalp av mikrofonen och

bilradions hdgtalare. Volymen stéller du in
pa bilradion.
Avvisa inkommande samtal

w~ Hall PTT-knappen nertryckt en lang
stund.

ELLER:

w~ Tryck pa knappen ESCAPE pd bilra-
dion.

Det inkommande samtalet avvisas.

Avsluta pagaende samtal
w~ Tryck kort pa PTT-knappen.
ELLER:

w- Tryck pa knappen ESCAPE pd bilra-
dion.

Det pagdende samtalet avvisas.

Utgaende samtal

Sa har ringer du ett samtal:

w~ Tryck pa knappen MENU<OK pa bilra-
dion.

Tryck pa knappen ¥ eller A tills

"BLUETOOTH" visas i teckenfonstret.

Tryck pé -knappen > for att 6ppna me-

nyn.

Tryck pa knappen A eller V tills "DIAL

NEW" visas.

Tryck pa knappen > for att 6ppna me-

nyalternativet "DIAL NEW".

Om du redan haft samtal visas det senast

valda numret i teckenfonstret.

w~ Tryck pd knappen A eller ¥ for att sla
telefonnumrets forsta siffra.

w~ G4 till ndsta position med knappen >

och valj nasta siffra med knappen A

eller V.
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Nar du har matat in numret helt och hallet,

w~ trycker du pd knappen MENU-OK for
att ringa upp.

Pa displayen visas "CALL" och hur linge
samtalet varade.

Observera!
« Om du matat in ett ogiltigt nummer
visas "INVALID NUMBER" i tecken-
fonstret.

« Om samtalet inte kunde kopplas visas
"CALL ERROR" i teckenfonstret.

« Nar en uppkoppling ar gjord med
granssnittet tilldter manga mobiltele-
foner inmatning av telefonnummer di-
rekt pa telefonen och genomféra sam-
talet (lyfta luren). Samtalet Gvertas
da av granssnittet.

Nummerrepetition
For att ringa upp det senast slagna numret,

w~ halls knappen DIS intryckt langre an
2 sekunder.

Det senast valda numret visas.
w~ Tryck pa knappen MENU-OK.
Samtalet kopplas.

Nummerminne

Du kan spara och hamta telefonnummer via
bilradions minnesknappar.

Spara nummer
For att spara ett nummer,

w- matar du in numret pa det sattet, som
det beskrivs i kapitlet "Utgaende sam-
tal".
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Nar du har matat in numret helt och hallet,

w- trycker du pa den onskade minnes-
knappen och haller den intryckt i mer
an 2 sekunder.

Numret har sparats under den valda min-
nesknappen.

Hamta upp sparade nummer
For att ringa upp ett sparat nummer,

w- halls knappen DIS intryckt ldngre dn
2 sekunder.

w~ Tryck pa minnesknappen med det 6ns-
kade numret.

Numret visas i teckenfonstret.
w~ Tryck pa knappen MENU-OK.
Samtalet kopplas.

Ljudstreaming dver Bluetooth

For att kunna lyssna pa ljudfiler i bilradion
over Bluetooth maste du aktivera denna
funktion i din Bluetooth-apparat. For detta
skall Bluetooth-apparaten vara kopplad till
granssnittet och stodja denna funktion (las
ocksa anvisningen till din Bluetooth-appa-
rat).

For att valja Bluetooth-Audiostreaming som
audio-kalla,

w- trycker du knappen SRC pa bilradion
tills "BT-STREAM" (eller namnet pa
den anslutna apparaten) visas pa dis-
playen.

Observera!
Du kan styra dtergivningen av titlar fran
bilradion via Bluetooth-audiostrea-
ming, om din Bluetooth-apparat stod-
jer detta.



For styrningen av audiostreaming star
funktionerna Val av titel, Avbryta ater-
givning (paus) och snabbsokning fram-
at och bakdt till forfogande. Las i anvis-
ningen till din Blaupunkt bilradio hur
dessa funktioner viljs i t.ex. MP3-drift.

Observera att inte alla Bluetooth-ap-
parater tillater en fjarrstyrning och att
de inte stodjer alla funktioner.

MP3-spelning via USB

Du kan ansluta ett USB-datamedium med
MP3-filer till granssnittet och spela MP3-fi-
ler i bilradion. Bilradion maste vara pasla-
gen.

Observera
Sla alltid av apparaten innan du an-
sluter eller kopplar bort USB-enheten
sa att enheten alltid registreras resp.
stoppas pa ett korrekt satt.

w Anslut USB-datamediet till granssnittet
med hjalp av USB-kabeln.

w- Tryck pa knappen SRC pa bilradion tills
"USB" (eller namnet pa den anslutna
apparaten) visas pa displayen.

Observera!

+ Om din bilradio férfogar 6ver en egen
USB-anslutning visas en audiokalla,
som anslutits via denna eventuellt
som "USB" i teckenfonstret.

« Spelningen styrs fran bilradion. Las
kapitlet om MP3-drift in anvisningen
till din Blaupunkt bilradio.

« Observera att bilradioapparater med
MP3-Browse-lage behdver informa-
tioner om datamediernas kataloger
och de filer, som sparas dar. Om des-

« Dator med Internetanslutning

« ZIP-programvara

sadataintedverforstillrackligt snabbt
till bilradion vid t.ex. ett stort antal ka-
taloger och filer atergér bilradion au-
tomatiskt fran MP3-Browse-lage och
till normal visning.

Uppdatera programvaran

Du kan uppdatera programvaran for grans-
snittet for att se till att granssnittet ar kom-
patibelt med nya mobiltelefoner.

Observera!

Nar du uppdaterar programvaran kan
det handa att din bruksanvisning inte
géller langre. Du kan ladda ner en
aktuell bruksanvisning fran www.blau-
punkt.de.

For att kunna uppdatera programvaran be-
hover du:

+ USB-datamedium (t.ex. USB-minne)
med FAT16- eller FAT32-formatering
och min. 4 MB fritt minne

SVENSKA

Uppdatering
w~ Skapa katalogen "Blaupunkt" i USB-

datamediets
"W:\Blaupunkt"
Ladda ned programvaran Bluetooth/
USB-graanssnit fran www.blaupunkt.
de och spara dem i en mapp pa datorn.
Packa upp .zip-filen och kopiera de in-
gaende filerna till mappen "Blaupunkt"
pa USB-datamediet.

Avaktivera USB-datamediet fran da-
torn.

rotmapp.  Exempel:
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w~ Anslut USB-disken till granssnittet med
hjalp av USB-kabeln.

Sla pa bilradion.

Valj instéllningen "CDC ON" i bilradio-
menyn (lds det foljande kapitlet "Stall in
laget for AUX-ingangen pa baksidan").
w~ Hall PTT-knappen nertryckt medan du
stanger av och slar pa bilradion igen.

w~ Sldpp PTT-knappen.

Laddningen startar.

w~ Vilj CD-vaxlare (CDC) som ljudkalla pa
bilradion.

P4 displayen visas hur laddningsprocessen

fortskrider. Darvid visas titelnumren "1" till

"5" i stigande ordning och I6ptiden for varje

titelnummer. Nar laddningen avslutats vi-
sas titelnummer "99" och tiden "59:59".

3

3

Observera!

+ Om fortskridnings-indikeringen stan-
nar innan laddningen avslutats drar
du ut USB-datamediet och anslut den
aterigen till granssnittets USB-kabel.
Om dettainte ar framgdngsrikt uppre-
par du uppdateringsproceduren.

- Om tiden "00:00" visas in slutet av
laddningen har ett fel intraffat.
Upprepa i s fall uppdateringsproce-
duren.

w~ Valjinstallningen "CDC OFF" i menyn.
w~ Stdng av bilradion och starta den igen.

Den nya programvaran ar nu aktiverad.

Observera!
Under uppdateringen skapas i
"Blaupunkt"-mappen pa USB-datame-
diet tva filer med informationer om
granssnittet och uppdateringen. Bada
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filerna kan du 6ppna och lasa pa en da-

tor med hjalp av en enkel texteditor:

« | filen "id.txt" finns informationer om
granssnittets status, t.ex. aktuell
hardvaru- och mjukvaruversion och
granssnittets Bluetooth-ID.

« Ifilen"setup.log" hittar du informatio-
ner om uppdateringens forlogg, t.ex.
meddelandet om en framgangsrik in-
stallation eller intraffade fel.

Stéll in laget for AUX-

ingangen pa baksidan

For att vaxla mellan "CDC OFF" och "CDC

ON",

w- tryck pa knappen MENU-OK pa bilra-
dion.

| teckenfonstret visas "MENU".

w Tryck pd knappen ¥ eller A tills
VARIOUS MENU visas i teckenfonstret.

w- Tryck pd knappen > for att oppna
menyn.

w~ Tryck pa knappen A eller ¥ tills "CDC
OFF" resp. "CDC ON" visas.

w~ Tryck pa knappen <eller >, for att véx-
lamellan "CDC OFF" och "CDC ON".

Nar du andrar installning, slas apparaten av
tillfalligt och pa igen med den valda install-
ningen (Reset).

Mer information om Bluetooth-grins-
shittet finns pa:

www.blaupunkt.de

Med reservation for andringar.
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En cuanto a este manual

Para los productos adquiridos dentro
de la Union Europea, le ofrecemos la ga-
rantia del fabricante. Las condiciones
de esta garantia pueden consultarse en
www.blaupunkt.de o solicitarse directa-
mente a:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Advertencias de seguridad

iAntes de perforar los orificios de fijacion,
aseglrese de que no se dafiaran cables u
otras partes del vehiculo!

No monte la clavija USB, el micréfono ni el
botdn PTT en la zona de alcance del airbag;
procure dejarlo en un lugar seguro para que
no pueda golpear a los ocupantes en caso
de producirse una frenada de emergencia.
Utilice pasos de cable en los orificios que
presenten bordes cortantes.

Tenga en cuenta las advertencias de segu-
ridad del fabricante de su vehiculo (airbag,
instalaciones de alarma, ordenador de a
bordo, sistema de bloqueo de arranque).

El polo negativo de la bate-
ria debe estar desemborna-
do durante toda la instala-
cién y la conexion.

Reciclaje y eliminacion
Para desechar el producto, utilice el siste-
ma de recogida y devolucion disponible.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Blaupunkt GmbH declara
que el dispositivo interfaz Bluetooth/USB
cumple los requisitos basicos y el resto de
disposiciones pertinentes de la Directiva
1999/5/CE.

Informacion sobre

el dispositivo

Con esta interfaz podra ampliar la gama
de prestaciones de su radio Blaupunkt. El
sistema Bluetooth le permite conectar a la
radio teléfonos mdviles y otros equipos,
como reproductores MP3, que dispongan
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de lafuncionalidad Bluetooth. De ese modo
podra disfrutar de aplicaciones Bluetooth,
como sistemas manos libres inalambricos y
sistemas streaming. Ademas, la interfaz le
proporciona una conexion USB adicional.

Esta interfaz es compatible con la inter-
faz Command and Control (C'n'C) de
Blaupunkt. La interfaz C'nC le permite con-
trolar comodamente equipos y soportes de
datos conectados a la radio mediante esta
interfaz compatible con C'n‘C.

Manejo desde la radio

Una vez que haya conectado la interfaz a
una radio Blaupunkt compatible con C'nC,
podra controlar las funciones y los ajustes
desde la radio. Para algunas funciones,
también puede utilizar la tecla PTT de la
interfaz.

En este manual también se describe el ma-
nejo a través de la radio. Debe tener en
cuenta también las instrucciones de ins-
talacion de su radio en caso de que el ma-
nejo descrito en este manual difiera del de
su radio Blaupunkt.

Ajustes basicos

Acoplamiento del equipo
Bluetooth a la interfaz

w- Desde su equipo Bluetooth (p. €j., un
teléfono mavil o un reproductor MP3),
haga una busqueda de otros equipos
Bluetooth.

Nota:
Para hacerlo, lea el manual de su
equipo Bluetooth (palabra clave

"Acoplamiento” o "Emparejamiento”).
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w Pulse la tecla PTT durante unos
4 segundos hasta que comience a par-
padear.

O BIEN:

w~ Pulse la tecla MENU<OK de la radio.

w~ Pulse repetidas veces la tecla ¥ o A

hasta que en la pantalla aparezca la in-

dicacion "BLUETOOTH".

Pulse la tecla > para abrir el menu.

Pulse repetidas veces la tecla A o ¥

hasta que en la pantalla aparezca la in-

dicacion "PAIR".

w- Pulse la tecla > para abrir la opcion de
mend "PAIR".

Su equipo Bluetooth ya puede acoplarse.

w En caso necesario, introduzca el cédi-
go PIN 1234 en su equipo Bluetooth.

La interfaz le permite conectar hasta
5 equipos Bluetooth. Si se conectan otros
equipos, los datos del primer equipo
conectado se borraran de la lista.

3
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Desacoplamiento de
equipos Bluetooth
Puede desacoplar equipos Bluetooth por

separado o desacoplar todos los equipos
acoplados.

Para desacoplar un equipo Bluetooth por
separado

w~ pulse latecla MENU<OK de la radio.

w~ Pulse repetidas veces la tecla ¥ 0 A
hasta que en la pantalla aparezca la
indicacion "BLUETOOTH".

Pulse la tecla> para abrir el menu.

w Pulse repetidas veces la tecla A o ¥
hasta que en la pantalla aparezca la
indicacion "UNPAIR".

3



w- Pulse la tecla > para abrir el mend
"UNPAIR".

En la pantalla de la radio aparece la lista

de los equipos Bluetooth acoplados.

w Seleccione el equipo que desea des-
acoplarconlateclaA oM.

w- Pulse la tecla > para desacoplar el
equipo seleccionado.

El equipo seleccionado se desacopla. Si el

equipo esta conectado alainterfazalahora

de desacoplarlo, la conexién Bluetooth

se corta automaticamente.

Para desacoplar todos los equipos acopla-
dos

w- pulse latecla MENU<OK de la radio.

w~ Pulse repetidas veces la tecla ¥ 0 A
hasta que en la pantalla aparezca la
indicacion "BLUETOOTH".

Pulse la tecla > para abrir el men.

Pulse repetidas veces la tecla A o ¥
hasta que en la pantalla aparezca la
indicacion "UNPAIRALL".

w- Pulse la tecla > para abrir la opcidn
de ment "UNPAIRALL".

O BIEN:

w Mantenga pulsada la tecla PTT durante
al menos 30 segundos.

3
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Llamadas telefonicas

Sihaconectado un teléfono movil Bluetooth
alainterfaz, podra aceptar y realizar llama-
das a través de la radio. El micréfono de la
interfaz y los altavoces de la radio permi-
ten llevar a cabo llamadas en modo manos
libres.

Recepcion de llamadas

Aceptacion de una llamada entrante
w~ Pulse brevemente latecla PTT.

O BIEN:

w~ Pulse la tecla MENU+<OK de la radio.

La llamada entrante se acepta. Puede man-
tener conversaciones telefonicas a través
del micréfono y los altavoces de la radio.
El ajuste del volumen también se puede
realizar a través de la radio.

Rechazo de una llamada entrante

w Mantenga pulsada la tecla PTT durante
unos segundos.

OBIEN:
w~ Pulse latecla ESCAPE de la radio.
La llamada entrante se rechaza.

Finalizar lallamada en curso

w~ Pulse brevemente la tecla PTT.
OBIEN:

w~ Pulse la tecla ESCAPE de la radio.
Lallamada en curso finaliza.

Realizacion de llamadas
Para efectuar una llamada:
w- Pulse latecla MENU-OK de laradio.

w~ Pulse repetidas veces la tecla ¥ 0 A
hasta que en la pantalla aparezca la
indicacion "BLUETOOTH".

Pulse la tecla > para abrir el men.

Pulse repetidas veces la tecla A o ¥
hasta que en la pantalla aparezca la
indicacion "DIAL NEW".

w- Pulse la tecla > para abrir la opcidn de
ment "DIAL NEW".
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Si ya ha realizado llamadas, en la pantalla
aparece el tltimo nimero marcado.

w- PulselateclaA 0 M paraseleccionar la
primera cifra del nimero de teléfono.

w Cambie a la siguiente posicion con la
tecla > y seleccione la cifra siguiente
conlateclaZAoV.

Una vez introducido el nimero completo,

w- pulse la tecla MENU<OK para realizar
la llamada.

En la pantalla aparece "CALL" y se indica
la duracién de la llamada.

Notas:

+ Si ha introducido un nimero no vali-
do, en la pantalla aparece "INVALID
NUMBER".

« Sino hasido posible establecer la co-
nexion, en la pantalla aparece "CALL
ERROR".

+ Si hay una conexion establecida con
la interfaz, muchos teléfonos moviles
también le permiten introducir los nt-
meros directamente en el teléfono
y realizar la llamada (descolgar).
A continuacion, la conversacion se
desarrolla a través de la interfaz.

Rellamada

Para llamar de nuevo al Gltimo niimero mar-
cado

w~ pulse la tecla DIS de la radio durante
mas de 2 segundos.

Aparece el Gltimo ndmero marcado.
w~ Pulse latecla MENU-OK.
Se realiza la llamada.
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Memoria de niimeros

Puede memorizar numeros de teléfono
en las teclas de memoria de la radio para
acceder a ellos cuando quiera.

Memorizar un niimero

Para memorizar un numero

w~ introduzca el nimero de la forma des-
crita en el capitulo "Realizacion de
llamadas".

Una vez introducido el niimero completo,

w- mantenga pulsada la tecla en la que
desea guardar el nimero durante mas
de 2 segundos.

El nimero queda memorizado en la tecla

de memoria seleccionada.

Llamada a un nimero memorizado

Para llamar a un nimero memorizado

w~ pulse la tecla DIS de la radio durante
mas de 2 segundos.

w Pulse lateclade memoriaenlaqueesta
guardado el nimero que desea marcar.

El nimero se muestra en la pantalla.

w~ Pulse la tecla MENU-OK.

La llamada se realiza.

Transferencia de audio
(audiostreaming)
mediante Bluetooth

Para transferir archivos de audio a la ra-
dio mediante Bluetooth, debe activar esta
funcion en su equipo Bluetooth. Para ello
es necesario que el equipo Bluetooth esté
conectado a la interfaz y sea compatible
con esta funcion (lea al respecto el manual
de su equipo Bluetooth).



Para seleccionar un dispositivo streaming
de audio Bluetooth como fuente de audio

w~ pulse repetidas veces la tecla SRC de
la radio hasta que en la pantalla apa-
rezca "BT-STREAM" (o el nombre del
equipo conectado).

Nota:
Puede manejar la reproduccion de titu-
los desde la radio por streaming a tra-
vés de Bluetooth si su equipo Bluetooth
admite dicha funcion.
Para manejar la funcion de streaming
tiene a su disposicion las funciones
de seleccion de titulo, interrupcion de
la reproduccion (pausa) y la bisqueda
rapida hacia delante y hacia atras. Lea
el manual de su radio Blaupunkt para
saber cdmo se seleccionan tales fun-
ciones, por ejemplo en modo MP3.
Recuerde que no todos los equipos
Bluetooth pueden manejarse de modo
remoto ni son compatibles con todas
las funciones descritas.

Reproduccion de MP3
mediante USB

Puede conectar a la interfaz un soporte de
datos USB con archivos MP3 para reprodu-
cir esos archivos en la radio. La radio debe
estar encendida.

Nota
Desconecte siempre el equipo antes de
conectar o extraer el soporte de datos
USB para que éste inicie la sesién y la
finalice correctamente.

w Conecte el soporte de datos USB al
cable USB de la interfaz.

w~ Pulse repetidas veces la tecla SRC de
la radio hasta que en la pantalla apa-
rezca "USB" (o el nombre del equipo
conectado).

Notas:

« Si su radio dispone de conexién USB
propia, posiblemente la fuente de au-
dio conectada a través de ella apare-
cera en la pantalla como "USB".

« Controle la reproduccion a través de
la radio. Consulte al respecto el capi-
tulo sobre la reproduccion de MP3
del manual de su radio Blaupunkt.

« Recuerde que las radios con modo de
busqueda "examinar" para MP3 re-
quieren informacién sobre los direc-
torios del soporte de datos y sobre
los archivos guardados en ellos. Si
esos datos no pueden transferirse a la
radio con la rapidez suficiente, por
ejemplo debido a que el nimero de
directorios y ficheros es muy alto, la
radio cambia automaticamente del
modo de busqueda "examinar" para
MP3 a la indicacién normal.

Actualizacion del software

Puede actualizar Ud. mismo el software de
la interfaz para hacer que sea compatible
con nuevos teléfonos moviles.

Nota:
Puede ocurrir que, tras actualizar
el software, este manual quede des-
actualizado. En este caso, puede des-
cargarse la version actual del manual
desde www.blaupunkt.de.
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Para actualizar el software necesitara:

+ Soporte de datos USB (p. €j., un lapiz
USB) con formateo FAT16 o FAT32 y
un minimo de 4 MB de memoria dispo-
nibles.

+ Ordenador con acceso a Internet

+ Software ZIP

Actualizacion

w- Dentro del soporte de datos USB, cree
el directorio "Blaupunkt" como nivel su-
perior. Por ejemplo, "W:\Blaupunkt".

w- Descargue el software de la interfaz
Bluetooth/USB en www.blaupunkt.de
y guardelo en un directorio de su orde-
nador.

w~ Descomprima el archivo ZIP y copie los
archivos que contiene en el directorio
"Blaupunkt" del soporte de datos USB.

w- Desconecte el soporte de datos USB
del ordenador.

w~ Conecte el soporte de datos USB al

cable USB de la interfaz.

Encienda la radio.

En el menu de la radio, seleccione el

ajuste "CDC ON" (consulte al respecto

el capitulo "Ajustar el modo de la entra-

da AUX posterior").

w- Mantengapulsadalatecla PTT mientras
apaga y vuelve a encender la radio.

w- Suelte latecla PTT.
Se inicia el proceso de descarga.

w- Seleccione el cambiadiscos (CDC)
como fuente de audio de la radio.

3

3
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En la pantalla se muestra el progreso del
proceso de carga. En la indicacién apare-
cen en orden creciente los nimeros de ti-
tulo "1" a "5" y el tiempo de reproduccion
para cada titulo. Cuando el proceso de car-
ga ha finalizado, en la pantalla aparece el
nimero de titulo "99" y el tiempo "59:59".

Notas:

« Si la indicacion de progreso se detie-
ne antes de que finalice el proceso de
carga, retire el soporte de datos USB
y vuelva a conectarlo en el cable USB
de lainterfaz. Si el problema no se so-
luciona asi, repita el proceso de ac-
tualizacion.

« Si al finalizar el proceso de carga
se indica el tiempo "00:00", se ha
producido un fallo. En tal caso, repita
el proceso de actualizacion.

w~ Seleccione el ajuste "CDC OFF" en el
mend.

w Apague laradio y vuelva a encenderla.
El nuevo software ya esta operativo.

Nota:

Durante la actualizacion se crean dos
archivos con informacion sobre la in-
terfaz y el proceso de actualizacion que
se guardan en el directorio "Blaupunkt"
del soporte de datos USB. Ambos ar-
chivos pueden abrirse y leerse en el or-
denador con un editor de textos:

« En el archivo "id.txt" encontrara infor-
macion sobre el estado de la interfaz,
como por ejemplo las versiones
actuales del hardware y el software,
asi como el ID de Bluetooth de la in-
terfaz.



« En el archivo "setup.log" se registra
informacion sobre el proceso de ac-
tualizacién, como el mensaje que in-
dica que la instalacion ha finalizado
correctamente o que se ha producido
algun error.

Ajustar el modo de la
entrada AUX posterior

Para cambiar de "CDC OFF"a"CDC ON",
w pulse latecla MENU-OK de la radio.
En la pantalla se visualiza "MENU".

w Pulse repetidas veces la tecla ¥ o
A hasta que en la pantalla aparezca
"VARIOUS MENU".

w- Pulse la tecla> para abrir el menu.

w Pulse repetidas veces la tecla A o ¥
hasta que en la pantalla aparezca "CDC
OFF"o0"CDC ON".

w- Pulse latecla <o > para cambiar entre
"CDC OFF"y"CDC ON".

Cuando se modifica un ajuste, el equipo se

apaga brevemente y se vuelve a encender

con el nuevo ajuste seleccionado (Reset).

Hallara mas informacion sobre la
interfaz Bluetooth en:

www.blaupunkt.de

iSalvo modificaciones!
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Sobre estas instrucoes

Concedemos uma garantia relativamente
a todos 0s nossos produtos comprados na
Uniao Europeia. Podera consultar as condi-
coes de garantia em www.blaupunkt.de ou
encomenda-las directamente no seguinte
endereco:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Indicacdes de seguranca

Antes de efectuar os orificios de fixagdo,
assegure-se de que nao serdo danificados
nenhuns cabos instalados ou pecas do ve-
iculo.

Nao monte a tomada USB, o microfone e o
botdo PTT na érea de insuflagdo dos airba-
gs e certifique-se de que existe um espaco
seguro, de forma a que os ocupantes do
veiculo ndo sejam colocados em perigo no
caso de uma travagem de emergéncia. Em
orificios de arestas vivas, utilizar guias de
cabos.

Para isto, devem observar-se as indicagoes
de seguranca do fabricante do veiculo (air-
bag, sistemas de alarme, computador de
bordo, imobilizadores).

Durante a montagem e a
ligacao, deve separar-se a
ligacao do poélo negativo a
bateria.

Reciclagem e remocao

Para a remocao do produto, recorra por
favor aos sistemas de devolucdo e recolha
que estdo a sua disposicao.

Declaracao de conformidade

A Blaupunkt GmbH confirma por este meio
que este aparelho Bluetooth/interface USB
esta em conformidade com as exigéncias
basicas e as restantes normas relevantes
da directiva 1999/5/CE.

Em relacao a este aparelho

Com esta interface, pode aumentar o
espectro de poténcia do seu auto-radio
Blaupunkt. Através de Bluetooth, é possi-
vel conectar ao auto-radio telemoveis com



Bluetooth e outros aparelhos Bluetooth,
como leitores de MP3. Assim, torna-se
possivel usar aplicagées Bluetooth, como,
p. ex., sistema telefonico de maos-livres
sem cabos e streaming Bluetooth. Além
disso, esta interface dispde de uma ligacdo
USB suplementar.

Estainterfacesuportaainterface Command-
and-Control (C'n'C) da Blaupunkt. A inter-
face C'n‘C permite-lhe comandar, de forma
ainda mais confortavel, aparelhos e supor-
tes de dados que estejam conectados ao
auto-radio através desta interface C'n‘C.

Utilizacao através do auto-radio

Depois de conectar esta interface a um
auto-radio Blaupunkt C'n'C, pode coman-
dar as fungoes e ajustes através do auto-ra-
dio. Para algumas funcdes, também tem a
sua disposicdo a tecla PTT da interface.
Nestas instrucoes, também é descrita a
utilizagdo através do seu auto-radio. Tenha
também em atencao as instrugdes de ser-
vico do seu auto-radio, no caso de a utili-
zacdo descrita nestas instrucoes diferir da
do seu auto-radio Blaupunkt.

Ajustes basicos

Acoplar o aparelho
Bluetooth a interface
w- Com o seu aparelho Bluetooth (p. ex.

um telemovel ou leitor de MP3), procu-
re outros aparelhos Bluetooth.

Nota:
Para o efeito, leia as instrugdes do seu
aparelho  Bluetooth  (palavra-chave
"Acoplar" ou "Pairing").

w- Prima a tecla PTT durante aprox.
4 segundos, até ela comecar a piscar.

Prima a tecla MENU<OK no auto-radio.

Prima as vezes necessarias a tecla @
ou A, até "BLUETOOTH" aparecer no
visor.

3

3

3

Prima a tecla> para abrir o menu.

Prima as vezes necessarias a tecla A
ou ¥, até "PAIR" ser indicado.

w- Prima a tecla > para seleccionar a
opcao de menu "PAIR".

0 seu aparelho Bluetooth pode ser acopla-
do agora.

w- Quando solicitado, introduza o PIN
1234 no seu aparelho Bluetooth.

Pode acoplar a interface até 5 aparelhos
Bluetooth. Se forem acoplados outros apa-
relhos, serao apagados da lista os dados
do aparelho que foi primeiro acoplado.

3

Desacoplar aparelhos Bluetooth

Pode desacoplar especificamente apare-
Ihos Bluetooth individuais ou todos os apa-
relhos acoplados no momento.

Para desacoplar um aparelho Bluetooth
individual,

w~ prima a tecla MENU<OK no auto-radio.

w- Prima as vezes necessarias a tecla @
ou A, até "BLUETOOTH" aparecer no
visor.

Prima a tecla> para abrir o menu.

Prima as vezes necessarias a tecla A
ou ¥, até "UNPAIR" ser indicado.

w- Prima a tecla > para seleccionar a
opcao de menu "UNPAIR".

No visor do auto-radio, ¢é indicada a lista

dos aparelhos Bluetooth acoplados.

3

3
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w- Com atecla A ou ¥, seleccione o apa-
relho pretendido.

w- Prima a tecla > para desacoplar o apa-
relho seleccionado.

0 aparelho seleccionado é desacoplado.
Se, ao desacoplar, o aparelho estiver liga-
do a interface, a ligagdo Bluetooth é auto-
maticamente separada.

Para desacoplar todos os aparelhos
Bluetooth acoplados,

»~ primaa tecla MENU+OK no auto-radio.

w- Prima as vezes necessarias a tecla @
ou A, até "BLUETOOTH" aparecer no
visor.

Prima a tecla> para abrir o menu.

Prima as vezes necessarias a tecla A
ou ¥, até "UNPAIRALL" ser indicado.

w- Prima a tecla > para seleccionar a
opcao de menu "UNPAIRALL".

0ou:

w Mantenha a tecla PTT premida duran-
te, pelo menos, 30 segundos.

3
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Efectuar uma chamada
telefonica

Se tiver acoplado um telemdvel com
Bluetooth a interface, pode atender ou
efectuar chamadas através do auto-radio.
Assim, o microfone da interface e os alti-
falantes do auto-radio permitem telefonar
com maos-livres.

Recepcao de uma chamada
Atender uma chamada
w~ Prima brevemente a tecla PTT.
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Ou:
w~ Primaa tecla MENU+OK no auto-radio.

A chamada a dar entrada é atendida. Pode
telefonar através do microfone e dos altifa-
lantes do auto-radio. Pode ajustar o volume
através do auto-radio.

Recusar uma chamada

w~ Prima prolongadamente a tecla PTT.
Oou:

w~ Prima a tecla ESCAPE no auto-radio.
A chamada é rejeitada.

Terminar o telefonema

que esta a decorrer

w~ Prima brevemente a tecla PTT.

Ou:

w~ Prima a tecla ESCAPE no auto-radio.
O telefonema é terminado.

Realizacao de uma

chamada telefonica

Para accionar uma chamada,

w~ prima a tecla MENU<OK no auto-radio.

w Prima as vezes necessarias a tecla @
ou A, até "BLUETOOTH" aparecer no
visor.

Prima a tecla > para abrir o menu.

Prima as vezes necessarias a tecla A
ou ¥, até "DIAL NEW" ser indicado.

w- Prima a tecla > para seleccionar a
opgao de menu "DIAL NEW".

Se ja tiver efectuado chamadas, no visor
é indicado o dltimo ndmero marcado.

w Prima a tecla A ou ¥ para marcar o
primeiro digito do nimero de telefone.

3
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w- Com a tecla >, mude, respectivamen-
te, para a posi¢ao seguinte e seleccio-
ne o digito seguinte com a tecla A ou
V.

Quando tiver introduzido o nimero com-

pleto,

w prima a tecla MENU<OK para efectuar
achamada.

"CALL" e a duragdo da chamada sao indica-
dos no visor.

Notas:
« Se tiver introduzido um ndmero inva-
lido, no visor é indicado "INVALID
NUMBER".

« Se ndo tiver sido possivel estabelecer
achamada, no visor é indicado "CALL
ERROR".

« No caso de existir uma ligacdo a inter-
face, muitos telemaoveis também lhe
permitem introduzir nimeros direc-
tamente no telefone e efectuar (aten-
der) a chamada. Em seguida, a inter-
face assume a conversacao.

Repeticao
Para telefonar para o Ultimo nimero mar-
cado,

w- prima a tecla DIS no auto-radio por
mais de 2 segundos.

E apresentado o Gltimo nimero marcado.
w~ Primaatecla MENU<OK.
A chamada é estabelecida.

Memoria de nimeros

Nas teclas de memoria do auto-radio, pode
memorizar e chamar nimeros de telefone.

Memorizar nimero

Para memorizar um niimero,

w- introduza o nimero como descrito no
capitulo "Realizacao de uma chamada
telefonica".

Quando tiver introduzido o nimero com-

pleto,

w- prima a tecla de memdria desejada
por mais de 2 segundos.

O ndmero esta memorizado na tecla de
memoria seleccionada.

Telefonar para um niimero memorizado

Para telefonar para um niimero memoriza-

do,

w~ prima a tecla DIS no auto-radio por
mais de 2 segundos.

w~ Prima a tecla de memaria com o niime-
ro desejado.

A namero é indicado no visor.

w~ Primaatecla MENU<OK.

A chamada é estabelecida.

Streaming audio através
de Bluetooth

Para transferir ficheiros audio para o auto-
radio através de Bluetooth, deve activar
esta funcdo no seu aparelho Bluetooth.
Para o efeito, o aparelho Bluetooth deve
estar conectado a interface e suportar esta
funcdo (para o efeito, leia as instrugdes do
seu aparelho Bluetooth).

Para seleccionar o streaming audio
Bluetooth como fonte dudio,

w~ primaas vezes necessarias a tecla SRC
no auto-radio, até "BT-STREAM" (ou o

PORTUGUES
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nome do aparelho conectado) apare-
Cer no visor.

Nota:
Pode comandar a reproducéo de faixas
através de streaming audio Bluetooth a
partir do auto-radio, se o seu aparelho
Bluetooth suportar esta funcao.
Para o comando do streaming audio,
estdo a sua disposicao as fungdes de
seleccdo da faixa, interrupcdo da re-
producdo (pausa) e busca rapida para
afrente e para tras. Leia nas instrugdes
do seu auto-radio Blaupunkt o modo
como estas fungdes podem ser selec-
cionadas, p. ex., no modo de MP3.
Tenha em atencdo que nem todos os
aparelhos Bluetooth permitem um co-
mando a distancia ou suportam todas
as fungdes mencionadas.

Reproducao MP3
através de USB

Pode conectar um suporte de dados USB
com ficheiros MP3 a interface para repro-
duzir os ficheiros MP3 através do auto-ra-
dio. O auto-radio deve estar ligado.

Nota
Desligue sempre o aparelho antes de
conectar ou desconectar o suporte
de dados USB, para que o suporte de
dados seja correctamente reconhecido
e removido.

w- Conecte o suporte de dados USB ao
cabo USB dainterface.

w~ Primaas vezes necessarias a tecla SRC
no auto-radio, até "USB" (ou o nome
do aparelho conectado) aparecer no
visor.
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Notas:

« Se 0 seu auto-radio possuir uma liga-
¢do USB prdpria, uma fonte dudio co-
nectada através desta também pode
surgir como "USB" no visor.

« Comande a reproducdo através do
seu auto-radio. Para o efeito, leia nas
instrucoes do seu auto-radio
Blaupunkt o capitulo relativo ao modo
de MP3.

- Tenha em atencao que os auto-radios
com modo de pesquisa MP3 preci-
sam de informacoes sobre os directo-
rios do suporte de dados e os fichei-
ros neles contidos. Se nao for possi-
vel transmitir estes dados com rapi-
dez suficiente ao auto-radio, p. ex.,
no caso de um grande nimero de
directorios e ficheiros, o auto-radio
regressa automaticamente do modo
de pesquisa MP3 para a indicacdo
normal.

Actualizacao do "software"

Pode efectuar por si préprio a actualizagao
do "software" da interface para tornar a in-
terface compativel com novos telemdveis.

Nota:
Se actualizar o "software", pode acon-
tecer que estas instrucoes de servico
percam actualidade. Por favor, trans-
fira uma versao recente das instrugdes
na pagina www.blaupunkt.de.

Para a actualizacdo do "software", precisa
de:

« suporte de dados USB (p. ex. caneta
USB) com uma formatacdo FAT16 ou



FAT32 e uma capacidade min. de memo-
ria livre de 4 MB

+ computador com acesso a Internet

+ "software" ZIP

Actualizacao

w- Instale o directdrio "Blaupunkt" no ni-
vel superior do suporte de dados USB.
Exemplo: "W:\Blaupunkt"

Carregue o "software" da interface
Bluetooth/USB a partir de www.blau-
punkt.de e memorize-o num directério
do seu computador.

Descompacte o ficheiro ZIP e copie os
ficheiros que nele se encontram para o
directorio "Blaupunkt" no suporte de
dados USB.

Desactive o suporte de dados USB no
computador.

Conecte o suporte de dados USB ao
cabo USB da interface.

Ligue o auto-radio.

3

No menu do auto-radio, seleccione
0 ajuste "CDC ON" (para o efeito, leia
o0 seguinte capitulo "Ajustar o modo da
entrada AUX traseira").

Mantenha a tecla PTT premida; simul-
taneamente, desligue e volte a ligar
o auto-radio.

w~ Solte de novo a tecla PTT.
Inicia-se o processo de carregamento.
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w No auto-radio, seleccione o leitor mul-
ti-CD (CDC) como fonte audio.

No visor ¢ indicado o progresso do proces-
so de carregamento. Assim, sdo indicados
os numeros das faixas de "1" a "5", por
ordem crescente, bem como, em cada nu-

mero da faixa, o respectivo tempo de leitu-
ra. Se o processo de carregamento estiver
concluido, o nimero da faixa "99" e a dura-
¢d0 "59:59" sdo indicados no visor.

Notas:

« Seaindicacao de progresso parar an-
tes do fim do processo de carrega-
mento, retire o suporte de dados USB
e volte a conecta-lo ao cabo USB da
interface. Se isso nao for bem sucedi-
do, repita o processo de actualiza-
cdo.

+ Se, no final do processo de carrega-
mento, for apresentada a duragdo
"00:00", surgiu um erro. Neste caso,
repita o processo de actualizagao.

w- No menu, seleccione o ajuste "CDC
OFF".

w- Desligue e volte a ligar o auto-radio.
0 novo "software" fica entao activo.

Nota:

Durante a actualizagdo, sdo criados
dois ficheiros no directdrio "Blaupunkt"
do suporte de dados USB com informa-
¢Oes sobre a interface e o processo de
actualizacdo. E possivel abrir e ler am-
bos os ficheiros no computador, atra-
vés de um editor de texto simples:

« No ficheiro "id.txt" encontra informa-
¢oes sobre o estado da interface, p.
ex., as versoes do software e hardwa-
re actuais, bem como 0 "ID Bluetooth"
dainterface.

+No ficheiro "setup.log" encontra
informagdes sobre o processo de
actualizagdo, p. ex., a mensagem
sobre uma instalagao bem sucedida
ou sobre erros ocorridos.
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Ajustar o modo da entrada AUX traseira
Para comutar entre "CDC OFF" e "CDC
ON",

w~ prima a tecla MENU<OK do auto-radio.
No visor é indicado "MENU".

w Prima as vezes necessarias a tecla ¥
ou A, até "VARIOUS MENU" aparecer
no visor.

w- Primaatecla > para abrir o menu.

w- Prima as vezes necessarias a tecla A
ou ¥, até "CDC OFF" ou "CDC ON" ser
indicado.

w~ Prima a tecla < ou >, para comutar
entre os ajustes "CDC OFF" e "CDC ON".

Se alterar o ajuste, o aparelho desliga-se
brevemente e volta a ligar-se com o ajuste
seleccionado (Reset).

Podera encontrar mais informacdes
sobre a interface Bluetooth em:

www.blaupunkt.de

Reservado o direito a alteragdes!
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Om denne vejledning

For vore produkter yder vi en producentga-
ranti for apparater, der er kgbt inden for den
Europaiske Union. Garantibetingelserne
kan du hente pd www.blaupunkt.de eller
rekvirere direkte hos:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sikkerhedsanvisninger

Fer du borer monteringshuller, skal du si-
kre dig, at der ikke er risiko for at beskadige
trukne kabler eller dele pa bilen.

Montér ikke USB-stikket, mikrofonen og
PTT knappen i det omrade, hvor airbags
pustes op, og sarg for, at komponenterne
sidder fast, sa passagererne ikke kommer
til skade i forbindelse med en hard op-
bremsning. Anvend kabelgennemfaringer
ved huller med skarpe kanter.

Overhold i den forbindelse sikkerhedsan-
visningerne fra bilproducenten, (airbag,
alarmsystemer, computer, startspaerre).

Ved montering og tilslut-
ning skal minuskablet pa
batteriet afbrydes.

Genvinding og bhortskaffelse

Vi anbefaler, at du anvender de returne-
rings- og indsamlingsmuligheder, som
findes for bortskaffelse af produktet.

Overensstemmelseserklaering

Blaupunkt GmbH erklerer hermed,
at Bluetooth-enheden/USB-interfacet
opfylder de grundleeggende bestemmelser
og andre relevante bestemmelser i Radets
direktiv 1999/5/EQF.

Vedregrende denne enhed

Med dette interface kan du udvide ydel-
sesspektret pa din Blaupunkt-bilradio. Via
Bluetooth kan du forbinde Bluetooth-mo-
biltelefoner og andre Bluetooth-kompatible
apparater sasom mp3-afspillere med bilra-
dioen. P& denne made kan der anvendes
Bluetooth-applikationer sdsom kabelfri
frihandstelefoni og Bluetooth-streaming.
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Endvidere har dette interface en yderligere
USB-tilslutning.

Dette interface understgtter Command-
and-Control-interfacet (C'n‘C) fraBlaupunkt.
C'n‘C-interfacet giver dig en endnu lettere
styring af apparater og medier, som via
dette C'n‘C-understgttede interface er
tilsluttet bilradioen.

Betjening via bilradioen

Nar du har tilsluttet dette interface til en
C'n‘C-understattet Blaupunkt-bilradio,
kan du styre funktioner og indstillinger via
bilradioen. Du kan ogsa bruge interfacets
PTT-tast til styring af nogle af funktionerne.
| denne vejledning beskrives endvidere
betjeningen via din bilradio. Se ogsa betje-
ningsvejledningen til din bilradio, hvis
beskrivelsen af betjeningen i denne vejled-
ning afviger fra din Blaupunkt-bilradio.

Grundindstillinger

Etablering af forbindelse mellem

Bluetooth-enheden og interfacet

w- Spg efter andre Bluetooth-enhe-
der med din eget Bluetooth-enhed
(f.eks. en mobiltelefon eller en mp3-
afspiller).

Bemaerk!
Laes her vejledningen til dit Bluetooth-
enhed (stikord Sammenkobling" eller
Pairing").

w~ Tryk pa PTT-tasten i ca. 4 sekunder,
indtil den begynder at blinke.

ELLER:

w~ Tryk pa tasten MENU-OK pa bilradio-
en.
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w~ Tryk flere gange pa tasten ¥ eller &,

indtil BLUETOOTH" vises pa displayet.

Tryk pa tasten > for at done menuen.

Tryk flere gange pa tasten A eller ¥,

indtil PAIR" vises.

w Tryk pa tasten > for at vaelge menu-
punktet PAIR".

Nu kan din Bluetooth-enhed tilkobles.

w Indtast PIN 1234 i din Bluetooth-en-
hed, nar du bliver bedt om det.

Du kan tilknytte op til 5 Bluetooth-enheder
til interfacet. Hvis du tilknytter flere enhe-
der, slettes data for den farst tilknyttede
enhed fra listen.

3
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Frakobling af Bluetooth-enheder

Du kan koble enkelte Bluetooth-enheder
eller alle aktuelt tilsluttede enheder fra.

For at frakoble en enkelt Bluetooth-enhed

w~ skal du trykke pd tasten MENU<OK pd
bilradioen.

w- Tryk flere gange pa tasten ¥ eller &,
indtil BLUETOOTH" vises pa displayet.

Tryk pa tasten > for at dbne menuen.

Tryk flere gange pa tasten A eller ¥,
indtil UNPAIR" vises.

w Tryk pa tasten > for at vaelge menu-
punktet UNPAIR".

Pa displayet pa bilradioen vises listen over

de tilknyttede Bluetooth-enheder.

w- Valg den gnskede enhed med tasten
AcellerV.

w~ Tryk pa tasten > for at frakoble den
valgte enhed.

3
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Den valgte enhed frakobles. Hvis enheden
er forbundet med interfacet under frakob-
lingen, afbrydes Bluetooth-forbindelsen
automatisk.

For at frakoble alle tilknyttede enheder

w- skal du trykke pa tasten MENU-OK pd
bilradioen.

w- Tryk flere gange pa tasten M eller A,
indtil BLUETOOTH" vises pa displayet.

Tryk pa tasten > for at dbne menuen.

Tryk flere gange pa tasten X eller ¥,
indtil UNPAIRALL" vises.

w~ Tryk pa tasten > for at vaelge menu-
punktet UNPAIRALL".

ELLER:

w~ Hold PTT-tasten inde i mindst 30 se-
kunder.
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Brug af telefonen

Hvis du har forbundet en Bluetooth-mobil-
telefon med interfacet, kan du foretage og
modtage opkald via bilradion. Interfacets
mikrofon og bilradioens hgijttalere gar sa-
ledes frihandstelefoni muligt.

Indkommende opkald
Modtagelse af opkald

w- Tryk kort pa PTT-knappen.
ELLER:

w- Tryk pa tasten MENU-OK pa bilradio-
en.

Opkaldet besvares. Du kan telefonere

via bilradioens mikrofon og hgittaler.

Lydstyrken kan du regulere via bilradioen.

Afvisning af opkald

w~ Tryk laenge pa PTT-knappen.

ELLER:

w~ Tryk pa tasten ESCAPE pa bilradioen.
Opkaldet afvises.

Afslutning af samtale

w- Tryk kort pa PTT-knappen.

ELLER:

w~ Tryk pa tasten ESCAPE pa bilradioen.
Samtalen afsluttes.

Udgaende opkald

For at foretage et opkald

w- skal du trykke pa tasten MENU<OK pa
bilradioen.

w~ Tryk flere gange pa tasten M eller &,

indtil BLUETOOTH" vises pa displayet.

Tryk pa tasten > for at abne menuen.

Tryk flere gange pa tasten A eller ¥,

indtil DIAL NEW" vises.

w~ Tryk pa tasten > for at veelge menu-
punktet "DIAL NEW".

Hvis du allerede har foretaget opkald, vises

det senest valgte nummer pa displayet.

w~ Tryk pa tasten A eller V¥ for at vaelge
det farste ciffer i telefonnummeret.

w- Skift med tasten > til det naeste sted
og vaelg med tasten A eller M det naes-
te ciffer.

Nar du har indtastet hele nummeret,

w- skal du trykke pa tasten MENU<OK for
at bekraefte opkaldet.

P4 displayet vises "CALL" og opkaldets
varighed.

3
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Bemaerk:

« Hvis du har indtastet et ugyldigt num-
mer, vises "INVALID NUMBER" pa
displayet.

» Hvis ikke opkaldet kan gennemfares,
vises "CALL ERROR" pa displayet.

- Ved en eksisterende forbindelse med

interfacet er det med mange mobilte-
lefoner muligt at indtaste numre
direkte pa telefonen og foretage
opkaldet. Interfacet  overtager
herefter samtalen.

Gentagelse af nummer
For at ringe til det senest valgte nummer

w- skal du pa bilradioen trykke pa tasten
DIS i mere end 2 sekunder.

Det senest valgte nummer vises.
w- Tryk patasten MENU-OK.
Derringes op.

Nummerhukommelse

Via gemmetasterne pa bilradion kan du
gemme og hente telefonnumre.

Gemme nummer
For at gemme et nummer

w- skal du indtaste nummeret som
beskrevet i kapitlet "Udgaende op-
kald".

Nar du har indtastet hele nummeret,

w~ skal du trykke pa den gnskede gemme-
tasti mere end 2 sekunder.

Nummeret gemmes under den valgte gem-
metast.
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Ringe til et gemt nummer
For at ringe til et gemt nummer

w~ skal du pa bilradioen trykke pa tasten
DIS i mere end 2 sekunder.

w Tryk pa gemmetasten med det anskede
nummer.

Nummeret vises pa displayet.
w- Tryk pa tasten MENU-OK.
Derringes op.

Audiostreaming via Bluetooth

For at overfagre audiofiler til bilradioen via
Bluetooth skal du aktivere denne funk-
tion pa din Bluetooth-enhed. Her skal
Bluetooth-enheden vare forbundet med
interfacet, og den skal understette den-
ne funktion (les her vejledningen til din
Bluetooth-enhed).

For at valge Bluetooth-audiostreaming
som audio-kilde

w- skal du pa bilradioen trykke pa tasten
SRC flere gange, indtil "BT-STREAM"
(eller navnet pa den tilsluttede enhed)
vises pa displayet.

Bemaerk!

Du kan styre afspilningen af titler via
Bluetooth-audiostreaming pa bilra-
dioen, hvis din Bluetooth-enhed un-
derstatter dette.

Til styring af audiostreaming kan du be-
nytte funktionerne titelvalg, afbrydelse
af afspilning (pause) samt hurtig seg-
ning fremad og tilbage. Du kan i vejled-
ningen til din Blaupunkt-bilradio laese
om, hvordan du valger disse funktio-
ner f.eks. i mp3-tilstand.



Veer opmarksom pa, at ikke alle
Bluetooth-enheder tillader fjernstyring
eller understetter alle de naevnte funk-
tioner.

Afspilning af mp3-
filer via USB

Du kan slutte et USB-datamedium med
mp3-filer til interfacet for at afspille mp3-
filer via bilradioen. Bilradioen skal veere
tendt.

Bemaerk
Sluk for apparatet, far du tilslutter eller
afbryder USB-mediet, sa mediet tils-
luttes eller afbrydes korrekt.

w Slut USB-mediet til interfacets USB-
kabel.

w~ Tryk pa tasten SRC pa bilradioen flere
gange, indtil "USB" (eller navnet pa den
tilsluttede enhed) vises pa displayet.

Bemaerk:

« Hvis din bilradio har sin egen USB-
tilslutning, vises en lydkilde, der er
forbundet via denne tilslutning, mu-
ligvis ogsa som "USB" pa displayet.

« Du kan styre afspilningen via bilradio-
en. Las kapitlet om mp3-tilstand i ve-
jledningen til din Blaupunkt-bilradio.

« Vaer opmaerksom pd, at bilradioer
med mp3-browse-tilstand skal bruge
informationer om mediets mappe-
struktur og om de filer, der er lagret
her. Hvis ikke disse data kan over-
fares hurtigt nok til bilradioen, f.eks.
pa grund af et stort antal mapper og
filer, gar bilradioen automatisk fra

mp3-browse-tilstand tilbage til nor-
mal visning.

Softwareopdatering

Du kan selv opdatere interfacets software
for at gare interfacet kompatibelt med nye
mobiltelefoner.

Bemaerk!
Nér du opdaterer softwaren, er den-
ne betjeningsvejledning muligvis ikke
lengere aktuel. Du kan da downloade

en aktuel vejledning fra www.blau-
punkt.de.

Til opdatering af softwaren skal du bruge:

» USB-datamedie (f.eks. USB-stick) med
FAT16- eller FAT32-formatering og
mindst 4 MB fri lagerplads

+ Computer med internetadgang

« ZIP-software

Opdatering

w- Dan mappen "Blaupunkt" pa overs-
te niveau i USB-mediet. Eksempel:
"W:\Blaupunkt"

w- Indlaes software til Bluetooth/USB-in-
terfacet fra www.blaupunkt.de og gem
den i en mappe pa din computer.

w- Udpak ZIP-filen og kopier filerne i

denne til mappen "Blaupunkt" pa USB-

mediet.

Kobl USB-mediet fra computeren.

Slut USB-datamediet til interfacets
USB-kabel.

w~ Taend bilradioen.

3
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w- Valg indstillingen "CDC ON" i me-
nuen for bilradioen (lees her kapitlet
"Indstilling af tilstand for AUX-indgang
pa bagsiden").

w Hold PTT-tasten inde, og sluk samtidig
bilradioen, og teend den igen.

w~ Slip PTT-tasten igen.
Indlaesningen begynder.

w- Valg cd-skifteren (CDC) som lydkilde
pa bilradioen.

Indlaesningens forlgb vises pa displayet.
Her vises titelnumrene "1" til "5" stigende
samt tiden ved hvert titelnummer. Nar ind-
laesningen er afsluttet, vises titelnummeret
"99" og tiden "59:59" pa displayet.

Bemaerk:

« Hvis visningen af indlaesningen stand-
ser, inden indlaesningen er afsluttet,
skal du tage USB-mediet ud og
herefter igen slutte det til interfacets
USB-kabel. Hvis ikke det hjaelper, skal
du gentage opdateringen.

« Hvis tiden "00:00" vises efter endt in-
dlaesning, er der sket en fejl. Gentag i
sa fald opdateringen.

w~ Valg indstillingen "CDC OFF" i me-
nuen.

w~ Sluk bilradioen, og teend den igen.
Den nye software er nu aktiv.

Bemaerk!
Under opdateringen dannes der to filer
med informationer om interfacet og
opdateringen i mappen "Blaupunkt" pa
USB-mediet. Du kan dbne de to filer og
leese dem med et simpelt tekstredige-
ringsprogram pa din computer:
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« Ifilen"id.txt" findes informationer om
interfacets status, f.eks. den aktuelle
hardware- og software-version samt
interfacets Bluetooth-ID.

« | filen "setup.log" findes informatio-
ner om opdateringen, f.eks. mel-
dingen om en gennemfart installation
hhv. om forekomne fejl.

Indstilling af tilstanden for AUX-
indgangen pa bagsiden

Hvis du vil skifte mellem "CDC OFF" og
"CDCON",

w- skal du trykke pa tasten MENU-OK pa
bilradioen.

Pa displayet vises "MENU".

w- Tryk flere gange pa tasten M eller A ,

indtil "VARIOUS MENU" vises pa dis-

playet.

Tryk pa tasten > for at dbne menuen.

Tryk flere gange pa tasten X eller ¥,

indtil "CDC OFF" hhv. " CDC ON" vises.

w- Tryk pd tasten < eller > for at skifte
mellem "CDC OFF" og "CDC ON".

Nar du endrer en indstilling, slukkes

apparatet kortvarigt og tandes derefter

med den valgte indstilling (Reset).

3
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Yderligere oplysninger vedrerende
Bluetooth-interfacet finder du pa:

www.blaupunkt.de

Ret til andringer forbeholdes!
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0 instrukcji

Na produkty zakupione w Unii Europejskiej
wystawiamy gwarancje producenta. Z wa-
runkami gwarancji mozna zapoznac sie na
stronie www.blaupunkt.de lub zaméwic je
pod wskazanym adresem:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Wskazowki bezpieczenistwa

Przed przystapieniem do wiercenia otwo-
réw mocujacych nalezy upewnic sie, ze nie
zostang uszkodzone przewody ani zadne
cze$ci samochodu.

Nie montowa¢ gniazda USB, mikrofonu ani
przycisku PTT w obszarze nadmuchiwania
poduszki powietrznej oraz zapewni¢, aby
wybrane na montaz miejsce nie stwarza-
fo zagrozenia dla pasazerow w przypadku
nagtego hamowania. W otworach o ostrych
krawedziach nalezy uzywac ostonek kablo-
wych.

Nalezy przy tym przestrzega¢ wskazéwek
bezpieczenstwa producenta samochoddéw
(poduszki powietrze, autoalarm, komputer
poktadowy, immobilizer).

Na czas montazu i podia-
czania nalezy odtaczyc¢ bie-
gun minus akumulatora.

Recykling i ztomowanie

Do utylizacji produktu nalezy wykorzysta¢
dostepne punkty zbiorki zuzytego sprzetu.

Deklaracja zgodnosci

Blaupunkt GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie
Bluetooth/interfejs USB spetnia podstawo-
we wymagania oraz inne istotne przepisy i
wytyczne 1999/5/EWG.

Urzadzenie

Dzieki zastosowaniu interfejsu mozliwe
jest rozszerzenie funkcji radia samochodo-
wego firmy Blaupunkt. Poprzez Bluetooth
mozna podtaczy¢ do radia samochodowe-
go telefon komorkowy Bluetooth oraz inne
urzadzenia kompatybilne z Bluetooth, np.
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odtwarzacz MP3. W ten sposéb mozna ko-
rzystaé z Bluetooth, np. w celu bezprzewo-
dowego telefonowania i transmisji danych
Bluetooth. Poza tym interfejs Bluetooth po-
siada dodatkowe ztacze USB.

Interfejs Bluetooth wspomaga interfejs
Command-and-Control ~ (C'n'C)  firmy
Blaupunkt. Interfejs C'n‘C umozliwia jesz-
cze wygodniejsze sterowanie urzadzeniami
i nosnikami danych, ktére podtaczone s3g
przez kompatybilny z C'n‘C interfejs do ra-
dia samochodowego.

Obstuga za pomoca radia
samochodowego

Po podtaczeniu interfejsu do kompatybil-
nego z C'n‘C radia samochodowego firmy
Blaupunkt, mozna obstugiwa¢ funkcje i
przeprowadza¢ ustawienia za pomocg ra-
dia. W celu obstugi niektorych funkcji moz-
na postuzy¢ sie réwniez przyciskiem PTT
interfejsu.

W niniejszej instrukcji opisano réwniez
obstuge urzadzenia za pomoca radia sa-
mochodowego. Jesli obstuga urzadzenia
opisana w niniejszej instrukcji rézni sie od
obstugi radia samochodowego, nalezy réw-
niez przestrzegac instrukcji obstugi radia.

Podstawowe ustawienia
Potaczenie urzadzenia
Bluetooth z interfejsem

w~ Za pomocy urzadzenia Bluetooth (np.
telefonu komdrkowego lub odtwarza-
cza MP3) odszukac¢ inne urzadzenia
Bluetooth.
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Wskazowka:

Patrz, instrukcja urzadzenia Bluetooth
(hasto ,faczenie®).

w Naciskaj przycisk PTT przez ok.
4 sekundy, az zacznie migac.

LUB:

w Nacisnij przycisk MENU+OK na radiu
samochodowym.

w Naciskaj przycisk ¥ lub A tyle
razy, az na wyswietlaczu pojawi sie
LBLUETOOTH".

w~ Nacisnij przycisk >, aby otworzyé
menu.

w Naciskaj przycisk A lub ¥ tyle razy,
az na wyswietlaczu pojawi sie ,PAIR".

w Nacisnij przycisk >, aby wybrac¢ punkt
menu ,,PAIR®.

Teraz mozna

Bluetooth.

w Po wyswietleniu sie odpowiedniego
polecenia, wprowadZ PIN 1234 do
urzadzenia Bluetooth.

Do interfejsu mozna podtaczy¢ do 5 urza-
dzen Bluetooth. W przypadku podtgczenia
kolejnych urzadzen, wszystkie dane po-
brane od wczesniej dofaczonych urzadzen
zostang skasowane z listy.

podtaczy¢  urzadzenie

Odtaczanie urzadzen Bluetooth

Mozna odtaczy¢ pojedyncze lub wszystkie

aktualnie podtaczone urzadzenia Bluetooth.

Aby odtaczyé pojedyncze urzadzenie

Bluetooth,

w- nacisnij przycisk MENU+OK na radiu
samochodowym.

w Naciskaj przycisk ¥ lub A tyle
razy, az na wyswietlaczu pojawi sie
LBLUETOOTH".



w~ Nacisnij przycisk >, aby otworzyé
menu.

w~ Naciskaj przycisk X lub M tyle razy, az
na wyswietlaczu pojawi sie ,UNPAIR®.

w Nacisnij przycisk >, aby wybrac¢ punkt
menu ,,UNPAIR®.

Na wyswietlaczu radia samochodowego

pojawi sie lista podtaczonych urzadzen

Bluetooth.

w Za pomocg przycisku A lub ¥
wybierz zadane urzadzenie.

w~ Nacisnij przycisk >, aby odtaczyc
wybrane urzadzenie.

Wybrane urzadzenie zostanie odtaczo-

ne. Jesli podczas odfaczania urzadzenie

potaczone jest z interfejsem, potaczenie

Bluetooth zostanie automatycznie prze-

rwane.

Aby odtaczyc

urzadzenia,

w nacisnij przycisk MENU<OK na radiu
samochodowym.

w Naciskaj przycisk ¥ lub A tyle

razy, az na wyswietlaczu pojawi sie

LBLUETOOTH".

Nacisnij przycisk >, aby otworzy¢ menu.

Naciskaj przycisk A lub ¥ tyle

razy, az na wyswietlaczu pojawi sie

LUNPAIRALL".

w Nacisnij przycisk >, aby wybrac¢ punkt
menu ,UNPAIRALL,

LUB:

w Nacisnij przycisk PTT i przytrzymaj
przez przynajmniej 30 sekund.

wszystkie  podtaczone

3

3

Telefonowanie

Jesli do interfejsu zostat podtgczony te-
lefon komorkowy Bluetooth, mozna przez
radio samochodowe odbiera¢ i wykonywac
pofaczenia telefoniczne. Rozmowe telefo-
niczna mozna prowadzi¢ za posrednictwem
mikrofonu oraz gto$nikéw radia samocho-
dowego.

Potaczenie przychodzace
Odbieranie potaczenia

w~ Nacisnij krotko przycisk PTT.
LUB:

w~ Nacis$nij przycisk MENU+OK na radiu
samochodowym.

Potaczenie przychodzace zostanie ode-
brane. Rozmowe telefoniczng mozna
prowadzi¢ za posrednictwem mikrofonu
oraz gtosnikéw radia samochodowego.
Gto$nos¢ mozna ustawia¢ za posredni-
ctwem radia samochodowego.

Odrzucanie potaczenia
w~ Nacisnij i przytrzymaj przycisk PTT.
LUB:

w~ Nacisnij przycisk ESCAPE na radiu
samochodowym.

Potaczenie przychodzace zostanie odrzu-
cone.

Zakanczanie rozmowy

w~ Nacisnij krotko przycisk PTT.

LUB:

w~ Nacisnij przycisk ESCAPE na radiu
samochodowym.

Rozmowa zostanie zakoriczona.
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Potaczenie wychodzace
Aby zrealizowac potaczenie,

w~ nacisnij przycisk MENU<OK na radiu
samochodowym.

w- Naciskaj przycisk ¥ lub A tyle
razy, az na wyswietlaczu pojawi sie
,BLUETOOTH".

w- Nacisnij przycisk >, aby otworzyc
menu.

w Naciskaj przycisk A lub ¥ tyle razy, az
na wyswietlaczu pojawi sie ,,DIAL NEW*.

w~ Nacisnij przycisk >, aby wybra¢ punkt
menu ,,DIAL NEW*,

Jesli przed chwilg odbyta sie rozmowa, na

wyswietlaczu pojawi sie ostatnio wybiera-

ny numer.

w~ Nacisnij przycisk A lub ¥, aby wybrac
pierwszg cyfre numeru telefonu.

w~ Za pomocg przycisku > przejdz do
nastepnego miejsca i za pomoca przy-
cisku A lub ¥ wybierz nastepna cyfre.

Po wprowadzeniu numeru,

w~ nacisnij przycisk MENU<OK, aby roz-
poczaé rozmowe.

Na wyswietlaczu pojawi sie ,CALL" i czas

trwania potaczenia.

Wskazowki:

« Jesli zostat podany niewtasciwy nu-
mer, na wyswietlaczu pojawi sie
,INVALID NUMBER®.

« Jesli nie udato sie nawigzac potacze-
nia, na wyswietlaczu pojawi sie ,CALL
ERROR®.

+ W przypadku pofaczenia z interfej-
sem wiele telefonéw komdrkowych
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umozliwia wybieranie numerdw row-
niez bezposrednio na telefonie i prze-
prowadzenie rozmowy. Rozmowa te-
lefoniczna odbywa sie wowczas przez
interfejs.

Powtdrne wybieranie numeru

Aby zadzwoni¢ na ostatnio wybierany nu-
mer,

w~ naciskaj przez ponad 2 sekundy przy-
cisk DIS na radiu samochodowym.

Wyswietlony zostanie ostatnio wybierany
numer.

w Nacisnij przycisk MENU<OK.
Potaczenie zostanie nawigzane.

Pamie¢ numerow

Na przyciskach pamieci radia samochodo-
wego mozna zapisac i przywotywac nume-
ry telefoniczne.

Zapisywanie numeru

Aby zapisa¢ numer,

w podaj numer, jak opisano w rozdziale
L,Potaczenie wychodzace®.

Po wprowadzeniu numeru,

w- naciskaj wybrany przycisk pamieci
przez ponad 2 sekundy.

Numer zostat zapisany pod wybranym przy-

ciskiem pamieci.

Wybieranie zapisanego numeru

Aby zadzwoni¢ pod wybrany numer,

w naciskaj przez ponad 2 sekundy przy-
cisk DIS na radiu samochodowym.

w- Nacisnij przycisk pamieci z zgdanym
numerem.



Numer pojawi sie na wyswietlaczu.
w Nacisnij przycisk MENU<OK.
Potfaczenie zostanie nawigzane.

Transmisja danych
przez Bluetooth

Aby przesyta¢ do radia samochodowego
pliki audio poprzez Bluetooth, nalezy w
urzadzeniu Bluetooth aktywowac te funk-
cje. W tym celu urzadzenie Bluetooth musi
by¢ potaczone z interfejsem i obstugiwac te
funkcje (patrz instrukcja obstugi urzadze-
nia Bluetooth).

Aby wybra¢ transmisje danych przez

Bluetooth za zrédto audio,

w- naciskaj przycisk SRC na radiu samo-
chodowym tyle razy, az na wyswietla-
czu pojawi sie ,BT-STREAM® (lub na-
zwa podtaczonego urzadzenia).

Wskazéwka:
Za pomoca radia samochodowego
mozna sterowa¢ odtwarzaniem utwo-
row przez Bluetooth, jesli urzadzenie
Bluetooth wspiera te funkcje.
W celu sterowania bezprzewodowa
transmisjg danych mozna korzysta¢
z funkcji wyboru utworu, przerwy w
odtwarzaniu (pauza) oraz szybkiego
wyszukiwania do przodu i do tytu. Jak
obstugiwa¢ te funkcje, np.w trybie
MP3, patrz w instrukcji radia samocho-
dowego Blaupunkt.
Nalezy zwrdcic uwage, ze nie wszystkie
urzadzenia Bluetooth mogg by¢ zdalnie
sterowane lub wspierajg wszystkie wy-
mienione funkcje.

Odtwarzanie MP3

poprzez USB

Do interfejsu mozna podtgczy¢ nosnik pa-
mieci USB z plikami MP3, co umozliwia od-
twarzanie plikbw MP3 za posrednictwem
radia samochodowego. Radio samochodo-
we musi by¢ wigczone.

Wskazowka
Aby komunikacja przebiegata prawid-
fowo, do momentu podtaczenia lub
odtaczenia nosnika danych USB, nie
wigczac urzadzenia.

w~ Podtacz nosnik pamieci USB do kabla
USB interfejsu.

w- naciskaj przycisk SRC na radiu samo-
chodowym tyle razy, az na wyswietla-
czu pojawi sie ,USB* (lub nazwa podta-
czonego urzadzenia).

Wskazowki:

- Jesli radio samochodowe wyposazo-
ne jest w ztacze USB, mozliwe jest, ze
podtaczone przez nie zrodto dzwieku
pojawi sie na wyswietlaczu réwniez
jako ,USB*.

« Funkcjami odtwarzania mozna stero-
wac za posrednictwem radia samo-
chodowego. Patrz rozdziat dotyczacy
trybu MP3 w instrukcji obstugi radia
samochodowego Blaupunkt.

- Nalezy zwrdci¢ uwage, ze w przypad-
ku radia samochodowego z trybem
przegladarki MP3 konieczne jest do-
starczenie mu informacji o katalogach
nosnikdw danych i zapisanych w nich
plikach. Jesli te dane, np. w przypad-
ku duzej liczby katalogow i plikow, nie
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mogg by¢ przestane wystarczajgco
szybko do radia, radio automatycznie
przetacza sie z trybu przegladarki
MP3 na normalne wskazanie.

Aktualizowanie
oprogramowania

Oprogramowanie interfejsu mozna aktuali-
zowa¢ we wiasnym zakresie, co zapewnia
kompatybilno$¢ interfejsu z nowymi mode-
lami telefonow komorkowych.

Wskazoéwka:
Po przeprowadzeniu aktualizacji opro-
gramowania moze sie zdarzy¢, ze ni-
niejsza instrukcja obstugi nie bedzie
aktualna. Prosimy o pobranie aktualnej
instrukcji ze strony www.blaupunkt.de.

Do przeprowadzenia aktualizacji oprogra-

mowania niezbedne sa:

+ Nosnik pamieci USB (np. pendrive) z for-
matem FAT16 lub FAT32 i pamigcig min.
4MB

+ Komputer z dostepem do internetu
+ Oprogramowanie ZIP

Aktualizowanie

w~ W nosniku pamieci USB zat6z na naj-
wyzszympoziomiekatalog,,Blaupunkt.
Przyktad: ,W:\Blaupunkt*

w Pobierz  oprogramowania inter-
fejsu  Bluetooth/USB  ze  strony
www.blaupunkt.de i zapisz je w katalo-
gu na komputerze.

w- Wypakuj i skopiuj pliki do katalogu
w nosniku pamieci USB.
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w~ Odfacz nosnik pamieci USB od kompu-
tera.

w~ Podtacz nosnik pamieci USB do kabla
USB interfejsu.

Wiacz radio samochodowe.

3

3

W menu radia samochodowego wy-
bierz ustawienie ,CDC ON“ (patrz roz-
dziat ,Ustawianie trybu tylnego wejscia
AUX").

w Przytrzymaj wcisniety przycisk PTT,
a nastepnie wytacz i ponownie wiacz
radio samochodowe.

w Pusc przycisk PTT.
Rozpocznie sie tadowanie danych.

w~ Jako Zrédto dzwieku w radiu samocho-
dowym wybierz zmieniarke CD (CDC).

Na wyswietlaczu pokazany jest wskaznik
postepu tadowania. Przy czym wyswietlane
s3 w kolejnosci rosnacej numery utworéw
od ,1“ do ,5“ oraz, w przypadku kazdego
numeru utworu, biezacy czas. Gdy tadowa-
nie jest zakoriczone, na wyswietlaczu poka-
Ze sie numer utworu ,,99“i czas ,59:59°

Wskazowki:

- Jesli wskaznik postepu zatrzyma sie
przed zakonczeniem procesu fado-
wania, nalezy odfgczy¢ nosnik pamie-
ci USB i ponownie podtaczy¢ do kab-
la USB interfejsu. Jesli prdba sie nie
powiedzie, nalezy powtdrzy¢ aktuali-
zacje.

- Jesli na korcu procesu fadowania wy-
Swietli sie czas ,00:00% wystapit
btad. W tym przypadku nalezy powtd-
rzy¢ aktualizacje.

w~ W menu ustawienie wybierz ,CDC OFF*.



w Wylgcz i ponownie wtacz radio samo-  Po zmianie ustawien urzadzenie na krétko
chodowe. sie wyfgcza, a nastepnie wtacza z nowym

Nowe oprogramowanie jest teraz aktywne, ~ Ustawieniem (Reset).

Wskazowka:

Podczas przeprowadzania aktualizacji
w katalogu ,Blaupunkt® nosnika pa-
mieci USB zostang zatozone dwa pliki
z informacjami o interfejsie i procesie  www.blaupunkt.de
aktualizacji. Oba pliki mozna otworzy¢

i przeczyta¢ za pomoca prostego edy-

tora tekstow.

« Plik ,,id.txt“ zawiera informacje o sta-
tusie interfejsu, np. aktualng wersje  Zmiany techniczne zastrzezone!
sprzetu i oprogramowania oraz
Bluetooth-ID interfejsu.
« W pliku ,setup.log® znajduja sie infor-
macje o przebiegu aktualizacji, np.
komunikat o pomysinej instalacji lub
wystepowaniu btedéw.

Dalsze wskazowki na temat interfejsu
Bluetooth znajduja sie na stronie:

Ustawianie trybu tylnego wejscia AUX
Aby przetaczaé pomiedzy ,CDC OFF“ i
,CDC ON*,

w~ nacisnij przycisk MENU+OK na radiu
samochodowym.

Na wyswietlaczu pojawi sie ,MENU".

w~ Naciskaj przycisk ¥ lub A tyle razy, az
na wyswietlaczu pojawi sie ,VARIOUS
MENU®.

w- Nacisnij przycisk >, aby otworzyé
menu.

w Naciskaj przycisk A lub ¥ tyle razy, az
na wyswietlaczu pojawi sie ,CDC OFF*
lub,,CDC ON*.

w~ Nacisnij przycisk < lub >, aby przeta-
czaé miedzy ustawieniami ,CDC OFF“i
,CDC ON*
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Aktualizace softwaru

K tomuto navodu

Pro naSe vyrobky zakoupené v Evrop-
ské unii poskytujeme zaruku vyrobce. Se
zaruénimi podminkami se miizete seznamit
na www.blaupunkt.de nebo si je pfimo
vyZadat na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Bezpecnostni pokyny
Pred vrtanim upevnovacich otvori zajisté-

te, aby nedos$lo k poskozeni instalovanych
kabeld a dilli vozidla.

Zditku USB, mikrofon a tla¢itko PTT neza-
budujte do prostoru nafouknuti airbagu
a dbejte na jejich bezpetné uloZeni, aby
cestujici nebyli pfi nouzovém brzdé-
ni ohrozeni. U otvor(i s ostrymi hranami
pouZijte kabelové priichodky.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny vyrobce
vozidla (airbag, alarm, palubni pocitac,
imobilizéry).

Béhem montaze a pFipojo-
vani je nutné odpojit
zaporny pol akumulatoru.

Recyklace alikvidace

Pro likvidaci vyrobku vyuzijte k tomu urce-
né sluzby pro odevzdani a shér.

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Blaupunkt GmbH timto prohla-
Suje, Ze rozhrani pro Bluetooth/USB konek-
tor je v souladu se zakladnimi pozadavky
i ostatnimi relevantnimi predpisy smérnice
1999/5/ES.

O tomto zarizeni

S timto rozhranim mizZete rozsifit vykono-
vé spektrum svého autoradia Blaupunkt.
Pres Bluetooth mizete k autoradiu pripo-
jit mobilni telefony vybavené rozhranim
Bluetooth a jiné pfistroje komunikujici
pres rozhrani Bluetooth, jako jsou prehra-
vace MP3. Tak je mozné pouziti aplikaci
Bluetooth, jako napr. bezkabelové telefo-
novani a Bluetooth streaming. K tomu nabi-
zi toto rozhrani pridavny konektor USB.



Toto rozhrani podporuje rozhrani Blaupunkt
Command-and-Control  (C'n‘C)  vyvinu-
té firmou Blaupunkt. Rozhrani C'n‘C Vam
umozni jesté pohodInéjsi ovladani pristroji
a zaznamovych médii pfipojenych k autora-
diu pres toto C'n‘C rozhrani.

Ovladani pres autoradio

Poté, co jste toto rozhrani pfipojili na auto-
radio Blaupunkt vybavené rozhranim C'n‘C,
mizete funkce a nastaveni ovladat pres
autoradio. Pro nékteré funkce je Vam na
rozhrani k dispozici i tlagitko PTT.

V tomto navodu je popsano i ovladani pres
Vase autoradio. Zohlednéte prosim i navod
k obsluze svého autoradia, pokud se ovla-
dani, popsané v tomto navodu, odliSuje od
navodu Vaseho autoradia Blaupunkt.

Zakladni nastaveni

Spojeni piistroje Bluetooth
s rozhranim
w- Ve svém pristroji Bluetooth (napf.

mobilnim telefonu nebo MP3 prehrava-
¢i) vyhledejte jina zafizeni Bluetooth.

Upozornéni:
K tomu si prectéte navod pro sviij pri-
stroj Bluetooth (heslo ,pfipojeni“ nebo
Lpairing®).

w- Stisknéte tlacitko PTT priblizné na
4 sekundy, az zacne blikat.

NEBO:
w- Na autoradiu stisknéte tlacitko
MENU-OK.

w- Stisknéte tlacitko M nebo Atolikrat, az
se na displeji zobrazi ,BLUETOOTH®.

w Pro otevieni nabidky stisknéte
tlacitko >.

w- Stisknéte tlacitko A nebo ¥ tolikrat,
dokud se nezobrazi ,PAIR®.

w~ Pro volbu polozky nabidky ,,PAIR® stisk-
néte tlacitko >.

Nyni miiZete sviij pfistroj Bluetooth pfipojit.

w- Podle pozadavki zadejte do svého
pfistroje Bluetooth PIN 1234.

Pomoci rozhrani mlzete pfipojit az 5 pfi-

strojii Bluetooth. Pokud se pfipoji dalsi

pfistroje, data pfislusného predtim pfipo-

jeného pfistroje se ze seznamu vymazou.

Odpojeni pFistrojii Bluetooth
Jednotlivé pfistroje Bluetooth nebo aktual-
né pripojené pristroje mizete odpojit.

Pro odpojeni jednotlivého  pfistroje

Bluetooth

w- stisknéte na autoradiu tlacitko
MENU-OK.

w Stisknéte tlaCitko M nebo A tolikrat, az
se na displeji zobrazi ,,BLUETOOTH".

w- Pro otevieni nabidky stisknéte
tlacitko >.

w- Stisknéte tlacitko X nebo ¥ tolikrat,
dokud se nezobrazi ,UNPAIR®.

w~ Pro volbu poloZky nabidky ,UNPAIR®
stisknéte tlaCitko >.

Na displeji autoradia se zobrazi seznam

pripojenych pfistrojl Bluetooth.

w~ Tlacitkem A nebo ¥ zvolte pozadova-
ny pfistroj.

w~ Pro odpojeni zvoleného pfistroje stisk-
néte tlacitko >.

Zvoleny pfistroj bude odpojen. Je-li pfi

odpojovani pfistroj spojen s rozhranim,

bude spojeni Bluetooth automaticky pre-

ruseno.
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Pro odpojeni vSech pripojenych pristrojl
w- stisknéte na autoradiu  tlacitko
MENU-OK.

w~ Stisknéte tlacitko M nebo Atolikrat, az
se na displeji zobrazi ,BLUETOOTH".

w- Pro otevieni nabidky stisknéte
tlacitko>.

w- Stisknéte tlacitko A nebo ¥ tolikrat,
dokud se nezobrazi ,UNPAIRALL".

w Pro  volbu polozky  nabidky
,UNPAIRALL" stisknéte tlacitko >.

NEBO:

w Tlacitko PTT podrite stisknuté mini-
malné 30 sekund.

Telefonovani

Pokud jste mobilni telefon Bluetooth spojili
s rozhranim, mlzZete pfijimat a uskutecio-
vat hovory pres autoradio. Mikrofon rozhra-
ni a reproduktory autoradia tak umoznuji
bezdratové telefonovani.

Prichozi hovor

Prijeti pfichoziho hovoru

w~ Stisknéte kratce tlacitko PTT.

NEBO:

w- Na autoradiu
MENU-OK.

Prichozi hovor bude pfijat. MiZete telefo-
novat pres mikrofon a reproduktory auto-
radia. Hlasitost mlZete nastavit pomoci
autoradia.

stisknéte  tlacitko

Odmitnuti pfichoziho hovoru
w~ Stisknéte dlouze tlacitko PTT.
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NEBO:
w~ Naautoradiu stisknéte tlaCitko ESCAPE.
Prichozi hovor bude odmitnut.

Ukonceni probihajiciho hovoru

w Stisknéte kratce tlacitko PTT.

NEBO:

w Naautoradiu stisknéte tlacitko ESCAPE.
Probihajici hovor bude ukoncen.

Odchozi hovor
Pro uskute¢néni volani

w- stisknéte na autoradiu tlacitko

MENU-OK.
w Stisknéte tlaCitko M nebo A tolikrat, az
se na displeji zobrazi ,BLUETOOTH®.
w Pro otevieni nabidky stisknéte
tlacitko >.

w~ Stisknéte tlacitko A nebo ¥ tolikrat,
dokud se nezobrazi ,DIAL NEW*.

w~ Pro volbu polozky nabidky ,,DIAL NEW*
stisknéte tlacitko >.

Pokud jste jiz hovory uskute¢riovali, na dis-

pleji se zobrazi posledné zvolené Cislo.

w~ Pro volbu prvni ¢islice telefonniho Cisla
stisknéte tlacitko A nebo V.

w- Tlacitkem > prejdéte na dalsi pozi-
ci a tlacitkem A nebo ¥ zvolte dalsi
Cislici.

Kdyz jste zadali celé ¢islo,

w~ pro uskutecnéni hovoru stisknéte tla-
Citko MENU-OK.

Na displeji se zobrazi ,CALL" a doba trvani
hovoru.



Upozornéni:
« Pokud jste zadali neplatné ¢islo, na
displeji se  zobrazi ,INVALID
NUMBER®.

« Pokud hovor nelze uskutecnit, na dis-
pleji se zobrazi ,CALL ERROR".

« PFi existujicim spojeni s rozhranim
Vam mnoho mobilnich telefont umoz-
ni zadavat Cisla také primo na telefonu,
a tak uskutecnovat (pfijimat) hovory.
Rozhrani pak prevezme hovor

Opakovani

Pro volani na posledné zvolené ¢islo
w- stisknéte na autoradiu tlacitko DIS déle
nez na 2 sekundy.

Zobrazi se posledné zvolené ¢islo.

w- Stisknéte tlacitko MENU-OK.

Bude zahajen hovor.

Pamét na ¢isla

Na pamétovych tlacitkach autoradiamizete
telefonni ¢isla ukladat a vyvolavat.
Ukladani ¢isel

Pro ulozeni Cisla

w- zadejte Cislo tak, jak je popsano v kapi-
tole ,,Odchozi hovor®.

Kdy: jste zadali celé ¢islo,

w- stisknéte pozadované pamétové tlacit-
ko déle nez 2 sekundy.

Cislo bude uloZeno pod zvolenym paméto-
vym tlacitkem.

Volani ulozeného ¢isla

Pro volani uloZzeného cisla

w stisknéte na autoradiu tlacitko DIS déle
nez na 2 sekundy.

w- Stisknéte pamétové tlacitko s pozado-
vanym cislem.

Na displeji se zobrazi Cislo.
w~ Stisknéte tlacitko MENU-OK.
Bude zahajen hovor.

Audiostreaming pres
rozhrani Bluetooth

Na prenos audiosoubor( do autoradia pres
rozhrani Bluetooth musite tuto funkci na
svém pristroji Bluetooth aktivovat. K tomu
musi byt pfistroj Bluetooth spojen s rozhra-
nim a podporovat tuto funkci (prectéte si
prosim navod svého pristroje Bluetooth).

Pro zvoleni rozhrani Bluetooth-audiostrea-
ming jako audiozdroje

w- stisknéte na autoradiu tlacitko SRC
tolikrat, az se na displeji zobrazi ,BT-
STREAM® (nebo jméno pfipojeného
pristroje).

Upozornéni:
Pokud to Vas$ pfistroj Bluetooth pod-
poruje, mulzete prehravani skladeb
pres Bluetooth-audiostreaming ovladat
zautoradia.
Pro ovladani funkce audiostreaming
mate k dispozici funkce Volba skladby,
Preruseni prehravani (pause) a Rychlé
hledani vpred a vzad. Prectéte si pro-
sim v navodu autoradia Blaupunkt, jak
tyto funkce volit napr. v rezimu MP3.
Dbejte prosim, Ze ne vSechny pfistroje
Bluetooth umoznuji dalkové ovladani
nebo podporuji vSechny uvedené funk-
ce.
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Piehravani MP3 pres USB

Na prehravani souborli MP3 pres autora-
dio mlzete USB datovy klic se soubory
MP3 pfipojit k rozhrani. Autoradio musi byt
zapnuté.

Upozornéni
Prfed pfipojovanim nebo odpojova-
nim USB datového kli¢e pfistroj vzdy
vypnéte, aby se médium rfadné prihla-
silo a odhlasilo.

w- USB datovy kli¢ pfipojte na USB kabel
rozhrani.

w- Stisknéte na autoradiu tlacitko SRC
tolikrat, aZ se na displeji zobrazi ,,USB*
(nebo jméno pripojeného pristroje).

Upozornéni:

« Pokud je VaSe autoradio vybaveno
vlastnim konektorem USB, objevi se
pres néj pfipojeny audiozdroj na dis-
pleji, pripadné také jako ,,USB*.

- Pfehravani ovladejte pres vase auto-
radio. K tomu si v navodu svého auto-
radia Blaupunkt prectéte kapitolu
o rezimu MP3.

+ Méjte na paméti, Zze autoradia
s rezimem prohlizeni MP3 potrebuji
informace o adresafich datového
média a o souborech na ném
ulozenych. Pokud tato data nelze
dostatecné rychle prenést na autora-
dio z divodu napf. velkého poctu
adresard a souborti, vrati se autora-
dio automaticky z rezimu prohlizeni
MP3 do normalniho zobrazeni.
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Aktualizace softwaru

Pro umoznéni kompatibility rozhrani s no-
vymi mobilnimi telefony si mlZete software
rozhrani sami aktualizovat.

Upozornéni:
Po aktualizaci softwaru se mize stat,
Ze tento navod k pouziti uz nebude
aktualni. Aktualni navod si prosim stah-
néte na adrese www.blaupunkt.de.

Na aktualizaci softwaru potiebujete:

+ Pamétové médium USB (napf. pfenos-
ny pamétovy disk USB) s formatovanim
FAT16 nebo FAT32 a volnou paméti min.
4MB

+ Pocitac s pfistupem na internet
« Software ZIP

Aktualizace

w V USB datovém kli¢i zadejte do nejvys-
$i irovné adresar ,,Blaupunkt®. Priklad:
W:\Blaupunkt®

w- Stahnéte software pro  rozhrani
Bluetooth/USB z www.blaupunkt.de
a ulozte jej do adresare svého pocitace.

w Rozbalte soubor ZIP a zkopirujte
v ném obsazené soubory do adresare
,Blaupunkt“na USB datovém klici.

w Deaktivujte USB datovy kli¢ ve svém
pocitadi.

w~ Pfipojte USB datovy kli¢ na USB kabel
rozhrani.

w Zapnéte autoradio.

V nabidce autoradia zvolte nastaveni

,CDC ON“ (k tomu si prosim prectéte

nasledujici kapitolu ,Nastaveni rezimu

zadniho vstupu AUX").
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w Tlacitko PTT podrzte stisknuté a auto-
radio pfitom vypnéte a opét zapnéte.

w- Tlacitko PTT opét pustte.
Spusti se nacitani.

w~ Jako zdroj audiosignalu na autoradiu
zvolte CD ménic¢ (CDC).

Na displeji se zobrazi postup stahovani.
Postupné se pfitom zobrazi Cisla skladeb
,1“az 5" a u kazdého nazvu skladby bézici
Cas. Je-li stahovani ukonéeno, zobrazi se na
displeji ¢islo skladby , 99 a ¢as ,59:59%.

Upozornéni:

« Pokud se ukazatel stahovani zastavi
pred koncem stahovani, USB datovy
kli¢ vytahnéte a znovu jej zapojte do
USB kabelu rozhrani. Je-li to bezu-
spésné, postup aktualizace zopakuj-
te.

- Jestlize se na konci stahovani zobrazi
¢as ,00:00% vyskytla se chyba.
V takovém pfipadé aktualizaci zopa-
kujte.

w~ V/ nabidce zvolte nastaveni,,CDC OFF*.
w- Autoradio opét vypnéte a zapnéte.
Novy software je nyni aktivni.

Upozornéni:

Béhem aktualizace budou v adresafi
,Blaupunkt® USB datového klice
zalozeny dva soubory sinformacemi
o rozhrani a pribéhu aktualizace. Oba
soubory miuzete na pocitaCi otevrit
aprecist v jednoduchém textovém edi-
toru:

« V souboru ,id.txt" naleznete informa-
ce o0 stavu rozhrani, napf. aktualni
verzi hardwaru a softwaru, jakoz
i Bluetooth-ID rozhrani.

« V souboru ,setup.log” najdete infor-
mace o pribéhu aktualizace, napr.
hlaseni o Uspésné instalaci, pfipadné
o vyskytnuvsich se chybach.

Nastaveni rezimu zadniho vstupu AUX
Pro prepinani mezi ,CDC OFF*“a,,CDC ON*

w- stisknéte na autoradiu tlacitko
MENU-OK.

Na displeji se zobrazi ,MENU*.

w- Stisknéte tlacitko ¥ nebo A toli-
krat, dokud se na displeji nezobrazi
,VARIOUS MENU".

w- Pro otevieni
tlacitko >.

w Stisknéte tlacitko A nebo ¥ tolikrat,
az se zobrazi ,CDC OFF* pfip. ,CDC
ON*.

w~ Pro prepnuti mezi nastavenimi ,CDC
OFF* a ,CDC ON* stisknéte tlacitko <
nebo>.

Kdyz nastaveni zménite, pristroj se kratce
vypne a se zvolenym nastavenim se znovu
zapne (reset).

nabidky  stisknéte

Dalsi pokyny k rozhrani Bluetooth
najdete na strance:

www.blaupunkt.de

Zmény vyhrazeny!
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Ziadat na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
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Bezpecnostné pokyny
Pred vitanim upeviovacich otvorov sa pre-

svedcte, Ze sa vrtanim neposkodia Ziadne
ulozené kable alebo Casti vozidla.

Konektor USB, mikrofon a tlacidlo PTT ne-
instalujte do oblasti nafukovania airbagu
a dbajte na to, aby priestor pre montdz bol
dostatocne velky, aby nebola posadka vo-
zidla nebola ohrozena ani v pripade nudzo-
vého brzdenia vozidla. Na otvoroch s ostry-
mi hranami pouzite kablové priechodky.

DodrZujte pritom bezpecnostné pokyny
vyrobcu vozidla (airbagu, poplasnych zaria-
deni, palubného pocitaca, imobilizéra).

Pocas trvania montaze
a pripajania je potrebné
odpojit’ zaporny pol aku-
mulatora.

Recyklacia a likvidacia
Na likvidaciu starého vyrobku vyuZite na to
urcené sluzby pre odovzdanie a zber.

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Blaupunkt GmbH tymto vyhla-
suje, Ze pristroj Bluetooth/USB rozhranie je
v stilade so zakladnymi poZiadavkami i os-
tatnymi relevantnymi predpismi smernice
1999/5/ES.

0 tomto pristroji

Tymto rozhranim mozete rozsirit vykono-
vé spektrum svojho autoradia Blaupunkt.
Pomocou Bluetooth je mozné prepojit
s autoradiom mobilny telefén podporu-
juci Bluetooth a iné pristroje, kompatibil-
né s rozhranim Bluetooth, ako napr. MP3
prehrava¢. Tak je umoznena aplikacia



funkcie Bluetooth napr. pri bezdrétovom
telefonovani bez pouzivania ruk a funkcia
Bluetooth-Streaming. NavySe pontka toto
rozhranie doplnkovy USB konektor.

Toto rozhranie podporuje rozhranie
Command-and-Control (C‘'n‘C), vyvinuté
firmou Blaupunkt. Rozhranie C'n‘C vam
umoziuje eSte komfortnejSie ovladanie
pristrojov a datovych nosicov, ktoré su
k autoradiu pripojené pomocou rozhrania,
kompatibilného s rozhranim C'n‘C.

Obsluha prostrednictvom autoradia

Potom, Co ste toto rozhranie pripojili k au-
toradiu Blaupunkt podporujicemu funkciu
C'n‘C, mozete ovladat funkcie a nastavenia
pristroja prostrednictvom autoradia. Pre
niektoré funkcie vam je k dispozicii aj tla-
Cidlo PTT.

V tomto navode je opisana aj obsluha pro-
strenictvom vasho autoradia. Dodrziavajte
prosim aj navod na pouzitie vasho autora-
dia, ak sa obsluha, opisana v tomto navo-
de, odliSuje od obsluhy vasho autoradia
Blaupunkt.

Zakladné nastavenia

Prepojenie pristroja
Bluetooth s rozhranim

w- Vo svojom pristroji Bluetooth (napr.
mobilny telefon alebo MP3-prehravac)
vyhladajte iné zariadenia Bluetooth.

Upozornenie:
Na vykonanie tohto kroku si pro-
sim precitajte navod od vasho pri-
stroja  Bluetooth  (klic¢ové slova:
.Prepojenie/Pripojenie”alebo ,Pairing/
Sparovanie").

w- Stlacte tlacidlo PTT na cca 4 sekundy,
az za¢ne blikat.

ALEBO:

w- Na autoradiu  stlate  tlacidlo
MENU-OK.

w- StlaCajte tlaCidlo ¥ alebo A dovte-

dy, kym sa na displeji nezobrazi napis

,BLUETOOTH".

Na otvorenie menu stlacte tlacidlo >.

Stlacajte tlaCidlo A alebo ¥ dovtedy,

kym sa nezobrazi napis ,,PAIR".

Pre zvolenie polozky ,PAIR“ v menu

stlacte tlacidlo >.

Teraz moZete pripojit

Bluetooth.

w- Podla poziadaviek zadajte do svojho
pristroja Bluetooth PIN 1234.

S jednym rozhranim moézete prepojit az

5 pristrojov Bluetooth. Ak sa pripoja dalSie

pristroje, udaje prvého pripojeného pri-

stroja sa zo zoznamu vymazu.

3

3

svoj  pristroj

Odpojenie od pristrojov Bluetooth
Mbzete odpajat jednotlivé  pristroje
Bluetooth cielene, alebo odpojit vsetky
prave pripojené pristroje.

Ak chcete odpojit jeden pristroj Bluetooth,

w- stlaCte na  autoradiu  tlacidlo
MENU-OK.

w- StlaCajte tlacidlo ¥ alebo A dovte-
dy, kym sa na displeji nezobrazi napis
,BLUETOOTH".

w~ Na otvorenie menu stlacte tlaCidlo >.

w- Stlacajte tlacidlo A alebo ¥ dovtedy,
kym sa nezobrazi napis ,UNPAIR®.
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w~ Pre zvolenie polozky ,UNPAIR“ v menu
stlacte tlacidlo >.

Na displeji autoradia sa zobrazi zoznam

pripojenych pristrojov Bluetooth.

w~ Pomocou tladidla A alebo ¥ si zvolte
Zelany pristroj.

w Pre odpojenie vybraného pristroja
stlacte tlacidlo >.

Vybrany pristroj sa odpoji. Ak je pristroj

pri odpajani spojeny s rozhranim, spojenie

prostrednictvom Bluetooth sa automaticky

prerusi.

Pre odpojenie vietkych pripojenych pris-

trojov

w- stlate na
MENU-OK.

w Stlacajte tlacidlo ¥ alebo A dovte-

dy, kym sa na displeji nezobrazi napis

,BLUETOOTH".

Na otvorenie menu stlacte tlacidlo >.

Stlacajte tlacidlo A alebo M dovtedy,
kym sa nezobrazi napis ,,UNPAIRALL".

w Pre zvolenie polozky ,,UNPAIRALL®
v menu stlacte tlacidlo >.

ALEBO:

w- Tlacidlo PTT podrzte stlacené minimal-
ne 30 sekund.

autoradiu  tlacdidlo

3

3

Telefonovanie

Ak ste s rozhranim prepojili mobilny telefon
podporujtci funkciu Bluetooth, mézete po-
mocou autoradia prijimat a uskutocnovat
hovory. Mikrofén rozhrania a reproduktory
autoradia umozuju telefonovanie bez pou-
Zivania rak.
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Prichadzajici hovor
Prijatie prichadzajiiceho hovoru
w- Kratko stlacte tlacidlo PTT.

ALEBO:

w- StlaCte tlacidlo MENU<OK na autora-
diu.

Prichadzajici  hovor  bude prijaty.

Telefonovat mozete  prostrednictvom

mikrofonu a reproduktorov autoradia.

Prostrednictvom autoradia si mozete

nastavovat aj hlasitost.

Odmietnutie prichadzajticeho hovoru
w- DlhSie stlacte tlacidlo PTT.

ALEBO:

w- Stlacte tlacidlo ESCAPE na autoradiu.
Prichadzajuci hovor bude odmietnuty.

Ukoncenie prebiehajiceho hovoru

w Stlacte kratko tlacidlo PTT.

ALEBO:

w- Stlacte tlacidlo ESCAPE na autoradiu.
Prebiehajtici hovor sa ukonci.

Odchadzajtici hovor
Pre uskuto¢nenie hovoru
w- stlacte tlaCidlo MENU-OK na autora-

diu.

w StlaCajte tlaCidlo ¥ alebo A, kym
sa na displeji nezobrazi napis
LBLUETOOTH".

Na otvorenie menu stlacte tlacidlo >.

Stlacajte tlacidlo A alebo ¥ dovtedy,
kym sa nezobrazi napis ,,DIAL NEW*.

w~ Pre zvolenie polozky ,DIAL NEW® v me-
nu, stlacte tlacidlo >.

3
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Ak ste uz uskutocnili nejaké hovory, zobrazi

sa na displeji posledné volané ¢islo.

w~ Pre zvolenie prvej Cislice telefonneho
Cisla, stlacte tlacidlo A alebo V.

w- Pomocou tlacidla > prejdite na dalSiu
poziciu a pomocou tlacidla A alebo ¥
zvol'te dalSiu islicu.

Ak ste zadali celé telefénne Cislo,

w- stlaCte tlacidlo MENU<OK, aby sa
hovor uskutocnil.

Na displeji sa zobrazi népis ,CALL" a dizka

telefonatu.

Upozornenia:
« Ak ste zadali neplatné Cislo, zobrazi
sa na displeji hlasenie ,INVALID
NUMBER®.

« Ak nebolo mozné vas hovor uskutoc-
nit, na displeji sa zobrazi hlasenie
,CALL ERROR".

« Pri existujicom pripojeni na rozhra-
nie umoznuji mnohé mobilné telefd-
ny zadanie Cisla a iniciovanie hovoru
(alebo zdvihnutie) aj priamo na tele-
féne. Rozhranie potom hovor prebe-
rie.

Opakovanie vol'by

Ak chcete zavolat na naposledy volané Cis-
lo,

w stlacte na autoradiu tlacidlo DIS a po-
drzte ho stlacené dihSie ako 2 sekun-
dy.

Zobrazi sa naposledy volané ¢islo.

w- Stlacte tlaCidlo MENU<OK.

Uskutocni sa hovor.

Pamit ¢isel

Pod pamatové tlacidla autoradia si mozete

ukladat telefonne ¢isla a aj ich vyvolavat.

UlozZenie Cisla

Ak chcete nejaké Cislo uloZit,

w~ zadajte Cislo tak, ako je opisané v kapi-
tole ,,0dchadzajuci hovor.

Ak ste zadali celé telefonne Cislo,

w- stlatte Zelané pamatové tlacidlo a
podrzte ho dlhSie ako 2 sekundy.

Cislo sa ulozi pod pamatové tlacidlo, ktoré

ste si zvolili.

Vyvolanie uloZzeného Cisla

Ak chcete zatelefonovat na uloZené ¢islo,

w- stlaCte na autoradiu tlacidlo DIS a po-
drzte ho stlacené dlhsie ako 2 sekun-
dy.

w~ Stlaéte pamatové tlacidlo so Zelanym
Cislom.

Toto Cislo sa zobrazi na displeji.

w- Stlacte tlacidlo MENU-OK.

Uskutoéni sa hovor.

Prenos hudobnych stiborov
cez rozhranie Bluetooth

Ak chcete preniest hudobné sdbory do
autoradia pomocou rozhrania Bluetooth,
musite tuto funkciu vo svojom pristroji
Bluetooth najskor aktivovat. Pre vykonanie
tohto Ukonu je potrebné, aby bol pristroj
Bluetooth prepojeny s rozhranim a aby tuto
funkciu podporoval (pre ziskanie dalSich
informacii si prosim precitajte navod od
svojho pristroja Bluetooth).
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Ak si chcete vybrat datovy prid audia vy-
sielany pomocou rozhrania Bluetooth ako
svoj zdroj audia,

w- stlaCajte na autoradiu tlaCidlo SRC
dovtedy, kym sa na displeji neobjavi
napis ,BT-STREAM® (alebo nazov pri-
pojeného pristroja).

Upozornenie:
V pripade, Ze va$ pristroj Bluetooth
podporuje takito funkciu, mozete na
autoradiu ovladat reprodukciu titulov,
vysielanych pomocou datového pridu
audia, vysielaného cez Bluetooth.
Pri ovladani datového pridu audia su
vam k dispozicii funkcie: volba titu-
lu, prerusenie reprodukcie (pauza)
a rychle vyhladavanie dopredu a do-
zadu. V navode od svojho autoradia
Blaupunkt si prosim precitajte, ako
je mozné navolit tieto funkcie napr.
vreZime MP3.
Pamatajte prosim na to, Ze nie vSetky
pristroje Bluetooth podporujt dialkové
ovladanie, ¢i vSetky uvedené funkcie.

Prehravanie MP3 cez USB

Ak chcete pomocou autoradia prehravat
MP3 stbory, mdzete k rozhraniu pripojit
datovy nosi¢ USB, obsahujtci MP3 stbory.
Autoradio musi byt zapnuté.

Upozornenie
Aby sa datovy nosi¢ spravne prihla-
sil a odhlasil, pristroj pred pripajanim
alebo odpajanim datového nosi¢a USB
vzdy vypnite.
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w Datovy nosi¢ USB pripojte na USB
kabel rozhrania.

w- Stlacajte na autoradiu tlacidlo SRC
dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi
napis ,USB® (alebo nazov pripojeného
pristroja).

Upozornenia:

« Ak vaSe autoradio disponuje vlast-
nym USB konektorom, objavi sa moz-
no zdroj audia, pripojeny prostred-
nictvom tohto konektora, s identifika-
ciou ,USB*.

Reprodukciu ovladajte cez autoradio.
Pre ziskanie dalsich informacii si pro-
sim precitajte kapitolu Rezim MP3
v navode na pouzitie vasho autoradia
Blaupunkt.

Pamatajte prosim nato, Ze autoradia
potrebuju v rezime prehliadania MP3
informacie o adresaroch datového
nosic¢aasuboroch, ktoré st v nich ulo-
Zené. Ak sa tieto udaje, napr. kvoli
velkému poctu adresarov a suborov,
neodovzdavaji do autoradia dosta-
tocne rychlo, prepne sa autoradio au-
tomaticky z prehladavacieho rezimu
MP3 na normalne zobrazenie.

Aktualizacia softvéru

Aby bolo rozhranie kompatibilné aj s novymi
mobilnymi telefénmi, mozete si jeho softvér
aktualizovat.

Upozornenie:
Po aktualizacii softvéru sa moéze stat,
Ze tento ndvod na pouZivanie uz nebu-
de aktualny. Aktualny navod si prosim
stiahnite na stranke www.blaupunkt.de.



Na aktualizaciu softvéru potrebujete:

« Pamafovy nosi¢ USB (napr. prenos-
ny pamatovy disk USB) s formatovanim
FAT16 alebo FAT32 a volnou pamaétou
min. 4 MB

« Poditac s pristupom na internet
+ Program na rozbalovanie ZIP archivov

Aktualizacia

w Na najvy$sej Urovni v strome adresa-
rov datového nosic¢a USB vytvorte pro-
sim adresar ,Blaupunkt®. Napriklad:
,W:\Blaupunkt*

w70 stranok www.blaupunkt.de si stiah-
nite softvér Bluetooth/USB rozhrania
a ulozte si ho do adresara vo svojom
pocitadi.

w Rozbalte .ZIP subor a skopirujte v fiom
obsiahnuté subory do adresara s naz-
vom ,Blaupunkt® na datovom USB
nosici.

w Deaktivujte datovy nosi¢ USB pripoje-
ny k pocitacu.

w Datovy nosi¢ USB pripojte na USB

kabel rozhrania.

Autoradio zapnite.

V menu autoradia zvolte nastavenie

,CDC ON* (pre ziskanie dalSich infor-

macii si prosim precitajte nasledujicu

kapitolu: ,Nastavenie reZimu zadného

vstupu AUX®).

w Tlacidlo PTT podrzte stlacené a autora-
dio pritom vypnite a opat zapnite.

w- Tlacidlo PTT opét uvolnite.

Spusti sa nacitavanie.

3

3

w~ Na autoradiu zvol'te ako zdroj audiosig-

nalu menic CD (CDC).
Na displeji sa zobrazi proces nacitavania.
Pritom sa pri kazdom stbore zobrazia vzo-
stupne ¢isla skladieb od ,1“ po ,5“ a pri
kazdom ¢isle skladby sa zobrazi doba trva-
nia. Ak je proces nacitavania ukonceny, zo-
brazi sa na displeji ¢islo skladby ,99 a ¢as
,59:59%

Upozornenia:

« Ak sa proces nacitavania zastavi pred
koncom, vytiahnite datovy nosi¢ USB
a opat ho pripojte na USB kabel roz-
hrania. Ak tato operacia nebude
Uspesna, zopakujte proces aktualiza-
cie.

« Ak sa na konci procesu nacitavania
zobrazi ¢as ,00:00% nastala chyba.
V takomto pripade zopakujte proces
aktualizacie.

w- Zvolte si v menu nastavenie ,CDC
OFF*.

w~ Autoradio vypnite a opat zapnite.
Novy softvér je teraz aktivny.

SLOVENSKY

Upozornenie:

Pocas aktualizacie sa v adresari s naz-

vom ,Blaupunkt na datovom nosici

USB vytvoria dva stbory s informaci-

ami o rozhrani a procese aktualizacie.

Obidva stbory mozno otvorit a precitat

v pocitaci pomocou jednoduchého tex-

tového editora:

+ V stbore ,id.txt“ najdete informacie
o stave rozhrania, napr. verziu aktual-
neho hardvéru a softvéru, ako aj ID ro-
zhrania Bluetooth.
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« Vstbore ,setup.log” najdete informa-
cie o priebehu aktualizacie, napr. hla-
senie o UspeSnej inStalacii, prip.
o vzniknutej chybe.

Nastavenie rezimu zadného vstupu AUX

Na prepnutie medzi volbami ,CDC OFF*

a,CDC ON*,

w- stlaCte tlacidlo MENU<OK na autora-
diu.

Na displeji sa zobrazi napis ,MENU".

w- StlaCajte tlacidlo ¥ alebo A dovte-

dy, kym sa na displeji nezobrazi napis
WVARIOUS MENU*.

Na otvorenie menu stlacte tlaCidlo >.

Stlacajte tlacidlo A alebo M dovtedy,
kym sa nezobrazi napis ,CDC OFF*
prip. , CDC ON*.

w Na prepnutie medzi vofbami ,CDC
OFF“ a ,CDC ON* stlacte tlacidlo <
alebo>.

Ak nastavenia zmenite, pristroj sa na krat-
ky ¢as vypne a znova sa zapne so zvolenymi
nastaveniami (Reset).

3

3

Dalsie pokyny pre rozhranie Bluetooth
najdete na stranke:

www.blaupunkt.de

Zmeny st vyhradené!
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EvNp€pwon AOYIOHIKOU .......cccueerueennee 90

MNa autég Tic 0dnyieg

Ma MEOIOVTA MoU €XOUV ayopaOTEL EVIOC TNC
Eupwmaikng 'Evwong mapéxoupe eyyunon
Kataokeuaotr). Tou¢ OpouC TNC eyyunong
uropeire va Toug mAnpogopnOeite otnv nAe-
KTpovikiy Oleubuvon www.blaupunkt.de
1} va Toug {ntroeTe aneubeiag otnv H1elBuv-
on:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

06nyiec aopaleiag

Tplv To TPUMNUA TwWV omwv oThEEne Befatw-
Beire, o1t 6ev Ba umoaTolv {npIa TomobeTn-
péva kahwdia r e€aptnpata Tou oxXPaTog.
Mn TomoBeteite To USB, To HIKPOPWVO Kal
70 MANKTPO PTT OTNV TEpIOKN avoiyuaTtog
TWV aepOOAKWY KAl PEOVTIOTE YIa OWOTH TO-
nobEmoan, €101 WOTE ol eMPATEC TOU OXNUA-
T0C Va Pnv TeBolv o€ Kivbuvo o€ Tepinmwon
(PPEVAPIONATOC EKTAKTNC AVAYKNG. Z€ atyun-
PEC TPUTES XPNOLHOTIONOTE TPOOTATEUTIKOUG

SayTuAioug kahwdiwv.
nmpémnel va eivat amoouvbe-

6epévog o apvnTKOG MOAog

™G umarapiac.

Kata tn 6idpkewa Tng Tomo-
0éTnong Kaw Tng cuvdeong

ESw mpémet va mpooéteTe TIC 0dnyie¢ aogpa-
A€iaC TOU KATAOKEUAOT) TOU OXAUATOC (aepo-
00KOC, GUOTNHATA GUVAYEEHOU, UNTOAOYIOTNC
OXNHATOC, GUCTAUATA AKIVNTOMOINGNG).

AvakikAwon kat amokopidry

TapakaAoUpe XpnOIPOTOOTE Yia TV aro-
Kopdr) Tou TmpoidvTog Touc ouvnBelg TPO-
TIOUC AVAKUKAWONC.

AnAwon cuppdpPwong

Me 10 mapov n Blaupunkt GmbH 6nAavel,
OTL n ouokeur Bluetooth/61aclvéeon USB
elval olpwvn Pe TIC PACIKEC amatTnoelg
kat TIc oxeTiké¢ Owataleic tng odnyiacg
1999/5/EE.

Ma auTi] TN UGKeUN

Me autiy Tn 6laclvéeon pmopeite va dieu-
pUvete TIc HuvaTdTnTEC TOU PABIOPWVOU
oa¢. Méow Bluetooth pmopeire va ouvoé-
0€Te KIVNTa TNAEQWVA Kal GANEC OUOKEUEC
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pe Bluetooth dnwe MP3 player pe 10 pa-
610pwvo Tou auTokvATou. Kat' autov Tov
TPOMO 0ac divete n uvatoTNTa T.Y. Va THAE-
(PWVEITE e AVOIKTN) akpoaon Kat Bluetooth-
Streaming. EkTo¢ autou autr n Stacuvdeon
napéxel pia emmAéov O0pa USB.

Auti n  6uolvéeon unootnpilet TV
Command-and-Control  6iemagr; (C'n‘C)
¢ Blaupunkt. H C'n‘C Siemagn oag emirpé-
TIEL €VAV TTIO AVETO EAEYXO TWV OUGKEUMV Kal
blokwv, mou eival ouvbedepévee peow TG
C'n'C blemapnc oto padloGwvo auToKIVH-
TOU.

Xelplopog péow Tou padiopuvou
A@oU éxete ouvbéael T dlaclvdeon oe eva
padiogwvo Blaupunkt pe C'n‘C, pnopeire va
TIPayHATOTION0ETE TIC A€ITOUPYiES Kal pubpi-
0O€EIC PEOW TOU PadloPwvou. Ma PEPIKEC Ael-
Toupyiec eivat 6labéopo kat 1o nAnkTpo PTT
¢ 6lactvdeonc.

Y' auTéc TIC 0Onyiec MePlypAPETAL Kal O XEl-
PLOPOC PEOW TOU PAdIOPWVOU TOU AUTOKIVI-
Tou oag. MpooéETe mapakaAw kat Tig 0dnyieg
Xponc Tou padlopwvou oac, edv o @' auTeC
TI¢ 06nyiec o meplypapoOpevog Xelplopog dia-
(PEPEL aMd auTEC TOU PadIOPWVOU 0aC.

Baowéc puBpioerg

Z0vbeon TNC CUGKEUIG

Bluetooth pe Tn 61a0Uvbeon

w- AvalnTnote Qe TN OUCKEUn oac
Bluetooth (m.x. €va Kwntd TNAEQW-
vo 1} MP3 player) yia GAAeC OUOKEUES
Bluetooth.

Ynodewln:
AaBaote o' auTr) TNV MepinTwan Tic 06n-
yiec Tn¢ ouokeur) oac Bluetooth (Aé€n-
kAelbl "ouvbeon" n "Pairing").
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w~ [lamnoTe 10 mANKTpo PTT yia mepimou
4 BeutepolenTa, €wc 6TOU apyioel va
avapoofrvet

w- TlaTrioTe 0TO0 PAOIOPWVO TO TANKTPO
MENU-OK.

w TTi€oTe TO TANKTPO M N} A TOOEC (O-
PEC, PEXPL va epgavioTel otnv 0Bovn
"BLUETOOTH".

v [T1€0TE TO MARKTPO >, Y10 VO avoifeTe TO
Hevou.

v [Ti€0TE TO MANKTPO A 1) M TOOEC POPEC,
HeéxpL va eppaviotei otnv 08ovn "PAIR".

w- TTI€0TE TO MANKTPO > , yia va emAéEeTe
10 onpeio emAoyric "PAIR".

H ouokeun oag Bluetooth pmopel Twpa va
ouvbeBel.

w~ AnOTE peTa Ty npotporr 1o PIN 1234

oTnV ouokeun oac Bluetooth.

Mmopeite va (guyapwoeTe pEXPL Kat 5 ou-
okeuéc Bluetooth pe ™ Olaolvdeon. Edv
ouvdeBolv emmAéov ouoKeuéc, TOTe Ta Oe-
dopéva TnG oUoKeunc mou ouvbéeTal kabe
@opd mpwn Slaypdgovral ano T AioTa.

Anoc{euin ouckeuwv Bluetooth

Mmopeite emAEKTIKA va kaveTe anooUleudn
HepovwHEVWY ouokeuwv Bluetooth 1} dAec
TIC OUVOEOENEVEC GUOKEUEC.

la va Kavete anooUleusn pIac PEPOVWHE-

VNG oUoKeun Bluetooth,

= TIOTAOTE OTO PASIOPWVO TO TANKTPO
MENU-OK.

w TTi€0TE TO TIANKTPO M 1) A TOOEC (O-
PEC, HEXPL Va epavioTel atnv 06ovn
"BLUETOOTH".



w- [Ti€0TE TO MAKTPO > , yia va avoifeTe
TO HEVOU.

w TTi€0TE TO ANKTPO A 1 M TOOEC POPEC,
€wc otou epgaviotel "UNPAIR".

w- TTi€0Te TO MANRKTPO >, yia va emAéEeTe
T10 onpeio emAoyric "UNPAIR".

Ymv 0Bovn Tou padlopwvou Ba eppavi-

oTel n Aiota Twv (EUYaPWHEVWY GUCKEUGV

Bluetooth.

w EmAéETE pe To mARKTpO A 1) M TNV €ent-
BupnTr ouokeun.

w~ TTI€0TE TO ANKTPO >, YO va KAVETE aMo-
0Udeu€n Tne emAeypévne CUOKeUNC.

H emAeypévn ouokeun 6a amoouvdebel. Eav

1 OUOKEUN Katd Tnv amoolleutn eival ouv-

6ebepévn pe T daolvdeon, Ba Olakomel

auTopata n emkolvwvia Tou Bluetooth.

Ma va kavete amoolleuén oAwv Twv (euya-

PWHEVWV OUTKEUWV,

w- TIATNOTE OTO PASIOPWVO TO TANKTPO
MENU-OK.

w TTi€oTe TO TANKTPO ¥ N} A TOOEC (o-
PEC, PEXPL Va epgavioTel otnv 0Bovn
"BLUETOOTH".

w [Mi€0TE TO MARKTPO > , yia va avoifeTe
TO pevou.

w TTi€0TE TO MANKTPO A 1 M TOOEC POPEC,
€wc otou epgaviotel "UNPAIRALL".

w- [Ti€0TE TO MANKTPO >, yia va emAéEeTe
T10 onpeio emAoyric "UNPAIRALL".

w- KpaTrote matnpévo To mAnkteo PTT yia
TouAdxiotov 30 beutepoAenTa.

Xpnon TnAepwvou
Edv éxeTe ouvbéael éva KivnTo TNAEPWVO PE
Bluetooth pe Tn 61a0Uveon, pnopeite péow

TOU PadIOQWVOU TOU AUTOKIVATOU Va KAVETE
kal va dexreite KAMOEIS. To HIKPOPWVO TNG
6laolvbeonc kal Ta nyela Tou padlogwvou
oag napéxouv Tn duvarotnta €10t va TnAe-
(PWVEILTE |IE AVOIKTT) aKpOAOH.

Ewoepxopevn kAfjon

Anodox eloepxopevmv KAijoewv

w- TlatnoTe yia Aiyo To mAnkTpo PTT.

'H:

w- [latnoTe o010 PAdOPWVO TO TARKTPO
MENU-OK.

Oa yivel amoboyr| TnG eloepxOpevVNC KAnong.

Mropeite va TnAeQuveiTe PECW TOU WIKQEO-

(PWVOU KAL TWV HEYaPWVWV Tou padlogwvou

TOU QUTOKIVITOU. Tnv €vTaon pmopeirte van

ouBpioeTe p€ow Tou PadlOPWVOU TOU AUTO-
KIVATOU.

EAAHNIKA

Anoppuyn eoepxopevng kKAjong

w- [1aTrOTE Y0 apKeT) wpa To MANKTEo PTT.

‘H:

w~ TlaThoTe 0TO PadIOPWVO TO TARKTPO
ESCAPE.

H eloepxopevn kAnon Ba amopptpOei.

Teppamopog kAjong

w~ TlaTfioTe yia Aiyo To mAfkTpO PTT.

H:

w- [lathote 010 PadlOGwvo To TANKTPO
ESCAPE.

H tpéxouoa kAron Ba TeppaTioTel.

EZepxopevn kAijon
l'a va mpaypaTonoloeTe pia kAion,

w- TIATAOTE OTO PAOIOPWVO TO TANKTPO
MENU-OK.
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w TTi€0TE TO TARKTPO M N} A TOOEC Po-
PEC, PEXPL Va epgavioTel otnv 0Bovn
"BLUETOOTH".

v [1€0TE TO MAKTPO >, Y10 VO QVOIfeTE TO
levou.

w~ [Ti€0TE TO TANKTPO A 1} M TOOEC POpEC,
€wc oTou epgaviotel "DIAL NEW".

w- [TI€0TE TO MANKTPO >, yia va eMAEEETE TO
onueio emhoyng "DIAL NEW".

Edv éxete kavel ndn kAioelg, otnv obovn Ba

eppavioTel o TeAeuTaiog emAeypévog apiBpoc.

w TTIEOTE TO MANKTPO A N VY, YI0 VO EMAE-
EeTe 10 MpWwTO WNYio Tou aptBpou TnAe-
PWVOU.

w~ AMGETE KGO popd e To MARKTPO > 0TO
€MOEVO ONpEio Kal eMAEETE pe To TIAN-
KTPO A 1] M TO €MOpEVO Ynoio.

'Otav KataywpioeTe 0AOKANPO Tov aplBuo,

w~ TEOTE TO TARKTPO MENU<OK, yia va
TIPaYHATOTION0ETE TNV KARoM.

Ymv oBovn epgavidetal n évdelfn "CALL"

katn diapkela Tn¢ kAnonc.

Ynobeiéelc:

« Eav 6woarte €vav pn éykupo aplbuo,
otnv obovn Ba epgaviotei "INVALID
NUMBER".

« Edv n kAfon Gev Umopece va emreu-
X0ei, otnv 0606vn Ba eppaviorei "CALL
ERROR".

« 'Otav ugioTatatolvdeon pe n daclv-
6eon moAd KivnTa TNAEPwva oac ent-
TPEMouv, va 6waoeTe aplbpoulc Kal Ka-
TeuBelav oTo TNAEQWVO Kal va mpaypa-
Torowoete (Sexreite) kAnon). H 6la-
olvoeon avahapPavel o' autr Ty Te-
pimTwon T ouvopAia.
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EnavaAnyn kAijeng

la va KaAéoeTe Tov TeAeutaio emAeypévo

aplopo,

w~ TI0TA0TE 0T0 PadIOPwvo To MARKTPO DIS
TIEPIO0OTEPO amo 2 OeuTepOAenTa.

0 teheutaioc emAeypévog apiBpog Oa epga-
VIOTEL

w- TTi€oTe TO MAKTPO MENU<OK.
H kAron Ba mpaypatornotnBel.

Mvijpn apiOpwv

Y70 MANKTPA PVAUNG TOU padlopwvou pro-

PEiTe va KaveTe anoBnKkeuon Kat avakAnon

apBumV TRAEPOVWV.

AnoOrkeuon aptOpou

la va amobnkeloeTe Evav aplopo,

w- OWOTE TOV aPIOPO ONWC MePypaQeTal
o1o kepahato "EEepxopevn kAion".

'Otav Kataywpioete 0AOKANpEo Tov apiBpo,

w TIIEOTE TO EMOUPNTO MARKTPO PVING TE-
PL006TEPO amo 2 GeuTepoAenTa.

0 aptBpog €xet anobnkeutei 010 €MAeypEvVo
TIAAKTPO PvipNg.

KArjon amoOnkeupévou apiBpou

lNa va kaAéoeTe évav amobnkeupevo apid-
Ho,

w~ TIOTHOTE 0TO PAdIOPWVO TO TANKTPO DIS
nEPLO0OTEPO amd 2 HeuTepOAenTa.

w- TTaTri0TE TO MARKTPO PVALUNG LE TOV EMI-
BupnTd aplbpo.

0 ap1Bpo¢ Ba eppaviatel otnv 006VN.

w~ TTi€oTe TO MAKTPO MENU-OK.

H kAron Ba mpaypatornonBel.



Por} 6ebopévwv fixou
(audio-streaming)
péow Tou Bluetooth

Ma va petapfipacete apyeia ryou oto padlo-
(QWVO TOU QUTOKIVATOU JEOw Tou Bluetooth,
TIPETEL VO EVEQPYOTIOINTETE AUTI TN A€iToup-
yia otn ouokeun oac Bluetooth. X' auth v
TIEPINTWON TIPEMEL N ouokeul} Bluetooth va
eivat ouvdedepévn pe n Glactvdeon kat va
unootnpidet autr) T Aetroupyia (Stapaote o'
auTn TNV TiepimTwon mapakaAw Ti¢ odnyieg
NC ouokeun oag Bluetooth).

Ma va emAé€eTe we mmyn T por 6edopévwv
fixou Tou Bluetooth (audiostreaming),

w- TIATNOTE 0TO PASIOPWVO TO TAMKTPO
SRC €w¢ o6tou epgavioTel atnv 00ovn
"BT-STREAM" (1) To dvopa Tn¢ ouvbede-
HEVNC OCUOKEUNC).

Ynodeln:

Mropeite  va  emAEyeTe  KOPWATI
oo padlogwvo péow Tou Bluetooth
(audiostreaming), epooov n GUOKEUN 0ac
Bluetooth unoatnpidet autr T Aetroupyia.
Ma ™ emhoyn péow Tne Aeoupyiac
audiostreaming 6iaBéolpec eival ot Aet-
Toupyiec emhoyr KoppaTiou, Stakomn ava-
mapaywyng (maven) kat n ypryopn avad-
TNON PMPOOTA KAl Mow. AlaaoTe napaka-
Aw oTic 0dnyieg xprong Tou padlogwvou
0aC, TIWC PMopoUV va emAeyoUv QuTEC Ol
Aetroupyiec 1.x. oe Aetroupyia MP3.
Mpooétte mapakalw, OTL Sev emTpé-
TIOUV OAEC 01 GUOKEUEC Bluetooth Tov Tn-
Aexelplopo 1 6ev umoatnpilouv OAec TIC
avapepBeioec Aetroupyiec.

Avanapaywyn apxeiwv
MP3 péow USB

Mropeire va ouvbéoeTe otn blaclivbeon éva
péoo amodnkeuonc USB pe apxeia MP3 yia
va avamapdyete Ta apxeia MP3 péow Tou
padlopwvou Tou autokiviTou. To padlopw-
VO TOU AUTOKIVINTOU MPENEL va elval avolTo.

Ynobewln

Na kAeivete mavra T GUOKEUN, TIPWV
ouvbéaeTe i agaipéaete To dioko USB
, WoTe va 6nAwbel N EebnAwbel owota o
blokoc.

YuvbéoTe TO péco amobrikeuong USB
oto kaAwdio USB tng 6lactvdeonc.

Matnote oto padloewvo To TANRKTPO
SRC €éwc¢ otou epgaviotel otnv 06ovn
"USB" () 10 ovopa Tng ouvoedepévng
OUOKEUNC).

Yrobeikelc:

+ EGv TO padlogwvo Tou auTOKIVATOU
oac 61a6étel Ok Tou Bupa USB, ep-
@aviletal n ouvbepévn Ty Nxou ev-
dexopévwe kat wg "USB" atnv 066vn.

+ Mnopeire va pubpilete v avanapa-
Ywyn He To padlowvo TOU QUTOKIVY-
Tou oac. AaBdote o' authy TV mepi-
mTwon oTic odnyiec xprnone Tou padio-
QWVOU 0a¢ TO KEPAAalo yia Aetroupyia
MP3.

» Tapakahw mpooéLTe, o1t padidopwva
auToKIvVITOU pE pevol  avaliTnong
MP3 xpetalovTat mAnpopopiec yia Toug
pakéAouc Tou biokou kal Ta amoBnkeu-
péva apyxeia oe autolc. Eav Ta 6edo-
yéva auTd m.y. oe peydho apbpuo ¢a-
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kEAWV Kat apxeiwv dev pmopolv va pe-
TafiBacTolv apkeTa ypriyopa oTo pa-
810¢pwvo, To padldoPwvo yupilel auTo-
pata amod 1o pevou avalntnonc MP3
oW OTNV KAaVOVIKI EvOertn.

Evnuépwon Aoyilopikol

MriopeiTe va evnUEPWOETE POVOC 0ag TO Aoyl
OpIKO TNC Glacuvoeonc, yia va kavete T Owo-
oUvbean oupParth pe véa Kivnta TNAEQva.

Ynodeln:
Edv evnuepwoeTe To Aoyiopiko, evoéxe-
TaL AuTéC oL 08nyiec xpronc va pnv oxU-
ouv mAéov Tlapakahw AdBete Tic Tpé-
Xouoeg o0nyiec PEOw TN NAEKTPOVIKNG
61eubuvong www.blaupunkt.de.

la v evnpépwan Tou Aoylopikol Xpelale-

oTe:

+ Méoo anobrkeuonc USB (m.x. USB stick)
pe FAT16 1} FAT32 81apop@won Kat Touhd-
xiotov 4 MB eAetiBepo xwpo anobrnkeuong

+ YmoloyloTr¢ pe mpoofaon oo Internet
+ Noylopiko ZIP

Evnuépwon

w~ Anpioupynote oto bioko USB oTo avw-
1010 €minedo 10 pdakeho "Blaupunkt".
Mapadetypa: "W:\Blaupunkt"

w- KatefaoTe To Aoyiopikd e Bluetooth/
61aolvbeonc USB and www.blaupunkt.
de kat anoBnkéwTe To O€ éva PAkeAo
TOU UMoAoyLOT 0aC.

w- ATIOCULTIEDTE TO apxeio ZIP kat avTiypd-
WETE Ta APXeIa TIOU UTIAPXOUV OE aUTO
oto pakeho "Blaupunkt" oto dioko USB.

w~ Anevepyoroliote To Sioko USB otov
uroAoyloTry.
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w YUvOEoTE TO péco amoBrikeuong USB
o1o KaAwdio USB tn¢ Stacuvoeanc.

w~ Avoi€Te T0 padlOQWVO TOU AUTOKIVATOU.

EmAéETe oTo pevol Tou padlogwvou Tn
puBuon "CDC ON" (61aBdote o' auth
™V NepinTwon mapakaAw 1o akoAoubo
kepahato "Pubpion tne Aetroupyiac Tng
niow eloodou AUX").

w~ Kpatrote To mAfkTpo PTT matnuévo Kat
kAeiote @' autn TNV mepinTwon 1o padl-
OQWVO TOU QUTOKIVITOU Kal avoi€te To
AL

w~ Apnote naAteAetBepo 1o MANKTpO PTT.
H 61abikaoia gpdpTwonc apxidet.

w EmAéETE W myn fixou oto padiogwvo
10 CD changer (CDC).
Ytnv 08ovn epgaviletal n mpoodog ¢ 6ia-
6ikaolag poptwonc. MapdMnAa epgavilo-
vral pe at€ouoa oelpd ot apiBuol Twv Kop-
patiov"1" éwc "5" kabwe kal oe kabe apBpod
Koppatiol To Xpoviko Sidotnua. 'Otav oo-
KAnpwbei n iadikacia popTwang, otnv 000-
vn Ba eppaviotel 0 aplOpo¢ Tou KoppaTiou
"99" kat o xpovoc "59:59".

3

Yrnodeielc:

« Ye mepinTwon mou n évoeln npoodou
oTaparTnoet mpwv and To T€Aog e Hia-
6ikaoiag eopTwone, agalpéate 1o bi-
oko USB kat ouv6€aTe Tov AL 0TO Ka-
Awbto USB tn¢ btaolvéeong. Edv auto
bev éxel emTuyia, emavarapere T dia-
bikaoia evnpépwong.

« Edv oo téhoc Tn¢ bladikaciag popTw-
0N¢ eppavioTei o xpovog "00:00", na-
poualaoTnke opaipa. EnavaAdfete o'
autn TV mepimwon 1 diadikacia evn-
Hepwong.



w EmAéETe oT0 pevol TN pUBpon "CDC
OFF".

w Kheiote 10 pabiopwvo kat avoifte To
AL

To véo AoylOpIKO €ival TWPA EVEPYOTIOINE-
vo.

Ynobewn:

Katd v evnuépwon, oT0 (AKeAO
"Blaupunkt" Tou 6iokou USB, 6a 6npi-
oupynBolv duo apyeia pe mAnpoopi-
€c yla T 6laolvéeon kal T Oladikaoia
evnuépwonc. Kat Ta 0o apxeia pmo-
peite o€ €vav umoloyloTr e évav anho
€nefepyaoTh KelPEVou va Ta avoiceTe
katva ta dlapdaoerTe:

« Y10 apxeio "id.txt" Oa Bpeire mAnpogo-
plec yla Tv katdoTaon Tn¢ Slaclvde-
one, T.x. TNV Tpéxouca €k6oan Tou UAI-
kol Kat AoylopikoU kabwe kat To
Bluetooth-ID tn¢ 61aovdeong.

« 270 apyeio "setup.log" Ba Ppeire mAn-
popopiec yla Ty eEENEN TNC evnuépw-
ong, T1.X. TO VU yLa EMTUXT EYKaTA-
oTacn kabwe Kal yia Ta opaAyaTa mou
TIaPOUCLACTNKAV.

PuOpion Tng Aetroupyiag

NG miow €10060u AUX

la va aladete peral "CDC OFF" kat "CDC

ON",

w- TIaTr0TE TO MANKTPO MENU-OK TOU pa-
Slopwvou.

Ytnv 08ovn eppavidetat "MENU".

w TTi€0TE TO MANKTPO ¥ 1} A TOOEC POPE,
HEXPLva eppaviaTei atnv 000vn n évoel-
&n "VARIOUS MENU".

w~ TTi€0TE TO MANKTPO >, yla va avoifeTe To
pevou.

w TTi€0TE TO MANKTPO A 1) M TOOEC POpEC,
€w¢ OTou epgavioTei oy 08ovn "CDC
OFF"r " CDCON".

v~ TTiéoTe 10 MARKTPO <17 >, yia va aMade-
1€ peTafl "CDC OFF" kat "CDC ON".

'Otav aAadete T pUBpIoN, N oUCKeUn KAei-

Vel yia Aiyo kat avoiyet maAlL je Tnv emAeypé-

vn pUBpion (Reset).

Mepawrépw unodeifeig yia Ty Stacivéeon
Bluetooth 0a Bpeire oTnv nAekTpoviki
o1etBuvon:

www.blaupunkt.de

Emeuhaoowpeba Tou dikaiwpatog aAaywv
Xwpic mpoetdomoinon!
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Bu kullanim kilavuzu ile ilgili

Avrupa Birligi dahilinde satin alinmis Griin-
lerimiz igin Uretici garantisi sunmaktayiz.
Garanti sartlarina www.blaupunkt.de ad-
resinden ulasabilir veya dogrudan asagida-
ki adresten talep edebilirsiniz:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Giivenlik uyanlan

Baglanti deliklerini delmeden 6nce, yeri de-
gistirilen kablo veya arag parcalarinin hasar
gormeyeceginden emin olunuz.

USB yuvasini, mikrofonu ve PTT diigmesini
asla hava yastiginin agilma bélgesinin iize-
rinde birakmayiniz ve yolcularin ani frenle-
melerde yaralanmamasi icin giivenli bir yer-
de monte ediniz. Keskin kenarli deliklerde
kablo gecisleri kullaniniz.

Bunun icin arag Ureticisinin glivenlik uyari-
lari (Hava yastigl, alarm sistemi, arag bilgi-
sayarl, elektronik calistirma engelleri) dik-
kate alinmalidir.

Baglantilar ve montaj siiresince
akiiniin eksi kutbu ayrilmalidir.

Geri doniisiim ve imha

Litfen Grliniiniziin imhasi icin mevcut geri
verme veya toplama sistemlerini kullaniniz.

Uygunluk aciklamasi

Blaupunkt GmbH, Bluetooth cihazi/USB
Interface 1999/5/EG yonetmeliginin ana
taleplerine ve ayni zamanda diger ilgili tali-
matlarina uygun oldugunu beyan eder.

Bu cihazile ilgili

Bu Interface ile Blaupunkt arag radyonu-
zun performans gesitliligini arttirabilirsiniz.
Bluetooth cep telefonu ve MP3 ¢alar gibi di-
ger Bluetooth o6zellikli cihazlari arag radyo-
su ile Bluetooth iizerinden baglayabilirsiniz.
Boylece kablosuz serbest telefon konusma-
si ve Bluetooth Streaming gibi Bluetooth
uygulamalarina olanak saglanir. Bunun di-
sinda Interface bir ek USB baglantisi sunar.



Bu Interface Blaupunkt'ta Command-and-
Control arayiiziinii (C'n‘C) destekler. Arag
radyosuna bagli olan C'n‘C arayiizii vasitasi
ile cihazlari ve veri tasiyicilarini, C'n‘C ara-
yiiziini kullanarak daha rahat yonlendir-
mek mimkiinddr.

Arac radyosu iizerinden kullanim

Bu Interface C'n‘C dzellikli Blaupunkt arag
radyosuna bagladiktan sonra, arag radyosu
lizerinden fonksiyonlari ve ayarlari kullana-
bilirsiniz. Bazi fonksiyonlar icin Interface'in
PTT tusunu kullanabilirsiniz.

Arac radyonuzun kullanimi hakkindaki bil-
giler, bu kullanim kilavuzunda da bulunur.
Arac radyonuzun kullanim kilavuzunu,
Blaupunkt ara¢ radyonuzun kullanimindan
farkli olsa da liitfen dikkate aliniz.

Ana ayarlar

Interface ile Bluetooth
cihazini eslestirme
w- Bluetooth cihaziniz ile (6rnegin bir

cep telefonu veya MP3 calar) diger
Bluetooth cihazlarini arayiniz.

Not:
Bununla birlikte Bluetooth cihazi-
nizin  kilavuzunu okuyunuz (kelime
"Eslestirme" veya "Pairing").

w- PTT tusunu yanip sonme baslayana
kadar, yakl. 4 saniye basili tutunuz.

VEYA:

w Arac radyosunda MENU<OK tusuna
basiniz.

w Ekranda "BLUETOOTH" gériinene ka-
dar, ¥ tusuna veya A tusuna arka ar-
kaya basiniz.

w~ Menliyli agmak icin > tusuna basiniz.

w- Ekranda "PAIR" goriinene kadar A
tusuna veya ¥ tusuna arka arkaya
basiniz.

w~ "PAIR" menii secenegi icin > tusuna
basiniz.

Bluetooth cihaziniz simdi eslestirilebilir.

w- istenildiginde, Bluetooth cihaziniza
PIN 1234 giriniz.

Bu Interface ile 5 adete kadar Bluetooth

cihazi eslestirebilirsiniz. Daha fazla cihaz

eslenirse, her defasinda ilk eslenen cihaz

verileri listeden silinir.

Bluetooth cihazlarinda

eslestirme iptali

Bluetooth cihazlarini ézellikle tek tek veya

tiim giincel eslestiriimis cihazlarin baglan-

tilarini ayirabilirsiniz.

Bluetooth cihazinin tek tek eslestirme iptali

icin :

w- ara¢ radyosunda MENU<OK tusuna
basiniz.

w- Ekranda "BLUETOOTH" goriinene ka-
dar, ¥ tusuna veya A tusuna arka
arkaya basiniz.

w~ Meniiyii agmak igin > tusuna basiniz.

w Ekranda "UNPAIR" goriinene kadar
A tusuna veya ¥ tusuna arka arkaya
basiniz.

w~ "UNPAIR" menii secenegi icin > tusuna
basiniz.

Ara¢ radyosunun ekraninda, eslestirilmis

Bluetooth cihazlarinin listesi gosterilir.

w- A tusu veya ¥ tusu ile istediginiz ciha-
z1seginiz.

w~ Sectiginiz cihazin eslestirme iptali igin
> tusuna basiniz.
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Sectiginiz cihazin eslestirme iptali gercek-

lesir. Interface'e bagli cihazin eslestirmesi

iptal edildiginde, Bluetooth baglantisi oto-

matik olarak ayrilir.

Tiim eslestirilmis cihazlarin eslestirme ip-

taliigin

w- ara¢ radyosunda MENU-OK tusuna
basiniz.

w- Ekranda "BLUETOOTH" goriinene ka-
dar, ¥ tusuna veya A tusuna arka
arkaya basiniz.

Mendiyii agmak icin > tusuna basiniz.

Ekranda "UNPAIRALL" goriinene kadar

A tusuna veya ¥ tusuna arka arkaya

basiniz.

w~ "UNPAIRALL" menii secenegi igin >
tusuna basiniz.

VEYA:

w~ PTTtusunu en az 30 saniye kadar basili
tutunuz.

3

3

Telefon etme

Eger Interface ile Bluetooth'u cep telefo-
nuna baglarsaniz, arag radyosu (izerin-
den gelen aramay! kabul edip kullanabi-
lirsiniz. Arag radyosunun hoparlérleri ve
Interface'in mikrofonu serbest telefon go-
rismesine olanak saglar.

Gelen arama

Gelen aramanin kabul edilmesi
w~ PTT tusuna bir kere basiniz.
VEYA:

w~ Arac radyosunda MENU<OK tusuna
basiniz.

Gelen arama kabul edilir. Arag radyosunun
mikrofonu ve hoparlorleri {izerinden tele-
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fon gorlismesi yapabilirsiniz. Ses seviyesi
arag radyosu iizerinden ayarlayabilirsiniz.
Gelen aramanin reddedilmesi

w~ PTT tusuna uzun siire basiniz.

VEYA:

w~ Arac radyosunda ESCAPE tusuna ba-
siniz.

Gelen arama kabul edilmedi.

Konusmanin sona erdirilmesi
w~ PTT tusuna bir kere basiniz.
VEYA:

w Arac radyosunda ESCAPE tusuna ba-
siniz.

Konusma sona erdirilir.

Giden arama

Bir arama yapmak icin,

w arag radyosunda MENU<OK tusuna ba-
siniz.

w Ekranda "BLUETOOTH" goriiniinceye

kadar, ¥ tusuna veya A tusuna arka

arkaya basiniz.

Meniiyii agmak icin > tusuna basiniz.

Ekranda "DIAL NEW" goriinene kadar

A tusuna veya ¥ tusuna arka arkaya

basiniz.

w- "DIAL NEW" menii secenegi icin >
tusuna basiniz.

Eger arama yapmaya hazirsaniz, ekranda

en son segilen numara gosterilir.

w- Telefon numarasinin ilk rakamini seg-
mek icin A tusuna veya ¥ tusuna
basiniz.

w~ Her defasinda > tusu ile bir sonraki ba-
samaga geciniz ve A tusu veya ¥ tusu
ile bir diger rakami seciniz.

3
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Numaranin tamamini girdikten sonra,

w~ arama yapmak icin MENU<OK tusuna
basiniz.

Ekranda "CALL" ve konusma siiresi gosterilir.

Not:
« Eger gecersiz bir numara girerseniz,
ekranda "INVALID NUMBER" gosterilir.

- Eger arama yapilamazsa, ekranda
"CALL ERROR" gosterilir.

« Interface ile mevcut baglantida, pek
cok cep telefonunun ve numaralarinin
telefona dogrudan girilmesi ve arama
yapilmasi icin de (iptal etmek icin)
onay veriyoruz. Interface, bunun iize-
rine goriismeyi devralir.

Arama tekran
En son sectiginiz numarayi aramak igin

w~ arag radyosunda DIS tusunu 2 saniye-
den uzun siire basili tutunuz.

En son sectiginiz numara gosterilir.
w- MENU-OK tusuna basiniz.
Arama baglantisi kuruldu.

Numara hafizasi

Arag radyosunun kayit tusuna telefon nu-
marasl kaydedebilir ve cagirabilirsiniz.

Numaranin kaydedilmesi

Bir numaranin kaydedilmesi icin

w "Giden arama" bolimiinde anlatildig
gibi numara giriniz.

Numaranin tamamini girdikten sonra,

w istediginiz kayit tusunu 2 saniyeden
uzun siire basili tutunuz.

Numara sectiginiz kayit tusunun altinda

kayithdr.

Kayith numaranin aranmasi

Kayitl bir numaranin aranmasi igin

w~ arac radyosunda DIS tusunu 2 saniye-
den uzun basili tutunuz.

w- [stediginiz numarali kayit tusuna basiniz.

Numara ekranda gosterilir.

w- MENU-OK tusuna basiniz.

Arama baglantisi kuruldu.

Bluetooth iizerinden
ses dosyasi aktarimi

Audio dosyalarini Bluetooth {izerinden arag
radyosuna aktarmak igin bu fonksiyonun
Bluetooth cihazinda aktiflestirilmesi gere-
kir. Burada Interface ile Bluetooth cihazi
bagl olmalidir ve bu fonksiyonu destekle-
melidir (bununla birlikte Bluetooth cihazini-
zin kilavuzunu okuyunuz).

Ses kaynagl olarak
Audiostreaming segmek igin
w- ckranda "BT-STREAM" ( veya baglanan
cihazin ad) belirene kadar, arag radyo-
sunun SRC tusuna arka arkaya basiniz.

Bluetooth B

Not:

Bluetooth cihaziniz bunu destekledigi
takdirde,  Bluetooth-Audiostreaming
yoluyla parganin ¢alma islemini kuman-
da ediniz.

Audiostreaming'in  yonlendirilmesi,
parca secimi fonksiyonlari, calma is-
leminin kesilmesi (ara verme) ve ileri
- geri hizli arama islemi igin kullanil-
maktadir. MP3 isletiminde bu fonksi-
yonlarin se¢imi 6rneginde oldugu gibi,
Blaupunkt arag radyonuzun kilavuzunu
okuyunuz.

Tim Bluetooth cihazlarinin  uzaktan
yonlendirme kabul etmedigini veya tim
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belirlenen fonksiyonlari desteklemedi-
gini dikkate aliniz.

USB iizerinden MP3 ¢alma

MP3 verilerini arag radyosu (izerinden oy-
natmak icin bir USB veri tasiyicisini MP3
dosyalari ile Interface'e baglayabilirsiniz.
Arag radyosu agik konumda olmalidir.

Not:
USB veri tasiyicisinin dogru sekilde
kaydedilmesi ve kaydinin silinmesi icin
USB veri taslyicisini baglamadan veya
cikarmadan énce mutlaka cihazi kapa-
tiniz.

w~ USB veri tasiyicisini, Interface'in USB
kablosuna baglayiniz.

w~ Ekranda "USB" ( veya baglanan cihazin
adi) belirene kadar, ara¢ radyosunun
SRC tusuna arka arkaya basiniz.

Not:

« Eger ara¢ radyonuz USB baglantisi
araciigl ile kullaniliyorsa, ekranda
baglanan ses kaynagi lizerinde "USB"
belirir.

+ Calma islemini arag radyosu lizerin-
den kumanda ediniz. Bununla birlikte
Blaupunkt arac radyo kilavuzunda,
MP3 isletimi hakkindaki bolimi oku-
yunuz.

« MP3 tarama modlu arag radyosu, veri
taslyicisi dizini ve daha sonra kayitli
dosyalar iizerinden gerekli bilgileri
litfen dikkate aliniz. Eger bu veriler,
ornegin dizinler ve dosyalarda biiyiik
sayida arag radyosuna yeterince hizli
iletilemiyorsa, arag radyosu otomatik
olarak MP3 tarama modundan tekrar
normal olarak goriinttilenir.
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Yazilim giincelleme

Interface'in yeni mobil telefonlarla uyumlu
olmast icin Interface'in yazilimini giincelleye-
bilirsiniz.
Not:
Yazilimi giincellerseniz, bu kullanim
kilavuzu giincelligini vyitirebilir. Liitfen
giincel kullanim kilavuzunu www.blau-
punkt.de adresinden yiikleyiniz.

Yazilimi giincellemek icin:
+ FAT16 veya FAT32 formatl USB veri tasi-

yicisi (6rn. USB stick) ve minimum 4 MB
bos hafiza yeri

- internet baglantili bilgisayar

« ZIPyazilimi

Giincelleme

w- USB veri taglyicisinda "Blaupunkt" dizi-
ninin en dst sirasina koyunuz. Ornegin:
"W:\Blaupunkt"

w~ Bluetooth/USB Interface yazilimini,
www.blaupunkt.de adresinden yiikle-
yiniz ve bilgisayarinizin dizinine kayde-
diniz.

w- Zip dosyas! igindeki zipi agip iginde-
ki dosyalarr USB veri tasiyicisindaki
Blaupunkt dizinine kopyalayiniz.

w Bilgisayardaki USB veri tasiyicisini dev-
re digi birakiniz.

w- USB veri taslyicisini, Interface'in USB
kablosuna baglayiniz.

Arag radyosunu aginiz.

Arag radyosu menisiindeki "CDC ON"
ayarini seciniz (bununla birlikte asagi-
daki "Arka AUX giris modunun ayarlan-
masi" bolimiini okuyunuz).

3
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w~ PTT tusunu basili tutunuz ve bu esnada
arag radyosunu kapatip tekrar aginiz.

w~ PTT tusunu tekrar birakiniz.
Yikleme islemi baslar.

w~ Arag radyosunda ses kaynagi olarak CD

degistiricisini (CDC) seginiz.
Ekranda yiikleme isleminin ilerlemesi gos-
terilir. Bu sirada "1"den "5"e dogru artan
par¢a numaralari ve ayrica her parga nu-
marasl gecen zamanla birlikte gosterilir.
Yiikleme islemi bittiginde, ekranda parca
numarasi "99" ve zaman "59:59" olarak
gosterilir.

Not:
« Eger yiikleme isleminin sonunda iler-
leme gostergesi oldugu yerde kalirsa,
USB veri tasiyicisini ¢ikartiniz ve
Interface'in USB kablosunu yeniden
takiniz. Eger basari elde edilmezse,
giincelleme islemini tekrarlayiniz.

« Bir hata olusursa yiikleme isleminin
sonunda zaman "00:00"1 gosterir. Bu
durumda giincelleme islemini tekrar
ediniz.

w~ Meniide "CDC OFF"ayarini seginiz.
w Arag radyosunu kapatip tekrar aginiz.

Yeni yazilim artik aktiftir.

Not:
USB veri tastyicisi "Blaupunkt" dizini
giincelleme sirasinda, Interface lize-
rinden bilgilerle iki dosyayi ve giincel-
leme islemini acar. Her iki dosya basit
bir metin diizenlemesiyle bilgisayarda
acilabilir ve okunabilir:

« "id.txt" dosyasinda Interface'in statii-
sii hakkinda bilgileri bulabilirsiniz,

orn. giincel donanim ve yazilim versi-
yonu ve Interface Bluetooth-ID.

« "setup.log" dosyasinda giincelleme-
nin seyri hakkinda bilgileri bulabilirsi-
niz, 6rn. basaril kurma veya karsilasi-
lan hata hakkinda uyari.

Arka AUX giris modunun ayarlanmasi

"CDC OFF" ve "CDC ON"dan birini agmak

icin

w~ ara¢ radyosunun MENU<OK tusuna
basiniz.

Ekranda "MENU" gdriintiilenir.

w GOstergede "VARIOUS MENU" goriine-
ne kadar ¥ tusuna veya A tusuna arka
arkaya basiniz.

Meniiyii agmak igin > tusuna basiniz.

"CDC OFF" veya "CDC ON" goriinene
kadar A tusuna veya ¥ tusuna arka
arkaya basiniz. .
w~ "CDC OFF" veya "CDC ON"dan biri go-
riinene kadar < tusuna veya > tusuna
arka arkaya basiniz.
Ayari degistirmek isterseniz, cihazi kisa bir
slire kapatiniz ve secilen ayar ile birlikte
tekrar aciniz (Reset).

3

3

Bluetooth Interface hakkindaki diger
bilgiler icin bakiniz:

www.blaupunkt.de

Degisiklik yapma hakki saklidir!
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Tasta ohjekirjasta

Annamme valmistajatakuun niille tuotteille,
jotka on ostettu Euroopan Unionin alueelta.
Takuuehdot saat Internet-osoitteestamme
www.blaupunkt.de tai voit tilata ne suo-
raan valmistajalta:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Turvallisuusohjeita

Varmista ennen kiinnitysreikien poraamis-
ta, ettet vaurioita asennettuja johtoja tai
auton osia.

Al3 asenna USB-kosketinta, mikrofonia tai
PTT-ndppdinta turvatyynyjen leviamisalu-
eella. Huolehdi siita, ettd ne ovat pitavasti
paikoillaan, jotta ne eivat aiheuta vaaraa
autossa matkustajille hatajarrutustilantees-
sa. Kdyta teravareunaisissa rei‘issa lapi-
vientikumeja.

Taman yhteydessa on noudatettava ajoneu-
von valmistajan turvallisuusohijeita (turva-
tyyny, halytyslaitteet, ajotietokone, ajones-
tolaitteet).

Asennuksen ja kytkennén
ajaksi akun miinusnapa on
irrotettava.

Kierratys ja havitys
Toimita kaytdstd poistettu tuote kierratys-
pisteeseen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Blaupunkt GmbH vakuuttaa, etta
Bluetooth-laite/USB-liittyma tdyttaa direk-
tiivin 1999/5/EY perusvaatimukset ja muut
asiaankuuluvat maaraykset.

Tahan laitteeseen

liittyvia tietoja

Talla liittymalla voit laajentaa Blaupunkt-
autoradion kayttémahdollisuuksia.
Bluetoothin  kautta voit muodostaa
Bluetooth-matkapuhelimien ja  muiden
Bluetooth-kelpoisten  laitteiden  (esim.
MP3-soitin) kanssa yhteyden autoradioon.
Tamd mahdollistaa Bluetooth-sovellukset,



kuten langattomat Handsfree-puhelut ja
Bluetooth-Streamingin. Lisaksi tama liitty-
ma on varustettu myos USB-liitannalla.

Tama liittyma tukee Blaupunktin Command-
and-Control-rajapintaa (C'n‘C). C'n‘C-raja-
pinnan ansiosta voit ohjata vielakin muka-
vammin laitteita ja tietovdlineitd, jotka on
kytketty C'n‘C-kelpoisen liittyman kautta
autoradioon.

Kaytto autoradion kautta

Kytkettydsi taman liittyman C‘'n‘C-kelpoi-
seen Blaupunkt-autoradioon voit ohjata
toimintoja ja asetuksia autoradion kautta.
Joitakin toimintoja varten on kaytettavissa
myos liittyman PTT-ndppdin.

Tassa ohjekirjassa on kuvattu myds kaytto
autoradion kautta. Huomioi myds autora-
dion kayttoohjeet, jos tassd ohjekirjassa
kuvattu kdytto eroaa Blaupunkt-autoradion
antamista ohjeista.

Perusasetukset

Bluetooth-laitteen pariliitanta
liittyman kanssa
w~ Etsi Bluetooth-laitteella (esim. auto-

puhelimella tai MP3-soittimella) muita
Bluetooth-laitteita.

Ohje:
Lue Bluetooth-laitteen ohjeet (hakusa-
na "Pariliitanta" tai "Pairing").

w Paina PTT-ndppdintd n. 4 sekuntia,
kunnes se alkaa vilkkua.

TAl:

w Painaautoradion nappainta MENU+OK.

w~ Paina nappainta ¥ tai A niin mon-

ta kertaa, kunnes ndyttdon tulee
"BLUETOOTH".

w~ Avaa valikko painamalla nappdinta >.

w~ Paina ndppainta A tai ¥ niin monta
kertaa, kunnes nayttoon tulee "PAIR".

w- Valitse ndppdinta > painamalla valikko-
kohta "PAIR".

Sitten voit tehda Bluetooth-laitteen parilii-
tannan.

w- Kun nayttoon tulee kehote, syota PIN
1234 Bluetooth-laitteeseen.

Voit pariliittad enintaan 5 Bluetooth-laitetta
liittyman kanssa. Jos pariliitat tatd enem-
man laitteita, siind tapauksessa kulloinkin
ensimmdiseksi pariliitetyn laitteen tiedot
poistetaan listalta.

Bluetooth-laitteiden

pariliitdnndn poistaminen

Voit poistaa valitsemiesi  yksittdisten
Bluetooth-laitteiden tai kaikkien parhail-

laan pariliitettyna olevien laitteiden parilii-
tannan.

Kun haluat poistaa yksittdisen Bluetooth-

laitteen pariliitannan,

w paina autoradion
MENU-OK.

w~ Paina ndppaintd ¥ tai A niin mon-

ta kertaa, kunnes ndyttoon tulee

"BLUETOOTH".

Avaa valikko painamalla ndppdinta >.

Paina nappainta A tai ¥ niin mon-
ta kertaa, kunnes ndyttdon tulee
"UNPAIR".

w~ Valitse nappainta > painamalla valikko-
kohta "UNPAIR".

Autoradion ndyttoon tulee pariliitettyjen
Bluetooth-laitteiden lista.

nappainta

3

3
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w~ Valitse haluamasi laite ndppdimella X
tai V.

w- Poista valitsemasi laitteen pariliitanta
painamalla nappainta >.

Valitun laitteen pariliitanta poistetaan.
Bluetooth-yhteys katkaistaan automaat-
tisesti, jos laite on yhteydessa liittymaan
pariliitdnnan poiston yhteydessa.

Kun haluat poistaa kaikkien pariliitettyjen
laitteiden pariliitannan,

w~ paina autoradion nappainta MENU-OK.

w~ Paina ndppdinta ¥ tai A niin mon-
ta kertaa, kunnes nayttdon tulee
"BLUETOOTH".

w~ Avaa valikko painamalla ndppdinta >.

w Paina ndppaintd A tai ¥ niin mon-
ta kertaa, kunnes nayttdon tulee
"UNPAIRALL".

w Valitse nappainta > painamalla valikko-
kohta "UNPAIRALL".

TAI:

w~ Pida PTT-ndppdinta vahintadn 30 se-
kuntia painettuna.

Soittaminen

Jos olet muodostanut Bluetooth-matka-
puhelimella yhteyden liittymaan, voit soit-
taa ja vastaanottaa puheluita autoradion
kautta. Liittyman mikrofoni ja autoradion
kaiuttimet mahdollistavat ndin Handsfree-
puhelut.

Saapuva puhelu

Puheluun vastaaminen

w~ Paina lyhyesti PTT-ndppainta.

TAI:

w~ Paina autoradion nappainta MENU-OK.
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Saapuva puhelu otetaan vastaan. Voit kdy-
dé puhelun mikrofonin ja autoradion kai-
uttimien kautta. Aanenvoimakkuuden voit
sadtaa autoradion kautta.

Saapuvan puhelun hylkdaminen

w~ Paina pitkaan PTT-ndppadinta.

TAI:

w~ Paina autoradion nappaintd ESCAPE.
Saapuva puhelu hylataan.

Parhaillaan kdytdvan

puhelun lopettaminen

w~ Paina lyhyesti PTT-ndppainta.

TAI:

w~ Paina autoradion nappaintda ESCAPE.
Kaytava puhelu lopetetaan.

Puhelun soittaminen
Kun haluat soittaa puhelimella,
w paina autoradion nappainta MENU-OK.

w~ Paina nappainta ¥ tai A niin mon-
ta kertaa, kunnes ndyttdon tulee
"BLUETOOTH".

Avaa valikko painamalla nappainta >.

Paina nappdintd A tai ¥ niin monta
kertaa, kunnes nayttoon tulee "DIAL
NEW".

w- Valitse ndppainta > painamalla valikko-
kohta "DIAL NEW".

Jos olet soittanut jo ennestaan puheluita,
ndyttoon tulee viimeksi valittu numero.

3
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w Valitse puhelinnumeron ensimmainen
merkki painamalla ndppainta A tai V.

w~ Vaihda kulloinkin nappaimella > seu-

raavaan kohtaan ja valitse nappaimella
A tai M seuraava merkki.



Kun olet syottanyt koko numeron,

w paina nappainta MENU-OK, jolloin
numeroon soitetaan.

Nayttoon tulee teksti "CALL" ja puhelun
kesto.

Ohjeita:
« Jos olet syottanyt patemattéman nu-

meron, nayttdon tulee "INVALID
NUMBER".

« Jos puhelua ei saada muodostettua,
nayttoon tulee "CALL ERROR".

« Kun liittymdan on olemassa yhteys,
monilla matkapuhelimilla on mahdol-
lista sy6ttaa numerot ja soittaa puhe-
lu my6s suoraan puhelimesta (puhe-
lin voidaan nostaa telineestd).
Liittyma vastaanottaa sitten puhelin-
keskustelun.

Valinnan toisto

Kun haluat soittaa viimeksi valittuun nume-
roon,

w- paina autoradion ndppdinta DIS yli
2 sekuntia.

Viimeksi valittu numero tulee nayttoon.
w~ Paina nappainta MENU-OK.
Puhelu soitetaan.

Numeromuisti

Voit tallentaa autoradion muistindppaimille
puhelinnumeroita ja hakea ne mydhemmin
halutessasi nayttéon.

Numeron tallentaminen

Kun haluat tallentaa numeron muistiin,
w SyOtd numero kuten luvussa "Puhelun
soittaminen" on kuvattu.

Kun olet syéttanyt koko numeron,
w~ paina haluamaasi muistindppdinta yli
2 sekuntia.

Numero on tallennettu valitulle muistindp-
paimelle.

Muistiin tallennetun numeron

haku nayttoon

Kun haluat hakea muistiin tallennetun

numeron nayttoon,

w~ paina autoradion ndppainta DIS yli
2 sekuntia.

w~ Paina haluamasi numeron muistinap-
painta.

Numero tulee nayttoon.
w~ Paina nappainta MENU-OK.
Puhelu soitetaan.

Audiostreaming
Bluetoothin kautta

Jos haluat siirtdd  audiotiedostoja
Bluetoothin kautta autoradioon, siina ta-
pauksessa sinun tdytyy aktivoida tama
toiminto Bluetooth-laitteessa. Sita varten
Bluetooth-laitteen tdytyy olla yhteydessa
liittymadn ja tukea tata toimintoa (katso li-
satiedot Bluetooth-laitteen ohjekirjasta).

Kun haluat valita Bluetooth-

Audiostreamingin audioldhteeksi,

w- paina autoradion nappaintd SRC niin
monta kertaa, kunnes ndyttoon tulee
"BT-STREAM" (tai yhdistetyn laitteen
nimi).

Ohje:

Voit ohjata kappaleiden soittoa
Bluetooth-Audiostreamingin valityksel-
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la autoradiosta, mikali Bluetooth-laite
tukee tata ominaisuutta.
Audiostreamingin ohjausta varten kay-
tossasi olevia toimintoja ovat kappa-
leen valinta, toiston keskeytys (tauko)
ja nopea haku eteenpdin ja taaksepain.
Lue Blaupunkt-autoradion kayttoohje-
kirjasta, miten ndma toiminnot valitaan
esim. MP3-kaytossa.

Huomaa se, etta kaikki Bluetooth-lait-
teet eivat valttamatta salli kauko-ohja-
usta tai tue kaikkia mainittuja toimin-
toja.

MP3-ainentoisto
USB:n kautta

Voit kytked MP3-tiedostoja sisaltavan
USB-tietovalineen liittymaan, jolloin voit
soittaa MP3-tiedostoja autoradion kautta.
Autoradion taytyy olla paalla.

Ohje
Sammuta laite aina ennen kuin kytket
tai irrotat USB-tietovalineen, jotta tie-
tovalineen sisaan- ja uloskirjaus tapah-
tuu moitteettomasti.

w Kytke USB-tietovaline liittyman USB-
kaapeliin.

w~ Paina autoradion nappaintd SRC niin
monta kertaa, kunnes nayttoon tulee
"USB" (tai yhdistetyn laitteen nimi).

Ohjeita:

- Mikali autoradiossa on oma USB-lii-
tantd, talloin sen kautta yhdistetty au-
dioldhde voi mahdollisesti myés tulla
"USB-liitdntana" nayttoon.
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« Ohjaa danentoistoa autoradion avul-
la. Lue tahan liittyvat lisatiedot
Blaupunkt-autoradion kayttoohjeissa
olevasta MP3-kdyttoa kasittelevasta
luvusta.

« Huomaa, ettd autoradiot tarvitsevat
MP3-selainmoodin kanssa tietovali-
neen hakemistotiedot ja niihin tallen-
netut tiedostot. Jos nditd tietoja ei
pystyta siirtdmaan esim. suuren ha-
kemisto- ja tiedostomaaran takia riit-
tavan nopeasti autoradiolle, autora-
dio palaa automaattisesti MP3-se-
lainmoodista takaisin normaaliin
nayttoon.

Ohjelmiston paivitys

Voit pdivittaa itse liittyman ohjelmiston, kun

haluat tehda liittyman yhteensopivaksi uusil-

le matkapuhelimille.

Ohje:
Kun olet pdivittanyt ohjelmiston, tallin
tama kdyttoohje ei ole mahdollisesti
enaa voimassa. Imuroi viimeisin kayt-
toohje osoitteesta www.blaupunkt.de.

Ohjelmiston paivitykseen tarvitaan:

+ USB-tietoviline (esim. USB-muistitikku)
FAT16- tai FAT32-formatoinnilla ja va-
hintaan 4 Mt vapaalla muistitilalla

« Tietokone Internet-yhteydella

« ZIP-ohjelmisto

Péivitys
w Aseta USB-tietovdlineen  ylimmak-
si tasoksi hakemisto "Blaupunkt".

Esimerkki: "W:\Blaupunkt"



w- Lataa Bluetooth/USB-liittyman ohjel-
misto osoitteesta www.blaupunkt.de
ja tallenna se johonkin tietokoneesi ha-
kemistoon.

w Pura ZIP-tiedosto ja kopioi sen sisal-
tamat tiedostot USB-tietovalineen
"Blaupunkt"-hakemistoon.

w~ Deaktivoi USB-tietoviline tietokonees-
sa.

w Kytke USB-tietovaline liittyman USB-
kaapeliin.

Kytke autoradio paalle.

Valitse autoradion valikosta asetus
"CDC ON" (lue tahan liittyvat lisatie-
dot seuraavasta luvusta "Taustapuolen
AUX-tulon kayttotilan asettaminen").

w~ Pida PTT-ndppainta painettuna ja kytke
samalla autoradio pois ja jlleen paal-
le.

w Paasta PTT-ndppain taas ylos.
Lataus kaynnistyy.

w- Valitse autoradiosta audiolahteeksi
CD-vaihtaja (CDC).

Naytté ilmoittaa lataustoimenpiteen edis-
tymisen. Talloin ndytetdan kappalenumerot
"1"-"5" nousevassa jarjestyksessa seka jo-
kaisen kappalenumeron yhteydessa kuluva
aika. Kun lataustoimenpide on paattynyt,
naytossa ilmoitetaan kappalenumero "99"
jaaika "59:59".

Ohjeita:

« Jos etenemisndyttd pysahtyy ennen
lataustoimenpiteen loppumista, veda
USB-tietovaline pois ja kytke se uudel-
leen liittyman USB-kaapeliin. Jos tama
ei auta, toista paivitystoimenpide.

3
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« Mikdli lataustoimenpiteen lopuksi
ndyton ajaksi tulee "00:00", talléin on
tapahtunut virhe. Tee siind tapauk-
sessa pdivitystoimenpide toistami-
seen.

w~ Valitse valikosta asetus "CDC OFF".

w- Kytke autoradio pois ja sen jalkeen
uudelleen paalle.

Nain uusi ohjelmisto on aktivoitu.

Ohje:

Paivityksen aikana USB-tietovalineen
"Blaupunkt"-hakemistoon tallennetaan
kaksi tiedostoa, jotka sisaltdvat liitty-
maa ja paivitystoimenpidetta koskevia
tietoja. Voit avata ja lukea molemmat
tiedostot tietokoneella yksinkertaisella
tekstieditorilla:

« Tiedostossa "id.txt" ovat tiedot liitty-
man tilasta, esim. nykyinen laitteisto-
ja ohjelmistoversio seka liittyman
Bluetooth-ID.

- Tiedostossa "setup.log" ovat tiedot
paivityksen sujumisesta, esim. ilmoi-
tus asennuksen onnistumisesta tai
ilmaantuneista virheista.

Taustapuolen AUX-tulon

kayttotilan asettaminen

Kun haluat vaihtaa "CDC OFF" ja "CDC ON"

valilla,

w- paina autoradion
MENU-OK.

Nayttoon tulee "MENU".

w Paina nappaintda ¥ tai A niin mon-
ta kertaa, kunnes ndyttoon tulee
"VARIOUS MENU".

nappainta
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w~ Avaa valikko painamalla nappdinta >.

w~ Paina ndppdinta A tai ¥ niin monta
kertaa, kunnes nayttéon tulee "CDC
OFF" tai "CDC ON".

w~ Vaihda tilojen "CDC OFF" ja "CDC ON"
vélilld painamalla nappainta <tai>.

Kun muutat asetusta, laite kytkeytyy lyhy-
esti pois padalta ja sen jalkeen taas paalle
valitun asetuksen kanssa (Reset).

Lisatietoja Bluetooth-liittymasta saat
osoitteesta:

www.blaupunkt.de

Oikeus muutoksiin pidatetaan!
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K AQHHOW MHCTPYKUHMH

Ha Hawu W3AeAMA,  KyTIAGHHble B
Espormeiickom Colo3e, pacmpocTpaHaeT-
CA 3aBOACKAA rapaHTusA. YCAOBWA rapaH-
MM Bbl MOXeTe TOCMOTPETb TIO aApecy
www.blaupunkt.de 11 3anpocuth B:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

YKa3aHuA 1Mo TeXHHKe 6e3omacHoCTH

TTepea CBEPAEHUEM KPEMEXHbIX OTBEPCTHH
ybeAnTbCA, UTO He HYAYT TOBPEXAEHbI TIPO-
NOXEHHbIe KabeAn UAM AETanW aBTOMODOMAS.

He moHTHpy#iTe rHeapo USB, MUKpOdhoH
KHOTIKY PTT B 30He cpabartbiBaHHA TIOAYLLEK
be3omacHocTi, obecnieubte AAA HUX He3o-
TacHOe MecTo, uTobbl TPU aBapPUIUHOM TOp-
MOXEHWW He CO3AABAAOCh OTACHOCTU AAA
TaccaxvpoB aBTOMObBUAA. B oTBepCTHAX C
OCTPbIMM KPasAMK MCTTOAb30BaTb KabeAb-
Hble BBOADI.

TTp¥ 3TOM BbITIOAHATb YKa3aHUA 1o be3omac-
HOCTH TIPOM3BOAMTEAA aBTOMODMAA (ToAYyLL-
ka 6e30MacHOCTH, CUTHaAM3aLma, HOPTOBO
KOMTIbIOTEP, UMMObUAAN3EP).

Ha BpemAa MOHTaXa M TToA-
KAIOUEHUA OTCOEAMHHUTb
MMHYCOBYIO KA€MMY OT aK-
KyMyAATOpa.

YTuauzauus v mepepabotka

AN YTMAM3ALMKM CTApOH ammapaTypbl BOC-
TIOAb3YHTECh AOCTYTTHBIMU TIYHKTAMK TIpH-
eMa 1 cbopa BTOpCbIpbA.

3anBAeHHE 0 COOTBETCTBUH

Hactoswmm dmpma Blaupunkt GmbH 3asB-
AAET, UTO YCTPOMCTBO "MHTEpdeic Bluetooth/
USB" cOOTBETCTBYET OCHOBOMOAArIOLIMM
TPebOBaHHUAM W APYTMM CTIeUMaAbHBIM TIPEA-
ncaHnam Aupektusbl 1999/5/EG.

0 AaHHOM yCTpOHCTBE

baaroaaps AaHHoOMy MHTEpdheicy Bbl Mo-
XETe PacLIMpPUTb BO3MOXHOCTM Balen
aBToMarHuToAbl Blaupunkt. C momotbto
Bluetooth Bbl MoxeTe TOACOEAMHATD K
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Balel aBTOMarHUTOAE MOOWAbHbIE TeAe-
hoHbl ¢ mopaepxkor Bluetooth, a Takxke
Apyrve  TIOAAEPXMBAIOWLME  TEXHOAOTMIO
Bluetooth yctpoictea, Hampumep MP3-
nAerepsbl. Takum obpasom, y Bac mossas-
€TCA BO3MOXHOCTb TIOAb30BaTbCA TPHUAO-
xeHuamu Bluetooth, Hampumep, becmpo-
BOAHOW FPOMKOW CBA3bIO MAM TIOTOKOBbIM
ayavo uepes Bluetooth. Kpome Toro, ato
AAET AOTIOAHWUTEAbHBIN pasbem USB.

AaHHBIA  MHTEPENC TOAAEPKMBAET MHTED-
teiic  Command-and-Control  (C'n'C) or
Blaupunkt. MHTepderic Cn‘C mossoaseT Bam
OCYLLECTBAAITD ellle bonee KOMGOPTHOE YTPaB-
AEHHME YCTPOMCTBAMM M HOCHTEAAMM AQHHBIX,
TIOACOEAMHEHHBIMA K aBTOMArHuTone uepes
TIOAAEPXMBaIOLLMIA cTaHAAPT C'n'C MHTEpdheic.

YnpaBaeHue C ToMOoLLbI0
ABTOMarHHUTOAbI

[lochne TIOACOEAMHEHWA AQHHOTO  WMHTEP-
tedca K aBToMarHuToAe Blaupunkt, moa-
AepxuBaloLlen ctaHaapT C'n‘C, Bbl MoxeTe
YIPaBAATb (DYHKUMAMW M HACTpOMKaMK C
TIOMOLLbIO aBTOMArHUTOAbI. AAR HEKOTOPbIX
(hyHKUMI Bbl MOXeTe TOAb30BaTbCA TaKKe U
KHomKoM PTT uHTepdheica.

B AQHHOM pYKOBOACTBE TIPUBOAMTCA TaKxKe
W OTIMCaHKeE YTIPABAEHMS C TTOMOLLLbIO Balue
aBTOMarHuToAbl. TToaAy#cTa, cobaiopan-
T€ TaKXe M MHCTPYKLMIO TIO 3KCTIAyaTaLuu
Baluelt aBTOMarH1ToAbIl, ECAM OTIMCAHHOE B
AAHHOM PYKOBOACTBE YTIDaBAEHWE OTAMYA-
€TCA OT TAKOBOTO, M3AOKEHHOTO B UHCTPYK-
LMv Bawer aBToMarHuToAbl Blaupunkt.
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ba3oBblie HaCTPOHKH

Comnpaxxenue Bluetooth-

YCTPONCTB ¢ HHTepdeiicom

w Haiiante ciomoubio Bawero Bluetooth-
ycTpoiictea (Hampumep, MO6MAbHOTO
TenedoHa MM MP3-miaeliepa) mpouwe
ycTpouctga Bluetooth.

TMpumeuanue:
[poutUTe AAA 3TOTO  MHCTPYKLMIO
Bawero Bluetooth-yctpoiictea (cmot-
puTe MO CAOBY "COMPSXeEHKE" UAK "CTia-
pUBaHue").

w~ HaxmuTe U yaepxuBanTe KHomky PTT
MIPUM. 4 CEKYHAbI, TTOKQ OHa He HauHeT
MHrathb.

NAN:

w~ Haxmute Ha aBTOMArHUTOAE KHOTIKY
MENU-OK.

w Haxumalite kKHOKY ¥ uAM A, TOKa
Ha AUCTIAE He TIOABMTCA HAATHUCb
"BLUETOOTH".

w Haxmute KHOTIKy >, uTobbl OTKPbITh
MEHIO.

v~ HaxnmanTe KHOTIKY A MAM M, TTOKa Ha
AUCTIAEE He ToABMTCA Haamucb "PAIR"
(compsaxeHue) .

w Haxmute KHOTIKY >, uToObl OTKPbITh
MYHKT meHio "PAIR".

Ceiuac MOXHO TPOM3BECTU COMPSXEHUE
Bawero Bluetooth-yctpoictaa.

w- [locAe 3ampoca BBeauTe B Bauwem
Bluetooth-yctpoiicTee PIN-kop 1234.

Bbl MOXeTe YCTaHOBMTb COTIDAKEHME AO
5 Bluetooth-yctpoicTs ¢ uHTepdeiicom. Tpu
COTIPAXEHNM BOABLLETO KOAMUECTBA YCTPONCTB
AaHHble COOTBETCTBYIOLLETO PaHEE COMPSXEH-
HOTO YCTPOMCTBA YAAAAIOTCA M3 CTTUCKA.



YaaneHue conpskeHus
Bluetooth-ycrpoiicte

Bbl MOXeTe LeAeHampPaBAEHHO YAAAATb CO-
TIPAKEHUE C OTAEGAbHBIMW YCTPOWCTBaMM
Bluetooth nan co Bcemu Tekylwmmu comnps-
EHHbIMM YCTPOHCTBAMM.
AN YAQAEHWA COTIDSXEHWA C OTAGABHbIM
ycTporcteoM Bluetooth,

W HOKMUTE HAa aBTOMArHUTOAE KHOTIKY
MENU-OK.

Haxumante KHomKy ¥ uanM A, moka
Ha AMCTIAEE He TIOABHTCA HAAMKUCb
"BLUETOOTH".

Haxmute KHOTKY >, uT0bbl OTKPbITh
MEHIO.

Haxumaite KHOMKy A MAM ¥, TioKa
Ha AMCTIAEE He TIOABWTCA HAAMMCb
"UNPAIR" (yAaAeHHe CompsxXeHua) .

HaxmuTe KHOTIKY >, uTobbl OTKPbITh
nyHKT meHio "UNPAIR".

Ha aAucrinee aBTOMArHWTOAbI OTOOpaXaer-
CA CTIUCOK compsAxeHHbX Bluetooth-yct-
POWCTB.

w Bblbepute KHOTKOM A MAM M xenae-
MOE€ YCTPOMUCTBO.

w~ HaXmuTe KHOTKY >, AMA YAGNEHHA CO-
TIPAXEHHS C BbIOPAHHBIM YCTPONUCTBOM.

CompsxeHue ¢ BblOPaHHBIM YCTPOHCTBOM
yhansetcAa. Ecav BO BpemA yAaneHusa co-
npsxXeHUsa Bawe yCTPOWUCTBO COEAMHEHO C
MHTEP(ENCOM, TO TIDOMCXOAMT aBTOMATH-
ueckoe pasbearHeHue Bluetooth-coeanHe-
HUA .

AR YAQAEHMA COTIPAXEHWA CO BCEMM CO-
TIPAXEHHBIMM YCTPOMCTBAMMU

W HOKMUTE HAa aBTOMArHUTOAE KHOTIKY
MENU-OK.

Haxumainte kHOTKYy ¥ uAM A, TOKa
Ha AMCTIAEE HE TIOABWUTCA HAATMCb
"BLUETOOTH".

Haxmute KHOTIKY >, uTobbl OTKPbITh
MEHI0.

"~

Haxumaite kHomKy A MAM ¥, TIOKa
Ha AWCTIAGE He TOABMTCA HAATMKMCh
"UNPAIRALL" (yaaneHue Bcex comps-
KEHUN) .

HaxmuTe KHOTIKY >, uTobbl OTKPBITH
MyHKT MeHio "UNPAIRALL".

NAU:

w~ HaxmuTe 1 yaepxwBaiite kKHoTiKy PTT B
TeueHue MUHUMYM 30 CEeKYHA.

3BoHKH 0 TenehOHY

Ecav Bbl  coeauHute ¢ uHTEpdercom
MOOUABHBIN  TeneOH € TIOAAEPXKKOW
Bluetooth, To Bbl cMoxeTe ocylecTBAATb
W TIPMHUMaTb 3BOHKM C TIOMOLLbIO aBTOMAr-
HUTOAbI. Bbl CMOXETe 3BOHMTb TIO FPOMKOW
CBA3M C TIOMOLLBI0 MUKPOGOHa MHTEPdEN-
€a ¥ AMHAMMKOB aBTOMArHUTOAI.

BxoaALwu# Bbi30oB
TIpUHATL BXOASALLHIA BbI3OB

w~ HaXmuTe  KpaTKOBPEMEHHO

PTT.
NUAU:

w- HaXmute Ha aBTOMArHWTOAE KHOTIKY
MENU-OK.

OcylecTBARETCA TIPUEM BXOAALLETO BbI30-
Ba. Bbl MOXeTe BECTH TeAe(hOHHBIN pa3ro-
BOP C TIOMOILbI0 MUKPOGOHA U AMHAMUKOB
aBTOMarHMTOAbI. [POMKOCTb MOXHO HacTpa-
WUBaTb Ha aBTOMArHUTOAE.

KHOTTKY
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OTKAOHUTb BXOAAILUMIA BbI30B
w~ HaXMUTE AAMTEABHO KHOTTIKY PTT.
NUAK:

w~ HaXmute Ha aBTOMArHMTOAE KHOTIKY
ESCAPE.

TTPOMCXOAMT OTKAOHEHHME BXOAALLIETO BbI30-
Ba.
3aBepLHTb TEKYLLHUIA Pa3roBop

w~ HaXMuTE  KPAaTKOBPEMEHHO

PTT.
NAN:

w~ Haxmute Ha aBTOMarHWTOAE KHOTKY
ESCAPE.

TeKylUui pasroBop 3aBepLuaeTcs.

KHOTTKY

WUcxopawwuii BbI3oB
Urobbl TTO3BOHHUTD,

"W~ HaXMUTE Ha aBTOMArHUTOAE KHOTIKY
MENU-OK.

w Haxumaite kHOKy ¥ uan A, TOKa
Ha AUCTIAGE He TIOABWUTCA HAATHMCb
"BLUETOOTH".

w~ HaxmuTe KHOTKY >, uTobbl OTKPBITH
MEHIO.

v~ HaxumanTe KHOTIKY A AU M, TIOKa Ha
AUCTIAEE He moaBKTCA Haamuch "DIAL
NEW" (HabpaTb HOBbIM).

w- Haxmute KHOTKY >, uT0bbl OTKPbITh
TyHKT MeHio "DIAL NEW".

Ecav Bbl ye oCylLecTBAAAM 3BOHKM, TO Ha
mcTiaee byaeT oTobpaxaTbCs TOCAEAHMI
HabpaHHbIA HoMep.

w~ Haxumaite KHomky A WA ¥, uTobbl
BblOpaTh MEPBYI0 UMPY TEAEOHHOMO
HoMepa.
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- TlepexoauTe KHOTIKOM > K CAeAyiolile-
My pa3psAy 4 BblbupaiTte KHOTKOM A
UAW M cAepytoLyto Lrdpy.

[TocAe TOro, Kak Bbl TOAHOCTbIO BBEAM

HoMep,

w Haxmute kHomky MENU<OK, utobbl
OCYLLECTBUTb 3BOHOK.

Ha ancniaee otobpaxaetcs "CALL" (3BoHOK)
Y TPOAOAKMTEABHOCTb 3BOHKA.

TMpumeuanus:
« EcAv Bbl BBEAM HEAENCTBMTEAbHbIN
HOMEp, TO Ha AUCTIAee byaeT oTobpa-
xatbca "INVALID NUMBER".

« ECAM OCylIecTBATb 3BOHOK He yAa-
AOCb, TO Ha AMcTiaee byaet oTobpa-
xaTbcA "CALL ERROR" (olinbKa 3B0H-
Ka).

* TIpM HaAMUMK COEAMHEHWA C WHTEP-
theiicom MHor1e MobuAbHble Tenedo-
Hbl TIO3BOASIIOT BBOAMTb HOMEpa He-
TIOCPEACTBEHHO Ha TeAedoHe M ocy-
LIECTBAATb (OTKAOHATb) 3BOHKM. B Ta-
KOM CAydyae MHTEpdenC MpUHUMaEeT
pasroeop.

ToBTOp BbI3OBA

UTobbI TTO3BOHHTb TIO TIOCAEAHEMY HabpaH-
HOMY HoMepy,

o~ HIKMUTE Ha aBTOMArHUToAe KHotiky DIS
W yaepxuBaiTe ee bonee 2 CEKYHA.

Otobpaxaetca  MOCAeAHMH  HabpaHHBIA
HOMep.

v~ Haxmute kHomky MENU<OK .
OcyLuecTBAAETCA 3BOHOK.



TTamATb HomepoB

Bbl MOXeTe UCTIOAb30BaTb KHOMKM MaMATH
ABTOMArHWUTOAbI AN 3ATTOMUHAHHWA W BbI3O-
Ba TeAe(hOHHbIX HOMEPOB.

3amomMHuTL HoMep

Utobbl cOXpaHHTb HOMEP,

w BBEAWTE HOMEp, KaK 3TO YKa3aHO B
raAaBe "McxoAALmMi BbI30B".

MocAe TOro, Kak Bbl TOAHOCTbIO BBEAM

HoMep,

= HAKMUTE XEAAEMYIO KHOTIKY TIaMATH W
YAEPXUBaKTE ee boaee 2 CEKyHA.

Homep 3amomuHaeTcs TOA  BbibpaHHOM
KHOTIKOM TTaMATH.

Ha6op Homepa U3 mamaT

Utobbl HabpaTb HOMEp W3 TaMATH,

v~ HIKMUTE Ha aBTOMArHUToAe KHotiky DIS
W yAEpXH1BaiTe ee bonee 2 CEKYHA.

w~ HaXMUTE KHOTKY TAMATH C XeAaeMbiM
HOMEpOM.

Homep oTobpaxkaeTcs Ha AUCTIAEE.

w~ Haxmute kHomky MENU-OK .

OcylLecTBASETCA 3BOHOK.

TToToKoBOE ayAHO
yepes Bluetooth

Utobbl TiepeaaBaTb ayauo-(haiAbl uepes
Bluetooth Ha aBTOmarHuTOAy, Bbl AOAX-
Hbl aKTMBMPOBAaTb AAHHYIO (YHKUMIO B
cBoem Bluetooth-yctpoitctee. Ana atoro
Bluetooth-ycTpoicTBO  AOAXHO 6bITb CO-
€AMHEHO C MHTEPENCOM W AOAKHO TIOAAE-
pXUBaTb 3Ty (hyHKUMIO (UTOObI 3TO Y3HaTb,
uuTaiTe, TOXAAYHCTa, MHCTPYKLMIO Bawero
Bluetooth-yctpoiicTea).

Urobbl BblbpaTb TOTOKOBOE ayAMO MO
Bluetooth B KauecTBe ayAMOMCTOUHKKA,

- HaXMMaWTe Ha aBTOMAarHUTOAE KHOTIKY
SRC a0 Tex mop, MoKa Ha AWCTIAeE He
nossutca "BT-STREAM" (A Ha3BaHue
COMPSXEHHOrO YCTPOWCTRA).

TMpumeuanue:

Bbl MOxeTe ympaBAATb BOCTIPOW3BE-
AEHUEM TPEKOB WCTIOAb3YA (PYHKLMIO
TIOTOKOBOTO ayaro mo Bluetooth, ecau
Bawe Bluetooth-yctpoicTBo ato moa-
AEPXMBaET.

AnA - ynipaBAeHUA TIOTOKOBBIM  ayAMO
B Bawem pacrnopsxeHun uMetoTCS
cAepytole (DYHKUMM: BblbOp Tpeka,
TpepbiBaH1e BOCTIPOM3BEAEHMA (Tay-
3a) 1 ObICTPbIA MOUCK BriepeA/HasaA.
TTpouTuTe, MOXAAYMCTA, B MHCTPYKLMH
Ha Bawy aBTomarHutony Blaupunkt,
Kak BbIOMPAIOTCA AdQHHble (YHKUMK, K
TIpUMEpY, B PEXMME BOCTIPOU3BEAEHHA
MP3-thaiinos.

YuuTbiBalTE MOXAAYMCTA, UTO He BCe
Bluetooth-ycTporictea no3BoadIoT ocy-
LECTBAATb AMCTAHLMOHHOE YmpaBAe-
HWe [ TOAAEPXMBAIOT BCE TIEPEUMCAEH-
Hble OYHKLMH.

BocnpousBeaeHue
MP3 uepe3 USB

Bbl MOXeTe MOAKAIOUMTb K WHTEpdency
HocuTeAb AaHHbIX USB ¢ MP3-tharinamu,
utobbl Bocmponssecth MP3-thainbl ¢ mo-
MOLLbIO aBTOMArHUTOAbl. ABTOMarHuTOAd
AONKHa 6bITb BKAOUEHA.

Mpumeuanue

Bceraa BbiKAloualiTe YCTPOHCTBO, Mpe-
KAE UEM TIOAKAOUATb MAM OTKAKOUATb
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HOCHTEAb AaHHbIX USB, aas ero kop-
PEKTHOTO Pacro3HaBaHHA U YAAAEHHS.

w~ [loakniounte USB-Hocutenb k USB-ka-
6enio uHTepdeica.

w~ HaxumaiTe Ha aBTOMArHUTOAE KHOTIKY
SRC A0 Tex mop, MoKa Ha AWCTIAeE He
noasuTca "USB" (MAn Ha3BaHWe comps-
XEHHOTO YCTPOMCTBA).

TTpumeuaHus:

- Ecav B Baller aBTOMarHMTOAE ecTb
cobcTBeHHbIM USB-pasbem, To TOACO-
€AVMHEHHbBIN Yepe3 Hero ayAMoMCcTou-
HUK MOXET Takxe otobpaxarbcs Ha
amcrinee Kak "USB".

Bocrmpon3eeaeHMEM MOXHO yTpaB-
ATb C TIOMOLIbIO ABTOMArHWTOAbI.
MpouTMTe AAA 3TOMO B MHCTPYKLMM
Bawei aBTomarHuToAbl Blaupunkt
TAABY O PEX1Me BOCTPOM3BEAEHHA
MP3-caitnos.

TToxanyicTa, yuuTbiBanTe, UTO aBTO-
MarHuToAaM C pexumom bpaysepa
MP3 HeobxoanMa MHdOPMALKA O AK-
PEKTOPUAX HOCUTEAS AQHHBIX W O CO-
XPaHEHHbIX B HUX (harnax. Ecan atn
AaHHble, K TIpUMepy, TipU 6OAbLLOM
KOAMUECTBE AMPEKTOPUI W (haiAoB,
He MoryT 6bITb AOCTaTOUHO ObICTPO
nepeAaHbl Ha aBTOMarHUTOAY, TO OHa
aBTOMaTUUECKM BO3BPALLAETCA U3 pe-
xuma bpaysepa MP3 K cTaHAQpTHOM
MHAMKALIMK.
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06HOBAEHHE TPOrPaMMHOr0
obecmeueHun

Bbl MOXeTe CaMOCTOATEAbHO 0OHOBHTb TIPO-
rpaMmHoe obecrieueHue MHTEpdENica, uTo-
6bl CAeAaTb ero CoBMeCTUMbIM C HOBbIMWU
MOAEAAMM COTOBbIX TEAE(OHOB.

TMpumeuanue:
Koraa Bbl 0bHOBASETE MpOrpammHoe
obecrieueHne, AQHHAA MHCTPYKLMA TIO
3KCTIAyaTallMM MOXeT 0Ka3aTbCA Yxe
He aKTyaAbHOW. 3arpysunTe akTyaAbHyio
WHCTPYKLMIO TIO aapecy B MHTepHet
www.blaupunkt.de.

AAA 06HOBAEHHA TIPOTPaMMHOTo obecreye-
HuA Bam otpebytotcs:

+ Hocutenb pAaHHbIX USB (Hampumep, USB-
(A3LWKa), OT(OPMATUPOBAHHBIA  TIOA
FAT16 van FAT32 W MMEIILMA MHH.
4 M6 cBoboAHOTO MeCTa B aMATH

+ Komrmblotep ¢ AOCTYNOM B UHTEpHET

« Apxusatop ZIP

0Ob6HoBAEHHE
w Co3paliTe B KOPHEBOM  AWMPEKTO-
pun  USB-HOCHTEAR  AMPEKTOPHIO

"Blaupunkt". Tipumep: "W:\Blaupunkt"

w- CKauaiTe TporpaMmHoe obecreueHne
nHTepdeiica Bluetooth/USB co cTpaH-
HWUbl www.blaupunkt.de 1 coxpanute
€ro B AMPEKTOpUM Ha Balem Kommbio-
Tepe.

w~ PaszapxuBupyite ZIP-chaiin 1 ckomu-
PYWTE HaXOAALLMECA TaM AQHHblE B AKM-
pektopuio "Blaupunkt" Ha USB-Hocu-
TeAe.

e~ \eaKTUBUPYWTE HOCHUTEAb AaHHbIX USB
BIIK.



TToAKAtOuKTE HOCUTEAb AaHHBIX USB K
USB-kabenio nHtepdeiica.

BKAtOUMTE aBTOMArHUTOAY.

Bbibepute B MeHto Balweil aBToMarHu-
TOAbI HacTpoiiky "CDC ON" (TTpoutuTe,
TIOXaAYMCTa, AAA 3TOTO  CAEAYIOLLYIO
rAaBy "HacTponka pexuma AAA BXOAQ
AUX Ha TbiAbHOI CTOpOHE").

HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOTIKY PTT 1
TIPY 3TOM BbIKAOUMTE M CHOBA BKAKOUH-
T€ aBTOMArHUTOAYy.

v~ OtmiycTute KHoTKy PTT.
HaunHaeTca 3arpyska.

w- Bbibepute B KauectBe WUCTOUHMKA ay-
AMO Ha aBTOMarHutone CD-ueiHaxep
(cbe).

Ha aucrinee otobpaxaetca mporpecc mpo-

lecca 3arpy3ku. TIpU 3TOM TPOMCXOAUT

oTobpaxeHWe HOMepOB TPEKOB TO BO3-
pacTatowen ot "1" A0 "5", a Takxke Tekylee

BPEMA AAA KQXAOIO Tpeka. TTo 3aBepLIeHHH

Tpolecca 3arpy3ku Ha AUCTIAee oTobpaxa-

eTcA Homep Tpeka "99" n Bpema "59:59".

3

3

TMpumeyanus:

* ECAM MHAMKATOP TIpOrpecca ocTaHaB-
AMBAETCA A0 OKOHUaHMA TIpoLiecca 3a-
rpy3kM, caeayet ussaeub USB-Hocu-
TeAb W TIOBTOPHO MOACOEAWHHTD €ro K
USB-kabenio untepdeiica. Ecan ato
He TIPUHECAO pe3yAbTata, TIOBTOPUTE
OTIEPALMIO aKTYaAM3aLMMK.

« Ecan o okoHuaHuM pouiecca 3arpys-
K1 oTobpaxaetca Bpema "00:00", ato
03HAuaeT, uTo MMEET MeCTO OLIMbKa.
B TakoM cayuae oBTOpUTE ONepaLinio
aKTyaAW3aLnK.

w Bbibepute B MeHio Hactpoiiky "CDC
OFF".

e~ BbIKAIOUNTE M CHOBA BKAIOUWTE aBTO-
MarHuToAy.

HoBoe mporpammHoe obecrmeueHue Tenepb
aKTUBHO.

TMTpumeuaHue:

Bo Bpems akTyaAu3alLuu B AMPEKTOPHH

"Blaupunkt" USB-Hocutens cosaalotca

ABa (hanaa ¢ MHopMaLmen 06 uHTep-

theice v omepaumu akTyaansauuu. Oba

(halina MOXHO OTKpbIBATb M UMTATb Ha

KOMTIbIOTEPE C TOMOLLbIO TIPOCTOrO TEK-

CTOBOr0O PeAAKTOpa:

+ B daiine "id.txt" Haxoautca uHdop-
Mallus 0 CTaTyce UHTepdeica, Hampu-
Mep, 0 TEeKyLLel BEPCHM anmapaTHOro
W TIPOrpaMMHOro obecreueHus, a Tak-
xe naeHtudukatop (ID) Bluetooth
WHTEpdelica.

« B danine "setup.log" HaxoauTCA WH-
(hopMaumMa O XOAE aKTyaAW3aLMH, K
npumepy, coobileHne 0b ycrelHow
YCTaHOBKE MAM BO3HUKLIMX OLIMOKaX.

Hacrtpo#ka pexxuma Anfl BXOAQ
AUX Ha TbIAbHOM CTOPOHE

Ans mepekatoueHua mexay "CDC OFF" w
"CDC ON"

- HAXKMWUTE HA aBTOMArHUTOAE KHOTIKY
MENU-OK.
Ha aucriaee otobpaxaetcs "MENU".

w- HaxumaitTe KHOMKY ¥ UAW A, TIOKa
Ha AWCTIAEE He TIOSIBUTCA HAATIHCb
"VARIOUS MENU".

w- Haxmute KHOTKYy >, uT0bbl OTKPbITh
MEHIO.

w~ Haxumaite KHOTIKY A MAM ¥ TIOKa Ha
AWCTIAEE He TIoABMTCA Haamuch "CDC
OFF"nan " CDC ON".
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s~ Haxmute kHomky < MAM > AAA Tiepe-
KnoueHua mexay "CDC OFF" u "CDC
ON".

TIph M3MEHEHUM HACTPOWMKM YCTPOWCTBO

Ha HEKOTOPOE BPEMS BbIKAKOUAETCA U CHO-

Ba BKAIOUAETCA C BblOPAHHOM HACTPOWKOM

(Reset).

AomonHUTEAbHYI0 HH(hOPMaLHIO TIO
Bluetooth-untepdeiicy Bbi HailaeTe no
appecy UntepHer:

www.blaupunkt.de

paBo Ha BHeCEHWe M3MEHEHWH COXpaHA-
erca!
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0 ovoj uputi

Jamstvo proizvodaca dajemo na proizvode
kupljene u Europskoj uniji. Jamstvene uvjete
mozete pozvati pod www.blaupunkt.de ili
zahtijevati neposredno kod:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sigurnosne napomene

Prije buSenja rupa za pri¢vrscivanje pobri-
nite se da se postavljeni kabeli ili dijelovi
vozila ne oStete.

USB prikljucniciu, mikrofon i PTT gumb ne
ugradujte u podrucje napuhavanja zratnog
jastuka i pobrinite se za sigurno odloZiste
kako putnici u vozilu ne bi bili ugrozeni pri
kocenju u nuzdi. U rupama s o$trim bridovi-
ma upotrebljavajte kabelske provodnice.

Pritom treba poStovati sigurnosne napo-
mene proizvodaca motornog vozila (zracni
jastuk, alarmni uredaji, ugradeno racunalo,
blokada kretanja).

Tijekom montaze i priklju-
civanja treba otpojiti nega-
tivan pol akumulatora.

Recikliranje i zbrinjavanje
Molimo Vas da za zbrinjavanja proizvoda

koristite sustave vracanja i skupljanja koji
vam stoje na raspolaganiju.

Izjava o sukladnosti

Tvrtka Blaupunkt GmbH ovim izjavljuje da
je aparat Bluetooth/USB-Interface u sugla-
sju s osnovnim zahtjevima i ostalim posto-
je¢im odredbama smjernice 1999/5/EZ.

0 ovom aparatu

Ovim suceljem mozZete proSiriti spektar
usluga VaSeg Blaupunkt autoradija. Preko
bluetootha mozete s autoradijem povezi-
vati sve bluetooth mobilne telefone i osta-
le aparate koji podrzavaju bluetooth kao
$to su MP3-reproduktori. Omogucuju se
Bluetooth aplikacije poput npr. beZi¢nog
telefoniranja bez uporabe ruku i Bluetooth
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Streaming. Ovo sucelje osim toga pruza i
dodatni USB-priklju¢ak.

Ovo sucelie podrzava Command-and-
Control sucelje (C'n‘C) tvrtke Blaupunkt.
C'n‘C-sucelje omogucuje Vam jo$ udobnije
upravljanje aparatima i nosa¢ima podataka
koji se na autoradio prikljucuju preko C'n'C
sucelja.

Primjena preko autoradija

Nakon $to ste sucelje prikljucili na C'n'C
Blaupunkt radio, mozZete funkcijama i po-
stavkama upravljati preko autoradija. Za
neke funkcije stoji Vam na raspolaganju
PTT-tipka sucelja.

U ovoj uputi se opisuje i primjena preko
VaSeg autoradija. Pridrzavajte se i upute
za uporabu Vaseg autoradija ako se primje-
na opisana u ovoj uputi razlikuje od upute
VaSeg Blaupunkt autoradija.

Osnovne postavke

Spajanje Bluetooth

aparata sa suceljem

w- Sa svojim Bluetooth aparatom (npr.
mobilnim telefonom ili MP3-reproduk-
torom) potrazite druge Bluetooth apa-
rate.

Napomena:
ProCitajte o tome uputu svojega
Bluetooth aparata (natuknica ,spaja-
nje”ili ,sparivanje®).

w- PTT-tipku pritiskujte oko 4 sekunde
dok ne pocne treperiti.

ILI:

w- Na autoradiju
MENU-OK.

pritisnite  tipku
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w TipkuMiliA pritiskujte toliko ¢esto dok
se na displeju ne pojavi ,BLUETOOTH".

w- Pritisnite tipku > kako biste otvorili
izbornik.

w Tipku A ili ¥ pritiskujte toliko ¢esto
dok se ne prikaze ,PAIR".

w- Pritisnite tipku > kako biste odabrali
tocku izbornika ,,PAIR".

Va$ Bluetooth aparat se sada moze spojiti.

w Nakon zahtjeva unesite u svoj Bluetooth
aparat PIN 1234.

Sa suceljem moZete spojiti do 5 Bluetooth
aparata. Ako se spajaju dodatni aparati,
podaci prvog spojenog aparata ¢e se uvijek
izbrisati iz liste.

Otpajanje Bluetooth aparata

Ciliano mozete otpojiti pojedinacne
Bluetooth aparate ili sve trenutno spojene
aparate.

Da biste otpojili pojedinacni Bluetooth apa-
rat,

w nNa  autoradiju
MENU-OK.

w Tipku Vili A pritiskujte toliko ¢esto dok
se na displeju ne pojavi ,BLUETOOTH®.

w- Pritisnite tipku > kako biste otvorili
izbornik.

w Tipku A ili ¥ pritiskujte toliko ¢esto
dok se ne prikaze ,UNPAIR".

w~ Pritisnite tipku > kako biste odabrali
tocku izbornika ,,UNPAIR".

Na displeju autoradija prikazuje se lista

spojenih Bluetooth aparata.

w Tipkom A ili ¥ odaberite Zeljeni apa-
rat.

pritisnite  tipku



w Pritisnite tipku > kako biste otpojili
odabrani aparat.

Odabrani aparat se otpaja. Ako je aparat pri
otpajanju povezan sa suceljem, Bluetooth
veza se automatski prekida.

Da otpojite sve spojene aparate,

w nNa autoradiju  pritisnite
MENU-OK.

w Tipku ViliA pritiskujte toliko ¢esto dok
se na displeju ne pojavi ,BLUETOOTH".

w Pritisnite tipku > kako biste otvorili
izbornik.

w Tipku A ili ¥ pritiskujte toliko ¢esto
dok se ne prikaze ,UNPAIRALL".

w Pritisnite tipku > kako biste odabrali
tocku izbornika ,,UNPAIRALL".

ILI:

w PTT-tipku drzite pritisnutu najmanje
30 sekundi.

tipku

Telefoniranje

Ako ste Bluetooth mobilni telefon povezali
sa suceljem, preko autoradija mozete odgo-
varati na pozive i pozivati. Mikrofon sucelja
i zvuCnik autoradija time omogucuju telefo-
niranje bez uporabe ruku.

Dolazni poziv

Preuzimanje dolaznog poziva
w Kratko pritisnite PTT-tipku.
ILI:

w Na autoradiju
MENU-OK.

Preuzima se dolazni poziv. Telefonirati mo-
Zete preko mikrofona i zvucnika autoradija.
Glasno¢u mozete podeSavati preko autora-
dija.

pritisnite  tipku

Neprihvacanje dolaznog poziva

w~ Dugo pritisnite PTT-tipku.

ILI:

w~ Na autoradiju pritisnite tipku ESCAPE.
Dolazni se poziv ne prihvaca.

Zavrsavanje tekuceg razgovora

w~ Kratko pritisnite PTT-tipku.

ILI:

w Na autoradiju pritisnite tipku ESCAPE.
Tekuci se razgovor zavrsava.

Odlazni poziv

Da biste nekoga pozvali,

w- na autoradiju
MENU-OK.

w- Tipku M ili A pritiskujte toliko esto dok
se na displeju ne pojavi ,BLUETOOTH.

w- Pritisnite tipku > kako biste otvorili
izbornik.

w- Tipku A ili ¥ pritiskujte toliko ¢esto
dok se ne prikaze ,DIAL NEW®.

w~ Pritisnite tipku > kako biste odabrali
tocku izbornika ,DIAL NEW*.

Ako ste vec obavili pozive, na displeju se

najprije prikazuje zadniji birani broj.

w Pritisnite tipku A ili M kako biste oda-
brali prve znamenke telefonskog broja.

w~ Tipkom > zatim prijedite na sljedece
mjesto da biste tipkom A ili ¥ birali
sljiedeéu znamenku.

Kada ste broj unijeli u cijelosti,

w pritisnite tipku MENU<OK kako biste
izvrsili poziv.

Na displeju se prikazuju ,CALL® i trajanje

poziva.

pritisnite  tipku
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Napomene:

« Ako ste unijeli nevazeci broj, na dis-
pleju ¢e se prikazati ,INVALID
NUMBER®.

+ Ako se poziv nije mogao uspostaviti,
na displeju ée se prikazati ,CALL
ERROR".

+ Kod postojece veze sa suceljem mno-
gi Vam mobilni telefoni dozvoljavaju
brojeve unositi i direktno na telefonu
te na takav nacin izvrsiti (ponistiti)
poziv. Sucelje tada preuzima razgo-
vor.

Ponavljanje biranja
Da biste pozvali zadniji birani broj,

w~ Na autoradiju pritisnite tipku DIS dulje
od 2 sekunde.

Prikazuje se zadnji birani broj.
w Pritisnite tipku MENU<OK.
Uspostavlja se poziv.

Memorija brojeva

Na memorijskim tipkama autoradija mozete
memorirati i pozivati telefonske brojeve.

Memoriranje broja
Da biste memorirali broj,

w~ Unesite ga prema opisu u poglavlju
,Odlazni poziv*“.

Kada ste broj unijeli u cijelosti,

w~ Zeljenu memorijsku tipku pritisnite
dulje od 2 sekunde.

Broj je memoriran pod Zeljenom memorij-

skom tipkom.

Pozivanje memoriranog broja

Da biste pozvali memorirani broj,
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w~ Na autoradiju pritisnite tipku DIS dulje
od 2 sekunde.

w~ Pritisnite memorijsku tipku sa Zeljenim
brojem.

Na displeju se prikazuje broj.
w Pritisnite tipku MENU<OK.
Uspostavlja se poziv.

Audiostreaming
preko Bluetootha

Da biste audio podatke preko Bluetootha
prenijeli na autoradio, morate tu funkciju
aktivirati u svojem Bluetooth aparatu. U tu
svrhu Bluetooth aparat mora biti povezan
sa suceljem i podrzavati tu funkciju (o tome
proCitajte uputu svojega Bluetooth apara-
ta).

Da biste kao audio izvor odabrali Bluetooth
Audiostreaming,

w na autoradiju tipku SRC pritiskujte to-
liko ¢esto dok se na displeju ne pojavi
L,BT-STREAM" (ili naziv povezanog apa-
rata).

Napomena:
Reprodukcijom naslova preko
Bluetooth Audiostreaminga mozete
upravljati putem autoradija ako to Va$
Bluetooth aparat podrzava.
Za upravljanje Audiostreamingom sto-
je Vam na raspolaganiju funkcije izbor
naslova, prekid reprodukcije (stanka) i
brzo traZenje naprijed i natrag. U uputi
svojega Blaupunkt autoradija procitaj-
te kako se te funkcije biraju npr. u MP3-
rezimu rada.
Imajte na umu da daljinsko upravljanje
odn. sve navedene funkcije ne podrza-
vaju svi Bluetooth aparati.



MP3-reprodukcija
preko USB-a

Na sucelie mozete prikljuciti USB-nosac
podataka s MP3-datotekama kako bi MP3-
datoteke reproducirali preko autoradija.
Autoradio mora biti ukljucen.

Napomena:
Aparat uvijek iskljucite prije prikljuci-
vanja ili otpajanja USB-nosaca podata-
ka kako bi se nosa¢ podataka pravilno
prijavio i odjavio.

w- Prikljucite USB-nosa¢ podataka na
USB-kabel sucelja.

w Na autoradiju tipku SRC pritiskujte to-
liko dugo dok se na displeju ne pojavi
,USB* (ili naziv povezanog aparata).

Napomene:

« Ako Va$ autoradio raspolaze s vlasti-
tim USB-priklju¢kom, na displeju ¢e
se preko njega povezan audio izvor
mozda prikazivati kao ,USB*.

« Reprodukcijom upravljajte preko svo-
ga autoradija. O tome u uputi svojega
Blaupunkt autoradija  procitajte
poglavlje o MP3-rezimu rada.

« Imajte na umu da autoradiji s MP3-
Browse-modom trebaju informacije o
direktorijima nosaca podataka i u nji-
ma memoriranih datoteka. Ako se ti
podatci npr. zbog velikog broja direk-
torija i datoteka autoradiju ne mogu
posredovati dovoljno brzo, autoradio
se automatski vraca iz MP3-Browse
moda na normalno prikazivanje.

Aktualizacija softvera

Mozete aktualizirati softver samog sucelja
kako bi bilo kompatibilno s novim mobilnim
telefonima.

Napomena:
Prilikom aktualiziranja softvera ova
uputa za uporabu mozda vise nece biti
aktualna. Aktualnu uputu preuzmite
pod www.blaupunkt.de.

Za aktualizaciju softvera trebate:

» USB-nosa¢ podataka (npr. USB-kljuc)
s FAT16 ili FAT32 formatiranjem i min.
4 MB slobodne memorije

+ racunalo s pristupom internetu
« ZIP-softver

Aktualizacija

w Na USB-nosacu podataka kreirajte na
najviSoj razini direktorij ,Blaupunkt®.
Primjer: ,W:\Blaupunkt*

Sa stranice www.blaupunkt.de preuz-
mite softver Bluetooth/USB-sucelja i
pohranite ga u direktorij VaSeg racu-
nala.

Dekomprimirajte ZIP-datoteku i koo-
pirajte datoteke koje se tamo nalaze u
direktorij ,Blaupunkt“ na USB-nosacu
podataka.

Deaktivirajte USB-nosa¢ podataka na
racunalu.

Priklju¢ite USB-nosa¢ podataka na
USB-kabel sucelja.

Ukljucite autoradio.

U izborniku autoradija odaberite po-
stavku ,CDC ON“ (o tome procCitajte

3

3
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sliedece poglavlje ,,PodeSavanje moda
straznjeg AUX-ulaza®).
w- Drzite PTT-tipku pritisnutu i pritom
iskljucite te ponovno ukljucite radio.
w~ |znova pustite PTT-tipku.
Pocinje postupak ucitavanja.
w~ Kao audio izvor na autoradiju odaberite
CD-izmjenjivac (CDC).
Na displeju se prikazuje napredak ucitava-
nja. Pritom se rastuce prikazuju brojevi na-
slova,1do 5% a kod svakog broja naslova
i tekuce vrijeme. Ako je postupak ucitava-
nja zavrsen, na displeju se prikazuje broj
naslova,99“i vrijeme ,59:59°

Napomene:

« Ako indikator napretka ostane stajati
prije zavrSetka ucitavanja, izvucite
USB-nosa¢ podataka i onovno ga pri-
kljucite na USB-kabel sucelja. Ukoliko
to nije uspjesno, ponovite postupak
aktualizacije.

« Ako se na zavr$etku ucitavanja prika-
Ze vrijeme ,00:00°, doslo je do gres-
ke. U tom slucaju ponovite postupak
aktualizacije.

w~ U izborniku odaberite postavku ,CDC
OFF".

w~ [skljuCite i ponovno ukljucite autoradio.
Nakon toga je aktivan novi softver.

Napomena:

Za vrijeme aktualizacije se u direktori-
ju ,Blaupunkt* USB-nosaca podataka
kreiraju dvije datoteke s informacijama
o sucelju i postupku aktualizacije. Obje
datoteke moZete otvoriti i procitati na
racunalu pomocu jednostavnog uredi-
vaca teksta:
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- U datoteci ,id.txt" naci ¢ete informa-
cije o statusu sucelja, npr. trenutnoj
verziji hardveraisoftvera te Bluetooth
identifikaciju sucelja.

- U datoteci ,setup.log” nadi cete infor-
macije o tijeku aktualizacije, npr.
poruku o uspje$noj instalaciji odn. o
pojavi greske.

Podesavanje moda straznjeg AUX-ulaza
Da biste izvrsili preklapanje izmedu ,,CDC
OFF*“i,CDC ON®,

w pritisnite tipku MENU+OK autoradija.

Na displeju se prikazuje ,MENU".

w Tipku ¥ ili A pritiskujte toliko ¢esto
dok se na displeju ne prikaze ,VARIOUS
MENU®.

w- Pritisnite tipku > kako biste otvorili
izbornik.

w Tipku A ili ¥ pritiskujte toliko ¢esto
dok se ne prikaze ,CDC OFF“ odn.
,CDC ON*

w Pritisnite tipku <ili > kako biste izvrsili
preklapanje izmedu ,,CDC OFF*i,CDC
ON®.

Ako mijenjate postavku, aparat se kratko

iskljuCuje i ponovno uklju¢uje s odabranom

postavkom (reset).

Ostale napomene o Bluetooth-sucelju
naci ¢ete pod:

www.blaupunkt.de

Promjene pridrzane!
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Uvod

Za naSe proizvode, koji su kupljeni unutar
Evropske Unije dajemo garanciju proizvo-
daca. Garantne uslove moZete traziti na
sajtu www.blaupunkt.de ili direktno na
adresi:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert Bosch Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sigurnosna uputstva

Pre busenja otvora za fiksiranje voditi racu-
na, da se nijedan od polozenih kablova ili
komponenti vozila ne osteti.

Ne zagradujte USB buksnu, mikrofon i PTT
dugme u podrucju izduvavanja Airbag-ova
i pobrinite se za sigurno odlaganje, da se
putnici u vozilu ne povrede prilikom prinud-
nog kocenja. Na otvorima koji imaju oStre
ivice koristiti kanalice za kablove.

Pri tome se mora obratiti paznja na upo-
zorenja za sigurnost proizvodaca vozila
(Airbag, alarmni uredaj, komandni kompju-
ter, sistem za blokadu nenamernog starto-
vanja).

Dok traje montaza i priklju-
civanje odvojiti minus pol
na akumulatoru.

Recikliranje i uklanjanje
Molimo Vas da za uklanjanje proizvoda ko-

ristite raspoloZive sisteme vracanja i saku-
pljianja.

Sertifikat o komformitetu

Ovim Blaupunkt GmbH izjavljuje, da je ure-
daj Bluetooth/USB Interface u skladu sa
osnovnim zahtevima i ostalim odgovaraju-
¢im odredbama instrukcije 1999/5/EG.

Uz ovaj uredaj

Ovim Interface-om moZete da proSirite
spektar usluga VaSeg Blaupunkt-radija u
autu. Preko Bluetooth-a mozete da poveze-
te Bluetooth-mobilne telefone i druge ure-
daje koji imaju Bluetooth kao MP3-plejer sa
radiom u VaSem autu. Tako se omogucuju
primene Bluetooth-a kao npr. bezi¢no te-
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lefoniranje i Bluetooth-Streaming. Odatle
ovaj Interface nudi dodatan USB-priklju-
cak.

Ovaj Interface podrzava Command-and-
Control-port (C'n‘C) Blaupunkt-a. C'n‘C-
port Vam omogucava komforno upravljanje
uredajima i memorijskim jedinicama, koje
su na radiju u autu priklju¢ene preko ovog
C'n’C Interface-a.

Koriscenje preko radija u autu

Posto ste ovaj Interface prikljucili na C'n‘C-
Blaupunkt-radio u autu, funkcije i podesa-
vanja mozete da kontroliSete preko radija u
autu. Za neke funkcije na raspolaganju Vam
stoji i PTT-taster Interface-a.

U ovom uputstvu se opisuje i koris¢enje
preko VaSeg radija u autu. Obratite paznju
i na uputstvo za koriscenje Vaseg radija u
autu, ako se razlikuje od koriséenja Vaseg
Blaupunkt-radija u autu koje je opisano u
ovom uputstvu.

Osnovna podesavanja

Povezite Bluetooth-uredaj
sa Interface-om
w- Vasim Bluetooth-uredajem (npr. mobil-

nim telefonom ili MP3-Player-om) pro-
nadite druge Bluetooth-uredaje.

Napomena:
Uz to procitajte uputstvo za Va$
Bluetooth-uredaj (lozinka ,priklju¢iva-
nje”ili Pairing®).

w~ Na oko 4 sekunde pritisnite PTT-taster,
ne pocne da treperi.

ILI:

w- Na radiju u autu pritisnite taster
MENU-OK.
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w Pritiskajte taster W ili A toliko, dok se
na displeju ne pojavi ,,BLUETOOTH®.

w Pritisnite taster >, kako bi se otvorio
meni.

w Pritiskajte taster A ili ¥ toliko, dok
se ne pojavi ,PAIR®.

w- Pritisnite taster >, kako biste birali tac-
ke u meniju ,PAIR".

Va$ Bluetooth-uredaj sada moZe da se pri-

kljuéi.

w Po zahtevu unesite u Va$ Bluetooth-
uredaj PIN 1234.

Interface-om  mozete  povezati do

5 Bluetooth-uredaja. Ako se povezuju

dodatni uredaji, onda se podaci sa najpre
povezanog uredaja brisu iz liste.

Otkacivanje Bluetooth-uredaja

Pojedinacne Bluetooth-uredaje ili sve aktu-

elno povezane uredajemozete ciljano otka-

Citi.

Da bi se pojedinacni uredaj otkacio,

w na radiju u autu pritisnite taster
MENU-OK.

w Pritiskajte taster W ili A toliko, dok se
na displeju ne pojavi ,,BLUETOOTH®.

w- Pritisnite taster >, kako bi se otvorio
meni.

w Pritiskajte taster Aili ¥ toliko, dok se
ne pojavi ,UNPAIR®.

w- Pritisnite taster >, kako biste birali tac-
ke u meniju ,UNPAIR".

Na displeju radija u autu se pojavljuje lista

povezanih Bluetooth-uredaja.

w Tasterom A ili ¥ izaberite Zeljeni ure-
daj.



w- Pritisnite taster >, kako bi se otkacio
izabrani uredaj.

Izabrani uredaj se otkaCio. Ako je uredaj

pri otkacivanju povezan sa Interface-om,

Bluetooth-veza se automatski prekida.

Da bi se svi povezani uredaji otkacili,

w na radiju u autu pritisnite taster
MENU-OK.

w- Pritiskajte taster W ili A toliko, dok se
na displeju ne pojavi ,,BLUETOOTH®.

w- Pritisnite taster >, kako bi se otvorio
meni.

w Pritiskajte taster A ili ¥ toliko, dok
se ne pojavi ,UNPAIRALL".

w~ Pritisnite taster >, kako biste birali
tacke u meniju ,UNPAIRALL".

ILI:

w- PTT-taster drzite pritisnut najmanje
30 sekundi.

Telefoniranje

Ako ste Bluetooth-mobilni telefon povezali
sa Interface-om, pozive moZete preuzeti
preko radija u autu. Mikrofon Interfaces-a i
zvucnik radija u autu omogucavaju slobod-
no telefoniranje.

Dolazni poziv

Preuzeti dolazni poziv

w Kratko pritisnite PTT-taster.

ILI:

w Na radiju u autu pritisnite taster
MENU-OK.

Dolazedi poziv se preuzima. MoZete da tele-
fonirate preko mikrofona i zvucnika na radi-
ju u autu. Jacdinu zvuka mozete da podesite
preko radija u autu.

Odbiti dolazni poziv
w Dugo pritisnite PTT-taster.
ILI:

w- Na radiju u autu pritisnite taster
ESCAPE.

Dolazedi poziv se odbija.

Zavrsiti tekuci razgovor
w~ Kratko pritisnite PTT-taster.
ILI:

w- Na radiju u autu pritisnite taster
ESCAPE.

Tekuci razgovor se zavrSava.

Teku¢i razgovor

Da bi razgovor tekao,

w na radiju u autu pritisnite taster
MENU-OK.

w~ Pritiskajte taster W ili A toliko, dok se
na displeju ne pojavi ,,BLUETOOTH".

w- Pritisnite taster >, kako bi se otvorio
meni.

w Pritiskajte taster A ili M toliko, dok se
ne pojavi ,DIAL NEW*.

w~ Pritisnite taster >, kako biste birali
tacke u meniju ,,DIAL NEW*.

Ako ste ve¢ birali neki telefonski broj, na

displeju se prikazuje poslednji birani broj.

w~ Pritisnite taster Aili, @ kako biste iza-
brali prvu cifru telefonskog broja .

w- Tasterom > predite na sledec¢e mesto
i tasterom A ili ¥ izaberite sledecu
cifru.

Ako ste broj poptuno uneli,

w~ pritisnite taster MENU<OK, kako bi
razgovor tekao.
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Na displeju se prikazuje ,CALL® i trajanje
poziva.

Napomene:
« Ako ste uneli nevazedi broj, na disple-
ju ée se pojaviti ,INVALID NUMBER®.

« Ako veza nije mogla da se uspostavi,
na displeju ¢e se prikazati ,CALL
ERROR".

« Ako postoji konekcija sa Interface-om
dozvoljeno Vam je da mnoge mobilne
telefone, brojeve takode direktno
unesete u telefon i da ih pozivate.
Interface onda preuzima razgovor.

Ponovno biranje
Da bi se pozvao najpre izabrani broj,

w- pritiskajte taster DIS na radiju u autu
duze od 2 sekunde.

Prikazuje se najpre izabrani broj.
w Pritisnite taster MENU<OK.
Veza je uspostavljena.

Memorisani brojevi

Na memorijskom tasteru na radiju u autu
mozete da memoriSete telefonske brojeve
i da ih brisete iz memorije.

Memorisati broj

Da bi se memorisao broj,
w~ Unestite broj kako je opisano u poglav-
lju ,Teku¢i razgovor*.

Ako ste broj potpuno uneli,
w~ Zeljeni taster za memorisanje pritiskaj-
te duZe od 2 sekunde.

Broj je memorisan pod izabranim taste-
rom.
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Pozvati memorisani broj
Da bi se pozvao memorisani broj,

w pritiskajte taster DIS na radiju u autu
duZe od 2 sekunde.

w Pritisnite memorijski taster sa Zeljenim
brojem.

Broj se prikazuje na dipleju.
w Pritisnite taster MENU-OK.
Veza je uspostavljena.

Audiostreaming
preko Bluetooth-a

Da bi se audio podaci preko Bluetooth-a
preneli na radio u autu, morate aktivirati
ovu funkciju u Vasem Bluetooth-uredaju. Uz
to Bluetooth-uredaj mora biti povezan sa
Interface-om i mora da podrzava ovu funk-
ciju (Procitahte, molimo, uputstvo za Va$
Ihres Bluetooth-uredaj).

Da bi se Bluetooth-Audiostreaming izabrao
kao audio izvor,

w na radiju u autu pritiskajte taster
SRC, dok se na displeju ne pojavi ,BT-
STREAM" (ili naziv konektovanog ure-
daja).

Napomena:

PuStanje naslova via Bluetooth-
Audiostreaming moZete da upravljate
sa radija u autu, ako Vas$ Bluetooth-ure-
daj to podrzava.

Za upravljanje Audiostreaming-om na
raspolaganju Vam stoje funkcije izbor
naslova, prekid (pauza) i brza pretra-
ga naprd i nazad. Molimo, proCitajte
u uputstvu VaSeg Blaupunkt-radija
u autu, kako se ova funkcija npr. bira
uMP3 rezimu.



Vodite racuna o tome, da svi Bluetooth-
uredaji ne dozvoljavaju daljinsko uprav-
ljanje odnosno ne podrzavaju navede-
ne funkcije.

MP3-start preko USB-a

USB-memoriju sa MP3-podacima mozete
prikljuciti na Interface, kako biste MP3-au-
dio podatke mogli da slusate preko radija u
autu. Radio u autu mora biti ukljucen.

Napomena
Uvek iskljucite uredaj, pre nego $to pri-
klju¢ite USB-memoriju ili pre nego $to
je iskljucite, kako bi memorija korektno
bila prijavljena odnosno odjavljena.

w Prikljucite USB-memoriju na USB-kabl
Interface-a.

w Na radiju u autu pritiskajte taster SRC,
dok se na displeju ne pojavi ,USB* (ili
naziv konektovanog uredaja).

Napomene:

« Ako Vas radio u autu raspolaze sop-
stvenim  USB-prikljuckom, audio
izvor, koji je prikljuéen na njega, na
displeju se verovatno prikazuje kao
,USB".

« Pritisnite start na radiju u Vasemautu.
U uputstvu Vaseg Blaupunkt- radija u
autu procitajte poglavlje o MP3-rezi-
mu.

+ Molimo, obratite paznju na to da su
radiju u autu sa MP3-Browse-modu-
som potrebne informacije o sadrzaji-
ma memorija i 0 podacima koji su u
njima memorisani. Ako ovi podaci
usled velikog broja sadrZaja i podata-
ka ne mogu brzo da se proslede nara-

dio u autu, radio u autu se iz MP3-
Browse-Modus automatski vraca na
normalan prikaz.

Aktualizacija softvera

Softver Interfaces-a mozete samostalno ak-
tualizovati, kako bi se Interface ucinio kom-
patibilnim sa novim mobilnim telefonima.

Napomena:
Ako aktualizujete softver, moze biti, da
ovo uputstvo za rad neée biti vise aktu-
elno. Molimo da preuzmete aktuelno
uputstvo sa www.blaupunkt.de.

Za aktualizaciju softvera Vam je potrebno:

+ USB-memorija (npr. USB-Stick) sa
FAT16 ili FAT32 formatiranjem i min.
4 MB slobodne memorije

« Kompjuter sa pristupom internetu
« ZIP-softver

Aktualizacija

w U USB-memoriju na gornjem nivou sa-
drzaja unesite ,Blaupunkt®. Primer:
W:\Blaupunkt®

w~ Softver Bluetooth/USB-Interface-ova
preuzmite sa www.blaupunkt.de i me-
moriSite ga u neki folder na VaSem
racunaru.

w- Ehstrahujte ZIP-format i kopiraj-
te podatke koji se nalaze u njemu u
Blaupunkt sadrzaj na USB-memoriji.

w~ Deaktivirajte USB-memoriju na racu-
naru.

w~ Prikljucite USB-memoriju na USB-kabl
Interface-a.

NEMACKI
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Ukljucite radio u Vasem autu.

U meniju radija u autu izaberite pode-
$avanje ,CDC ON“ (Molimo, procitaj-
te sledeée poglavlje ,Podesiti modus
AUX-ulaza sa zadnje strane®).

3

3

w- PTT-taster drzite pritisnut i pri tome is-
kljucite i ponovo ukljucite radio u autu.

w~ Ponovo otpustite PTT-taster.
Proces preuzimanja podataka pocinje.

w Kao radio izvor na radiju u autu izaberi-
te CD-jedinicu (CDC).

Na displeju se prikazuje kako teCe proces
preuzimanja. Pri tome se rastuci prikazuju
brojevi naslova Titelnummern ,1“ do ,5°
kao i kod svakog broja naslova vreme tra-
janja. Ako je proces preuzimanja zavrsen,
na displeju se prikazuje broj naslova ,99 i
vreme ,59:59%

Napomene:

« Ako se prikaz toka zaustavi pre kraja
procesa preuzimanja, izvucite USB-
memoriju i ponovo je spojite na USB-
kablu Interfaces-a. Ako ovo nije uspe-
lo, ponovite proces aktualizacije.

« Ako se na kraju procesa preuzimanja
pojavi vreme ,00:00%, doslo je do
greSke. U tom slucaju ponovite pro-
ces aktualizacije.

w U meniju izaberite pode$avanje ,CDC
OFF".

w~ [skljucite radio u autu i ponovo ga uklju-
Cite.
Novi softver je sada aktivan.

124

Napomena:

Zavreme aktualizacije se u,,Blaupunkt*-
sadrzaj USB-memorije unose dva for-
mata sa informacijama preko Interface-
a i procesa aktualizacije. Oba formata
mozete da otvorite i procitate na ne-
kom racunaru pomocu jednostavnog
editora za tekst:

« Uformatu ,,id.txt“ nalazite informacije
o statusu, npr. aktuelnu verziju har-
dvera i softvera kao i Bluetooth-ID
nterfaces-a.

« U formatu ,setup.log” nalazite infor-
macije o toku aktualizacije, npr. poru-
ku o uspesnoj instalaciji odnosno o
nastaloj greski.

Podesiti modus AUX-ulaza
sa zadnje strane

Da bi se biralo izmedu ,CDC OFF“ i ,CDC

ON°®,

w- na radiju u autu pritisnite taster
MENU-OK.

Na ekranu se prikazuje ,MENU".

w- Pritiskajte taster M ili A toliko, dok
se na displeju ne pojavi ,VARIOUS
MENU".

w- Pritisnite taster >, kako bi se otvorio
meni.

w Pritiskajte taster Aili ¥ toliko, dok se
na displeju ne pojavi ,CDC OFF* odno-
sno,, CDC ON“.

w~ Pritisnite taster <ili >, da bi se izabra-
lo izmedu ,,CDC OFF“i,CDC ON®.

Ako menjate podeSavanje, na kratko isklju-
Cite uredaj i ponovo ga ukljucite sa izabra-
nim podesavanjem (Reset).



Ostale napomene za Bluetooth-Inter-
face nacicete na:

www.blaupunkt.de

Zadrzavamo pravo izmene!
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FCC-Statements

All following FCC statements
are valid for the Industry
Canada Standard (IC) as well.

1. General
Interference Warning: (according to FCC
part 15.19)

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the fol-
lowing two conditions:

(1) this device may not cause harm-
ful interference, and

(2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference
that may cause undesired operation

Caution: (pertaining to FCC part 15.21)

Modifications not expressly approved by
this company could void the user’s author-
ity to operate the equipment

2. Specific Part 15.105
Information to the user:

2.1 For Class A digital device

(A digital device that is marketed for use
in a commercial, industrial or business en-
vironment, exclusive of a device which is
marketed for use by the general public or is
intended to be used in the home.)

Note: This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class
A digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against
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harmful interference when the equipment
is operated in a commercial environment.
This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with
the instruction manual, may cause harm-
ful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residen-
tial area is likely to cause harmful interfer-
ence in which case the user will be required
to correct the interference at his own ex-
pense.

RF Radiation Exposure

This equipment complies with FCC RF ra-
diation exposure limits set forth for an un-
controlled environment. This equipment
should be installed and operated with a
minimum distance of 20 centimeters be-
tween the radiator and your body.

This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other an-
tenna or transmitter.
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Service numbers

Country: Phone: Fax:

Germany (D) 01805000225 05121-49 4002
Austria (A) 01-610390 01-61039391
Belgium (B) 02-525 5444 02-5255263
Denmark (DK) 44 898 360 44-898 644
Finland (FIN) 09-435991 09-435 99236
France (F) 01-4010 7007 01-40107320
Great Britain (GB) 01-89583 8880 01-89583 8394
Greece (GR) 21094 27 337 2109412711
Ireland (IRL) 01-46 66 700 01-46 66 706
Italy 0] 02-369 2331 02-369 62464
Luxembourg (L) 404078 402085
Netherlands (NL) 0031243591338 0031243591336
Norway (N) +47 64 878960 +47 64878902
Portugal (P) 218500144 218500165
Spain (E) 902527770 914104078
Sweden (S) 08-75018 50 08-75018 10
Switzerland (CH) 01-8471644 01-8471650
Czech. Rep. (CZ) 02-6130 0446 02-61300514
Hungary (H) 765889 704 -

Poland (PL) 0800-118922 022-8771260
Turkey (TR) 0212-33507 23 0212-3460040
USA (USA) 800-950-2528 708-6817188
Brasil

(Mercosur) (BR) 08007045446 +55-1937452773
Malaysia

(Asia Pacific) (MAL) +604-6382 474 +604-6413 640

06/2008 CM-AS/SCS1

Blaupunkt GmbH

Robert-Bosch-Str. 200
D-31139 Hildesheim

86224061
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